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1 _Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury
or property damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

< This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose
physical, sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack expe-
rience and knowledge provided that they are supervised or trained on the safe usage
of the product and the risks it brings out. Children must not play with the product.
Cleaning and maintenance works should not be performed by children unless they are
supervised by someone.

= Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath
the machine will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your
product.

« |f the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the
Authorized Service Agent. There is the risk of electric shock!

< This product is designed to resume operating in the event of powering on after a
power interruption. If you wish to cancel the programme, see "Cancelling the pro-
gramme" section.

« Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to
have the grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not
be liable for any damages that will arise when the product is used without grounding
in accordance with the local regulations.

= The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undama-
ged. Otherwise, there is the risk of water leakage.

= Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum.
Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will occur.

< Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just
a few minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading
door to open, the door and the lock mechanism may get damaged.

< Unplug the product when not in use.

< Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of
electric shock!

 Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always
pull out by grabbing the plug.

« Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines
only.

< Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

e The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repai-
ring procedures.

 Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized persons.

« |f the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sa-
les service or a similarly qualified person (preferably an electrician) or someone

2/EN Washing Machine / User’s Manual



designated by the importer in order to avoid possible risks.
« Place the product on a rigid, flat and level surface.
= Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.
< Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.
< Do not place the product on the power cable.
= Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated
and plastic surfaces.

1.2 Intended use

* This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial
use and it must not be used out of its intended use.

« The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked
accordingly.

= The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transporta-
tion.

1.3 Children's safety

 Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe
place away from reach of the children.

= Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the pro-
duct when it is in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to
prevent children from intervening with the product.

< Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is
located.

« Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children
by closing the cover of the detergent container or sealing the detergent package.

O\ | While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass
MK

&)| becomes hot. Therefore, keep especially the children away from the
loading door of the machine while the washing operation is in progress.

1.4 Package information

= Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in ac-
cordance with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes. Take them to the packaging
material collection points designated by the local authorities.

1.5 Disposing of the waste product

= This product has been manufactured with high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with
normal domestic waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn the nearest collection point. Help protect the environment and natural resour-
ces by recycling used products. For children's safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the loading door so that it will be non-functional before dis-
posing of the product.
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1.6 Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste electrical and electronic equipment

(WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the

waste product with normal domestic and other wastes at the end of its servi-
ce life. Take it to the collection center for the recycling of electrical and elec-
tronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these

collection centers.
Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation
of the product. To make the product ready for use, review
the information in the user manual and make sure that the
electricity, tap water supply and water drainage systems are
appropriate before calling the Authorized Service Agent. If
they are not, call a qualified technician and plumber to have
any necessary arrangements carried out.

Preparation of the location and electrical, tap water and
waste water installations at the place of installation is
under customer's responsibility.

C

Make sure that the water inlet and discharge hoses
as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after
installation or cleaning procedures.

WARNING: Installation and electrical connections

of the product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

B

WARNING: Prior to installation, visually check if
A the product has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for your safety.

2.1 Appropriate installation location

 Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a
long pile rug or similar surfaces.

 Total weight of the washing machine and the dryer -with
full load- when they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place the product
on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!

< Do not place the product on the power cable.

= Do not install the product at places where temperature
may fall below 0°C.

 Place the product at least 1 cm away from the edges of
other furniture.

2.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by
pulling the ribbon.

2.3 Removing the transportation locks

WARNING: Do not remove the transportation locks
before taking out the packaging reinforcement.

WARNING: Remove the transportation safety bolts
before operating the washing machine! Otherwise, the
product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they
rotate freely (C).

2. Remove transportation safety bolts by turning them
gently.
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3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag
into the holes on the rear panel. (P)

P

)

\
S

Keep the transportation safety bolts in a safe place to
reuse when the washing machine needs to be moved
again in the future.

Never move the product without the transportation safety

bolts properly fixed in place!

2.4 Gonnecting water supply

The water supply pressure required to run the product is
between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to
have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open
tap in one minute to have your machine run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if water pressure is
higher.

If you are going to use the double water-inlet product
as a single (cold) water-inlet unit, you must install the
supplied stopper to the hot water valve before operating
the product. (Applies for the products supplied with a
blind stopper group.)

WARNING: Models with a single water inlet should not
be connected to the hot water tap. In such a case the
laundry will get damaged or the product will switch to
protection mode and will not operate.

A

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses

on the new product. It may cause stains on your laundry.

1. Connect the special hoses supplied with the product to
the water inlets on the product. Red hose (left) (max. 90
°C) is for hot water inlet, blue hose (right) (max. 25 °C) is
for cold water inlet.

0

0 (>

WARNING: Ensure that the cold and hot water

A connections are made correctly when installing the
product. Otherwise, your laundry will come out hot at the
end of the washing process and wear out.

2. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.

3. Open the taps completely after making the hose
connection to check for water leaks at the connection
points. If any leaks occur, turn off the tap and remove the
nut. Retighten the nut carefully after checking the seal. To
prevent water leakages and damages caused by them,
keep the taps closed when the machine is not in use.

2.5 Connecting to the drain
» The end of the drain hose must be directly connected to
the wastewater drain or to the washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose
A comes out of its housing during water discharge.

Moreover, there is risk of scalding due to high washing
temperatures! To prevent such situations and to ensure
smooth water intake and discharge of the machine, fix
the end of the discharge hose tightly so that it cannot
come out.

» The hose should be attached to a height of at least 40
cm, and 100 cm at most.

< In case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and the
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

To prevent flowing of dirty water back into the machine

and to allow for easy discharge, do not immerse the hose

end into the dirty water or do not drive it in the drain more
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

« The end of the hose should not be bent, it should not be
stepped on and the hose must not be pinched between
the drain and the machine.

< If the length of the hose is too short, use it by adding

an original extension hose. Length of the hose may

not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures,

the connection between the extension hose and the

drain hose of the product must be fitted well with an

appropriate clamp as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product
operates more silently and vibration-free, it must stand
level and balanced on its feet. Balance the machine
by adjusting the feet. Otherwise, the product may
move from its place and cause crushing and vibration
problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.

2. Adjust the feet until the product stands level and
balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.
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WARNING: Do not use any tools to loosen the lock
nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16

A fuse. Our company shall not be liable for any damages

that will arise when the product is used without grounding in

accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

« Power cable plug must be within easy reach after
installation.

< |f the current value of the fuse or breaker in the house is
less than 16 Amps, have a qualified electrician install a
16 Amp fuse.

= The voltage specified in the "Technical specifications”
section must be equal to your mains voltage.

= Do not make connections via extension cables or multi-

plugs.

WARNING: Damaged power cables must be
replaced by the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1. Unplug the product before transporting it.

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of
removal procedure;

Never move the product without the transportation
safety bolts properly fixed in place!

WARNING: Packaging materials are dangerous to
children. Keep packaging materials in a safe place

away from reach of the children.

3 Preparation

3.1 Sorting the laundry

 Sort laundry according to type of fabric, colour, and
degree of soiling and allowable water temperature.

» Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2 Preparing laundry for washing

= Laundry items with metal attachments such as,
underwired bras, belt buckles or metal buttons will
damage the machine. Remove the metal pieces or wash
the clothes by putting them in a laundry bag or pillow
case.

» Take out all substances in the pockets such as coins,
pens and paper clips, and turn pockets inside out and
brush. Such objects may damage the product or cause
noise problem.

« Put small size clothes such as infant's socks and nylon
stockings in a laundry bag or pillow case.

 Place curtains in without compressing them. Remove
curtain attachment items.

 Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and
tears.

= Wash “machine washable” or “hand washable” labeled
products only with an appropriate programme.

= Do not wash colours and whites together. New, dark
coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

» Tough stains must be treated properly before washing. If
unsure, check with a dry cleaner.

» Use only dyes/colour changers and limescale removers
suitable for machine wash. Always follow the instructions
on the package.

» Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

= Keep laundry items made of Angora wool in the freezer
for a few hours before washing. This will reduce pilling.

« Laundry that are subjected to materials such as flour,
lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off
before placing into the machine. Such dusts and powders
on the laundry may build up on the inner parts of the
machine in time and can cause damage.

3.3 Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an

ecological and energy-efficient manner.

= Operate the product in the highest capacity allowed by
the programme you have selected, but do not overload;
see, "Programme and consumption table".

= Always follow the instructions on the detergent
packaging.

» Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

» Use faster programmes for small quantities of lightly
soiled laundry.

< Do not use prewash and high temperatures for laundry
that is not heavily soiled or stained.

< If you plan to dry your laundry in a dryer, select the
highest spin speed recommended during washing
process.

< Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package.

3.4 Initial use
Before starting to use the product, make sure that all
preparations are made in accordance with the instructions in
sections “Important safety instructions” and “Installation”.

To prepare the product for washing laundry, perform first
operation in Drum Cleaning programme. If your product

is not equipped with Drum Cleaning programme, perform
the Initial Use procedure in accordance with the methods
described under “5.2 Cleaning the loading door and the
drum” section of the user manual.

Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to
the quality control processes in the production. It is not
harmful for the product.

3.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry,
the degree of soiling and the washing programme desired.
The machine automatically adjusts the amount of water
according to the weight of the loaded laundry.
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WARNING: Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and
vibration problems may occur.

3.6 Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place laundry items loosely into the machine.

3. Push the loading door to close until you hear a locking

The loading door is locked while a programme is running.
The door can only be opened a while after the programme
comes to an end.

WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and
vibration problems may occur in the machine.

sound. Ensure that no items are caught in the door.

3.7 Using detergent and softener
When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach

‘ or limescale remover read the manufacturer's instructions

on the package carefully and follow the suggested dosage
values. Use measuring cup if available.

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three compartments:

— (1) for prewash

— (2) for main wash

— (3) for softener

— (*) in addition, there is siphon piece in the softener

compartment.

@ ®00

Detergent, softener and other cleaning agents

» Add detergent and softener before starting the washing
programme.

= Never leave the detergent drawer open while the washing
programme is running!

= When using a programme without prewash, do not
put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr. "1").

 Ina programme with prewash, do not put liquid detergent
into the prewash compartment (compartment nr. "1").

= Do not select a programme with prewash if you are using
a detergent bag or dispensing ball. Place the detergent
bag or the dispensing ball directly among the laundry in
the machine.

« If you are using liquid detergent, do not forget to place
the liquid detergent cup into the main wash compartment
(compartment nr. "2").

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and

colour of the fabric.

» Use different detergents for coloured and white laundry.

= Wash your delicate clothes only with special detergents
(liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely for
delicate clothes.

= When washing dark coloured clothes and quilts, it is
recommended to use liquid detergent.

= Wash woolens with special detergent made specifically
for woolens.

WARNING: Use only detergents manufactured specifically
for washing machines.

WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends

on the amount of laundry, the degree of soiling and water

hardness.

< Do not use amounts exceeding the dosage quantities
recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial
savings and finally, environmental protection.

» Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled
clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the

detergent drawer.

< Do not exceed the (>max<) level marking in the softener
compartment.

< If the softener has lost its fluidity, dilute it with water
before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

« Make sure that you have placed the liquid detergent cup
in compartment nr. "2".

< If the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with
water before putting in the detergent cup.

6 I

Light colours and whites

(Recommended temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

It may be necessary to pre-treat the stains
or perform prewash. Powder and liquid
detergents recommended for whites can be
used at dosages recommended for heavily
soiled clothes. It is recommended to use
powder detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are sensitive to
bleaches.

Heavily Soiled
(difficult stains
such as grass,
coffee, fruits and
blood.)

Normally Soiled
(For example,
stains caused by
body on collars
and cuffs)

Lightly Soiled
(No visible stains
exist.)

Powder and liquid detergents recommended
for whites can be used at dosages
recommended for normally soiled clothes.

Soiling Level

Powder and liquid detergents recommended
for whites can be used at dosages
recommended for lightly soiled clothes.

7/EN

Washing Machine / User’s Manual




Colours

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -40 °C)

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder detergents to
clean clay and soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches. Use detergents
without bleach.

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for normally soiled clothes.
Use detergents without bleach.

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for lightly soiled clothes. Use
detergents without bleach.

Heavily Soiled

Soiling Level

Normally Soiled

Lightly Soiled

Dark colours

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -40 °C)

Liquid detergents suitable for colours
and dark colours can be used at dosages
recommended for heavily soiled clothes.

Liquid detergents suitable for colours
Normally Soiled and dark colours can be used at dosages
recommended for normally soiled clothes.

Liquid detergents suitable for colours
and dark colours can be used at dosages
recommended for lightly soiled clothes.

Heavily Soiled

©
=
@
-
=)
=
S
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Lightly Soiled

Delicates/Woollens/Silks

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -30 °C)

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen
detergents.

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen
detergents.

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen

Heavily Soiled

Normally Soiled

Soiling Level

Lightly Soiled

detergents.

If the product does not contain a liquid detergent

cup:

» Do not use liquid detergent for the prewash in a
programme with prewash.

« Liquid detergent stains your clothes when used with
Delayed Start function. If you are going to use the Delayed
Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and

similar detergents.

« Ifthe gel detergent thickness is fluidal and your machine
does not contain a special liquid detergent cup, put the
gel detergent into the main wash detergent compartment

during first water intake. If your machine contains a liquid
detergent cup, fill the detergent into this cup before
starting the programme.

< If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape
of capsule liquid tablet, put it directly into the drum before
washing.

» Put tablet detergents into the main wash compartment
(compartment nr. "2") or directly into the drum before
washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent
compartment. If you encounter such a case, place the
tablet detergent between the laundry, close to the lower
part of the drum in future washings.

C

Use the tablet or gel detergent without selecting the
prewash function.

Using starch

» Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the
softener compartment.

= Do not use softener and starch together in a washing
cycle.

= Wipe the inside of the machine with a damp and clean
cloth after using starch.

Using bleaches

» Select a programme with prewash and add the bleaching
agent at the beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment. As an alternative
application, select a programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine is taking water
from the detergent compartment during first rinsing step.

< Do not use bleaching agent and detergent by mixing
them.

e Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent
and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.
Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do
not use it for coloured clothes.

= \When using oxygen based bleaches, select a programme
that washes at a lower temperature.

= Oxygen based bleaches can be used together with
detergents; however, if its thickness is not the same
with the detergent, put the detergent first into the
compartment nr. "2" in the detergent drawer and wait
until the detergent flows while the machine is taking
in water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in water.

Using limescale remover

= When required, use limescale removers manufactured
specifically for washing machines only.
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4 Operating the product

4.1 Control panel

1

T
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8

1 - Programme Selection knob (Uppermost position On / Off)
2 - Display

3 - Delayed Start Indicator

4 - Programme Follow-up indicator

5 - Start / Pause button

6 - Auxiliary Function buttons

7 - Spin Speed Adjustment button
8 - Temperature Adjustment button

4.2 Preparing the machine

1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3.Turn the tap on completely.

4.Place the laundry in the machine.

5.Add detergent and fabric softener.

4.3 Programme selection and tips for efficient

washing

1. Select the programme suitable for the type, quantity
and soiling degree of the laundry in accordance with
the "Programme and consumption table" and the
temperature table below.

2.Select the desired programme with the Programme
Selection button.

4.4 Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main

programmes.

e Cottons

Use this programme for your cotton laundry (such as bed
sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes,
underwear, etc.). Your laundry will be washed with vigorous
washing action for a longer washing cycle.

e Synthetics

Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts,
blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a
gentle action and has a shorter washing cycle compared to
the Cotton programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme
with prewash and anti-creasing functions selected. As their
meshed texture causes excessive foaming, wash the veils/
tulle by putting little amount of detergent into the main
wash compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.

* Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes. Select
the appropriate temperature complying with the tags of your
clothes. Use appropriate detergents for woollens.

“The wool wash cycle of this machine has been
approved by The Woolmark Company for the washing
of machine washable wool products provided that the
products are washed according to the instructions

on the garment label and those issued by the
manufacturer of this washing machine. M1427”

“In UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade
mark is a Certification trade mark.”

6

WOOLMARK
APPAREL CARE

4.5 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in
the machine.

Additional programmes may differ according to the model
of the machine.

e Cotton Economic

By washing normally soiled cotton and linen laundry

in this programme, you can ensure higher energy and
water efficiency than other cotton programmes do. Actual
water temperature may be different from the stated wash
temperature. While doing the laundry at lesser amounts (e.g.
half capacity or less) duration of the program may reduce
automatically at the later stages of the program. In this
case, energy and water consumption will reduce for a more
economic wash. This feature is provided in the models with
the remaining time indicator.

¢ BabyProtect

This is a long lasting programme which you may use for
your laundry for which you require an anti-allergic and
hygienic washing at high temperature with intensive and
long washing cycle.
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e Delicate 20°

You can wash your delicate clothes in this programme.

It washes with a gentler action without any interim spins
compared to the Synthetics programme. It should be used
for clothes for which delicate washing is recommended.

¢ Hand wash

Use this programme to wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” tags and for which hand
wash is recommended. It washes laundry with a very gentle
washing action to not to damage clothes.

* Daily express

Use this programme to wash your lightly soiled cotton
clothes in a short time.

e Super short express

Use this programme to wash your little amount of lightly
soiled cotton clothes in a short time. Your clothes will be
washed at 30 °C in a short time like 14 minutes.

¢ Darkcare

Use this programme to wash your dark coloured laundry
or the laundry that you do not want it get faded. Washing
is performed with little mechanic action and at low
temperatures. It is recommended to use liquid detergent or
woolen shampoo for dark coloured laundry.

¢ Mixed 40 (Mix 40)

Use this programme to wash your cotton and synthetic
clothes together without sorting them.

e Shirts

Use this programme to wash the shirts made of cotton,
synthetic and synthetic blended fabrics together.

¢ Hygiene 20°

Use this programme for your laundry for which you require
washing at lower temperature with intensive and long
washing cycle. Use this programme for your laundry for
which you require hygienic washing at lower temperature.

4.6 Special programmes

For specific applications, select any of the following
programmes.

¢ Rinse

Use this programme when you want to rinse or starch
separately.

e Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin cycle for
your laundry or to drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired spin
speed and press Start / Pause button. First, the machine will
drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with
the set spin speed and drain the water coming out of them.
If you wish to drain only the water without spinning your
laundry, select the Pump+Spin programme and then select
the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment
button. Press Start / Pause button.

‘ Use lower spin speeds for delicate laundries.

4.7 Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the maximum
temperature for the selected programme appears on the
temperature indicator.

To decrease the temperature, press the Temperature
Adjustment button. Temperature will decrease gradually.

If the programme has not reached the heating step yet,
you can change the temperature without switching the
machine to Pause mode.

4.8 Speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended
spin speed of the selected programme is displayed on the
spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed
Adjustment button. Spin speed decreases gradually. Then,
depending on the model of the product, "Rinse Hold" and
"No Spin" options appear on the display. See "Auxiliary
function selection™ section for explanations of these options.

If the programme has not reached the spinning step
yet, you can change the speed without switching the
machine to Pause mode.
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4.9 Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
- | 2
= s Selectable
Programme =1 ‘é — [temperature range
g g a i =2 S °C
s| E | 5| & |.|8|s|8z] B
S5 sl 2 82510585
3 ks g g |[3|S|2|E2|2|8|=
= = fiv} = aldle|l<|E|an|a
60** 8 53 1.07 | 1600 . 40-60
Cotton Economic 60** 4 48 0.70 1600 . 40-60
40%* 4 48 0.68 | 1600 . 40-60
90 8 80 260 [ 1600 (e[| e[| |=]|°|=" Cold-90
Cottons 60 8 80 180 | 1600 (e[ ||| ]| =]~ Cold-90
40 8 80 090 | 1600 |e|e|ef[efe|[=]= Cold-90
) 60 4 60 1.00 800 efef|efef[ef]-" Cold-60
Synthetics
40 4 60 0.58 800 efef|efef[ef]-" Cold-60
90 8 70 220 | 1400 . . Cold-90
Daily express 60 8 70 1.13 | 1400 . . Cold-90
30 8 70 0.31 | 1400 . . Cold-90
Super short express 30 2 50 0.11 1400 . . Cold-30
Darkwash 40 4 75 0.63 800 * . Cold-40
Mix40 40 4 60 0.70 800 elefe|e]| ||~ Cold-40
Hand wash 20 15 B85 0.18 600 20
Woollens 40 2 54 0.35 600 . . Cold-40
Shirts 60 4 85 1.29 600 el *[e]- Cold-60
BabyProtect 90 8 100 260 | 1600 | = * o |- 30-90
Hygiene 20° 20 4 98 0.42 | 1600 * o |- 20
Delicate 20° 20 4 45 0.15 600 e|efe]- 20
« : Selectable

*: Automatically selected, not cancellable.

**: Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

% |f maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
- : See the programme description for maximum load.

**“Cotton eco 40°C and Cotton eco 60°C are standard programmes.” These programmes are known as '40°C cotton
<:| standard programme" and '60°C cotton standard programme" and shown on the panel
with “- <0l symbols.

C Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient

temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

“Selectability of auxiliary functions might be changed by the manufacturer. New selectabilities might be added or existing ones
might be removed.”

“The spin speed of your machine may vary among the programmes, however this speed cannot exceed the max. spin speed
of your machine.”
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4.10 Auxiliary function selection

Select the required auxiliary functions before starting

the program. Furthermore, you may also select or

cancel auxiliary functions that are suitable to the running
programme without pressing the Start / Pause button when
the machine is operating. For this, the machine must be in
a step before the auxiliary function you are going to select
or cancel.

If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light
of the relevant auxiliary function will blink 3 times to warn
the user.

Some functions cannot be selected together. For example,
‘ Prewash and Quick Wash.

If a second auxiliary function conflicting with the first
one is selected before starting the machine, the function
selected first will be cancelled and the second auxiliary
function selection will remain active. For example, if you
want to select Quick Wash after you have selected the
Prewash, Prewash will be cancelled and Quick Wash will
remain active.

Auxiliary function that is not compatible with the program
cannot be selected. (See "Programme and consumption
table")

Auxiliary Function buttons may vary according to the
model of the machine.

* Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not
using the Prewash will save energy, water, detergent and
time.

Prewash without detergent is recommended for tulle
and curtains.

C

° Quick Wash
This function can be used in Cottons and Synthetics
programmes. It decreases the washing times for lightly

soiled laundries and also the number of rinsing steps.
When you select this function, load your machine
with half of the maximum laundry specified in the

C programme table.

¢ Rinse Plus

This function enables the machine to make another rinsing
in addition to the one already made after the main wash.
Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.)
to be effected by the minimal detergent remnants on the
laundry can be reduced.

e Anti-Creasing

This function creases the clothes lesser when they are being
washed. Drum movement is reduced and spin speed is
limited to prevent creasing. In addition, washing is done with
a higher water level.

¢ Rinse Hold

If you are not going to unload your clothes immediately after
the programme completes, you can use rinse hold function
to keep your laundry in the final rinsing water in order to
prevent them from getting wrinkled when there is no water
in the machine. Press Start / Pause button after this process
if you want to drain the water without spinning your laundry.
Programme will resume and complete after draining the
water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin
Speed and press Start / Pause button.

Program resumes. Water is drained, laundry is spun and the
programme is completed.

* Pet hair removal

This function helps to remove pet hair that remain on your
garments more effectively.

When you select this function, Prewash and Extra Rinse
steps are added to the normal programme. Thus, washing
is performed with more water (30%) and the pet hair is
removed more effectively.

WARNING: Never wash your pets in the washing
machine.

Delayed Start

With the Delayed Start function the startup of the
programme may be delayed up to 19 hours. Delayed start
time can be increased by increments of 1 hour.

Do not use liquid detergents when you set Delayed
Start! There is the risk of staining of the clothes.

1. Open the loading door, place the laundry and put
detergent, etc.

2. Select the washing programme, temperature, spin speed
and, if required, the auxiliary functions.

3. Set the desired time by pressing the Delayed Start button.

4. Press Start / Pause button. The delayed start time you
have set is displayed. Delayed start countdown starts. “_”
symbol next to the delayed start time moves up and down
on the display.

C

5. At the end of the countdown, duration of the selected
programme will be displayed. “_" symbol will disappear
and the selected programme will start.

Changing the Delayed Start period

If you want to change the time during countdown:

1. Press Delayed Start button. Time will increase by 1 hour
each time you press the button.

2. If you want to decrease the delayed start time, press
Delayed Start button repeatedly until the desired delayed
start time appears on the display.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown and start

the programme immediately:

1. Set the Delayed Start period to zero or turn the
Programme Selection knob to any programme. Thus,
Delayed Start function will be canceled. The End/Cancel
light flashes continuously.

2. Then, select the programme you want to run again.

3. Press Start / Pause button to start the programme.

Additional laundry may be loaded during the delayed
start period.
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4.11 Starting the programme

1. Press Start / Pause button to start the programme.

2. Programme follow-up light showing the startup of the
programme will turn on.

If no programme is started or no button is pressed within
1 minute during programme selection process, the
machine will switch to Pause mode and the illumination
level of the temperature, speed and loading door indicator
lights will dim. Other indicator lights and indicators will
turn off. Once the Programme Selection knob is rotated or
any button is pressed, indicator lights and indicators will
turn on again.

4.12 Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from tampering
with the machine. Thus you can avoid any changes in a
running programme.

C

If the Programme Selection knob is turned when the Child
Lock is active, "Con" appears on the display. The Child
Lock does not allow any change in the programmes and
the selected temperature, speed and auxiliary functions.

Even if another programme is selected with the
Programme Selection knob while the Child Lock is active,
previously selected programme will continue running.

To activate the Child Lock:

1. and 2. Auxiliary Function buttons are pressed and held for
3 seconds. The lights on the 1t and 2" Auxiliary Function
buttons will flash, and "C03", "C02", “CO1" will appear on
the display respectively while you keep the buttons pressed
for 3 seconds. Then, "Con" will appear on the display
indicating that the Child Lock is activated. If you press any
button or turn the Programme Selection knob when the Child
Lock is active, same phrase will appear on the display. The
lights on the 1st and 2nd auxiliary function buttons that are
used to deactivate the Child Lock will blink 3 times.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold 1%t and 2" auxiliary function buttons for 3
seconds while any programme is running. The lights on the
1%t and 2 Auxiliary Function buttons will flash, and "C03",
"C02", "CO1" will appear on the display respectively while
you keep the buttons pressed for 3 seconds. Then, "COFF"
will appear on the display indicating that the Child Lock is
deactivated.

C In addition to the method above, to deactivate the Child

Lock, switch the Programme Selection knob to On /
Off position when no programme is running, and select
another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or
when the machine is unplugged.

4.13 Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the
Programme Follow-up indicator. At the beginning of every
programme step, the relevant indicator light will turn on and
light of the completed step will turn off.

You can change the auxiliary functions, speed and
temperature settings without stopping the programme flow
while the programme is running. To do this, the change

you are going to make must be in a step after the running
programme step. If the change is not compatible, relevant
lights will flash for 3 times.

If the machine does not pass to the spinning step, Rinse

‘ Hold function might be active or the automatic unbalanced
load detection system might be activated due to the
unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.14 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the
machine that prevents opening of the door in cases when
the water level is unsuitable.

Loading door light will start flashing when the machine

is switched to Pause mode. Machine checks the level of
the water inside. If the level is suitable, Loading Door light
illuminates steadily within 1-2 minutes and the loading door
can be opened.

If the level is unsuitable, Loading Door light turns off and the
loading door cannot be opened. If you are obliged to open
the Loading Door while the Loading Door light is off, you
have to cancel the current programme; see "Canceling the
programme”.

4.15 Changing the selections after programme
has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine to
pause mode while a programme is running. The light of

the step which the machine is in starts flashing in the
Programme Follow-up indicator to show that the machine
has been switched to the pause mode.

Also, when the loading door is ready to be opened, Loading
Door light will also illuminate continuously in addition to the
programme step light.

Changing the auxiliary function, speed and
temperature

Depending on the step the programme has reached, you
can cancel or activate the auxiliary functions; see, “Auxiliary
function selection".

You may also change the speed and temperature settings;
see, "Spin speed selection” and "Temperature selection”.

If no change is allowed, the relevant light will flash for 3
times.

Adding or taking out laundry

1. Press Start / Pause button to switch the machine to
pause mode. The programme follow-up light of the
relevant step during which the machine was switched into
the pause mode will flash.

2. Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4. Close the Loading Door.

5. Make changes in auxiliary functions, temperature and
speed settings if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.

4.16 Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection
knob to select another programme. Previous programme
will be cancelled. End / Cancel light will flash continuously to
notify that the programme has been canceled.

Pump function is activated for 1-2 minutes regardless of the
programme step, and whether there is water in the machine
or not. After this period, your machine will be ready to start
with the first step of the new programme.
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canceled in, you may have to put detergent and softener

C Depending on the step where the programme was
again for the programme you have selected anew.

4.17 End of programme

“End” appears on the display at the end of the programme.

1. Wait until the loading door light illuminates steadily.

2. Press On / Off button to switch off the machine.

3. Take out your laundry and close the loading door. Your
machine is ready for the next washing cycle.

4.18 Your machine is equipped with a
"Standby Mode"

In case of not starting any programme or waiting without
making any other operation when the machine is turned
on by On/Off button and while it is in selection step or if

no other operation is performed approximately 2 minutes
after the programme you selected has come to an end,
your machine will automatically switch to energy saving
mode. Brightness of indicator lights will decrease. Also,

if your product is equipped with a display showing the
programme duration, this display will completely turn off. In
case of rotating the Programme Selection knob or pressing
any button, lights and display will restore to their previous
condition. Your selections made while exiting the energy
saving mode may change. Check the appropriateness of
your selections before starting the programme. Readjust if
necessary. This is not a fault.

5 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently faced
problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every
4-5 washing cycles) as shown below in order to prevent
accumulation of powder detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener
mixture starts to gather in the softener compartment,
clean the siphon.

C

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of
lukewarm water in a washbasin. Wear protective gloves
or use an appropriate brush to avoid touching of the
residues in the drawer with your skin when cleaning.

3 After cleaning, replace the siphon back to its seating and
push its front section downwards to make sure that the
locking tab engages.

5.2 Cleaning the loading door and the drum
Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in
your machine in time and may cause unpleasant odours and
washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning
programme. If your machine is not featured with Drum

Cleaning programme, use Cottons-90 programme and
select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions
as well. Run the programme without any laundry in the
machine. Before starting the programme, put max. 100

g of powder anti-limescale into the main wash detergent
compartment(compartment nr. 2). If the anti-limescale is in
tablet form, put only one tablet into compartment nr. 2. Dry
the inside of the bellow with a clean piece of cloth after the
programme has come to an end.

Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.

Use an anti-limescale suitable for the washing
machines.

After every washing check that no foreign substance is left
in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked,
open the holes using a toothpick.

C
A

5.3 Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-
corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a
soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the
rear of the machine and also at the end of each water intake
hose where they are connected to the tap. These filters
prevent foreign substances and dirt in the water to enter the
washing machine. Filters should be cleaned as they do get

dirty.

Foreign metal substances will cause rust stains in the
drum. Clean the stains on the drum surface by using
cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool
or wire wool.

WARNING: Never use sponge or scrub materials.
These will damage the painted and plastic surfaces.

1 Close the taps.

2 Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, take them out
by means of pliers and clean them.

3 Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly
under running water.
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4 Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

5.5 Draining remaining water and cleaning the
pump filter

The filter system in your machine prevents solid items

such as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump
impeller during discharge of washing water. Thus, the water
will be discharged without any problem and the service life
of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged.

Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3
months. Water must be drained off first to clean the pump
filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when
moving to another house) and in case of freezing of the
water, water may have to be drained completely.

WARNING: Foreign substances left in the pump
A filter may damage your machine or may cause noise
problem.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap
off, detach the supply hose and drain the water inside
the machine against any freezing possibility in the
region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap
of the product.

In order to clean the dirty filter and discharge the
water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: Temperature of the water inside the
machine may rise up to 90 °C. To avoid burning risk,
clean the filter after the water in the machine cools
down.

2 Open the filter cap.

3 Some of our products have emergency draining hose and
some does not have. Follow the steps below to discharge
the water.

Discharging the water when the product has an

emergency draining hose:
b i

Pull the emergency draining hose out from its seat
Place a large container at the end of the hose. Drain the
water into the container by pulling out the plug at the end
of the hose. When the container is full, block the inlet

of the hose by replacing the plug. After the container is

T

emptied, repeat the above procedure to drain the water in

the machine completely.

¢ When draining of water is finished, close the end by the
plug again and fix the hose in its place.

d Turn the pump filter to take it out.

Discharging the water when the product does not

have an emergency draining hose:

ey

a Place a large container in front of the filter to catch water
from the filter.

b Loosen pump filter (anticlockwise) until water starts to
flow. Fill the flowing water into the container you have
placed in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished, take out

the filter completely by turning it.

Clean any residues inside the filter as well as fibers, if

any, around the pump impeller region.

Install the filter.

If the filter cap is composed of two pieces, close the filter

cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat the tabs

in the lower part into their places first, and then press the
upper part to close.

oo b
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6 Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010
Supplier name or trademark

Model name

Rated capacity (kg)

Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency)
Annual Energy Consumption (kwh) @

Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kWh)
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (kWh)
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kWh)
Power consumption in ‘off-mode’ (W)

Power consumption in ‘left-on mode’ (W)

Annual Water Consumption (1) @

Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency)
Maximum spin speed (rpm)

Remaining moisture Content (%)

Standard cotton programme ©

Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min)
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min)
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min)
Duration of the left-on mode (min)

Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB)

Built-in

Rated capacity (kg)

Height (cm)

Width (cm)

Depth (cm)

Net weight (+4 kg.)

Single Water inlet / Double Water inlet

* Available

Electrical input (V/Hz)

Total current (A)

Total power (W)

Main model code

W Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the consumption of

the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

@ Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water consumption

will depend on how the appliance is used.

©“Standard 60°C cotton programme” and the “standard 40°C cotton programme” are the standard washing programmes to which the information in the

Beko
WMY 81233 LMB3
8
A+++
192
1.070
0.695
0.680
0.250
1.000
11000
B
1200
53
Cotton Eco 60°C and 40°C
194
173
173
N/A
57/74
No
8
84
60
54
73

o/-

230V / 50Hz
10
2200
9211

label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and that they are the most efficient programmes in

terms of combined energy and water consumption.
Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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7_Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

= Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water pressure, etc.). >>> To cancel the
programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling
the programme”)

Water in the machine.

= Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a failure; water is
not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

 Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

< A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

« Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

< Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

« Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand to
balance it homogenously in the machine.

= Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.
» Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the normal level.
Programme time does not countdown. (On models with display)

< Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of water. The
machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume
countdown after this.

< Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected temperature.

< Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

= Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

< Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and ¥z | water and pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

« Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”.
When you use additional chemicals (stain removers, bleachs and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

« Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent usage.
>>> Use recommended amount of detergent.

= Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the
Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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(=]
Dark wash Dark wash Synthetics Cottons Pre-wash Main Rinse Wash Spin Delicate  Pet hair Door Ready
(Darkcare) (Darkcare) wash removal
Drain Anti- Duvet Child- Hand BabyProtect Cotton Woollens expres 14 Daily mini 30 On/Off
(Pump)  creasing  (Bedding) proof lock Wash Eco Super short
express
Daily  Rinse hold  Start/  No spin Quick Finished Cold Temperature Self Lingerie  Eco Clean BabyProtect +
express Pause wash Clean
Mixed 40 Super 40 Extrarinse Freshen Shirts Jeans Sport Time delay Intensive  Fasihon Anti- PHR +
(Mix40) (Rinse Plus) up care allergic

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

= *
S 5 ° g Remaining Moisture Remaining Moisture

= = k= E<= Content (%) ** Content (%) **

g E | 5§ £5

= - >3 =~ C =

3 g2 T e s 28

g £8 58| £3 <1000 rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 4 60 1.00 01:50 45 40
Synthetics 40 4 60 0.58 01:40 45 40

[ You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

[** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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HOMep AOKYMeHTa
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1 Ba)KHM yKasaHuA 3a 6e30nacHOCT U ona3BaHe Ha

OKOJ1IHAaTa cpena
Tosu pasgen cbabpXKa BadKHWN yKasaHuA, KOMTO LLEe B/ NMOMOrHaT Aa
NpenoTBpaTUTe pUcKa OT HapaHABaHEe UMK LETU BbPXY MMYLLECTBOTO
BW. Hecna3BaHeTo Ha Te3n yKasaHuA NpaBAT HeBanuaHa rapaHumnATa.

1.1 O6wa 6e3onacHoCT

¢ To3n NPOAYKT MOXE Aa ce Nonssa OT Aeua Hag, 8 roamHn
BKJITHOUUTENHO, KaKTO M OT fMua ¢ oU3NYECKN, CEH30PHU UK
YMCTBEHWN HEOB3N NN HEOBYYEHN M HEOMUTHM XOpa, HO CaMO ako
Te ca HarneXaaHu nm oby4eHn oT Nmue, KOETO ' € MHCTPYKTUpano
OTHOCHO 6e3nacHaTa ynotpeba Ha ypena 1 CBbp3aHUTE PUCKOBE.
Heuata He 6uBa fga cu urpaAT ¢ ypega. [NoymcTeaHeTo n
noaapbXkarta He buBa Aa ce 3BbpLIBaT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca
Haa3npaBaHu OT Bb3PacTeH.

* He noctaBAnTe ypeaa BbPXY NOKPUT C KUNUM nog. B npoTmeeH
cnyyan, GNOKMPaHMAT NPUTOK Ha Bb3A4yxX OTAONY We aoseae ao
npeHarpABaHe Ha eNeKTPUYECKUTEe YacTu Ha MmawmHara. Tosa Moxe
Aa nosene oo npobnemu ¢ ypeaa.

* AKO ypeobT e noBpeaeH, Ton He buBa Aa ce Non3ea npeou aa e
nonpaeeH OT NPEeACTaBUTESN Ha OTOpM3MpaH cepaua. CbLuecTByBa
PUCK OT eneKkTpudecku yaap!

* YpeabT e nporpamvpaH Aa npoabimky paboTa B cnydan Ha
NPEeKbCBaHE Ha efleKTpo3axpaHBaHETO. AKO XenaeTe Aa OTKaxeTe
nporpama, BmxTe pasagen "OTkas Ha nporpama”.

e CBbpXeTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3awwmnTeH ¢ 16-amnepos
6ywoH. He mucneTe, Yye He e BaXXKHO 3a3eMABaHETO Ha MHCTanaumATa
Bu na e HanpaBeHO OT KBanNUUuMpaH eneKTpoTexHNK. dupmara Hu
He HOCM OTTOBOPHOCT 3a LLEeTW Mo NpuydMHa Ha non3saHe Ha ypeaa 6e3
3a3emMABaHe HanpaBeHO CbINAacHO MECTHUTE Hapeaow.

¢ BooonpoBoabT M OTTOYHUTE TPBOU TpAGBa Aa ca [obpe 3aTerHaTu
1 a He ca noBpeaeHn. B npoTMBEH criyyan ChLUeCcTBYBa PUCK OT
npoTU4aHe.

* Hukora He OTBapANTe BpaTarta Ha nepanHATa 3a Aa u3saauTe
hmnnTbpa ako B pe3epBoapa Mma octaHana Boga. B npotuseH cnyyan
CbLUECTBYBa PUCK OT U3rapAHe C ropeLlara Boaa.

* He HacuneBanTe 3aknoyeHaTa BpaTa 3a aa A otBopute. Bpatarta e
rotToBa 3a 0TBapAHE CaMO HAKOMKO MUHYTW Crep, 3aBbpLluBaHe Ha
NepunHMA UMKbA. AKO HacCUnuMTe BpataTa 3a fa A 0TBopuUTe, MoXe Aa
noBpeauTe BpataTa U 3antoyBalma MEXaHN3bM.

* [I3knto4eTe ypena OT KOHTaKTa KoraTto He ro nonssare.

® Hukora He MuATE ypeaa ¢ U3nNnBaHe UnNn NPbCKaHe Ha BoAa oTrope
my! CbluecTByBa pUCK OT enekTpuyeckn yaap!

¢ Hukora He nunanTe Lwencena ¢ MoKpu pbue! Hukora He nssaxxgante
Lencena KaTo gbpnare 3a kabena, BMHaru xsallaniTe 3a Lencena.

20/ UK MpanbHa MawmHa / MocibHUK KopucTyBada



* /I3noneavite npax 3a npaHe, OMEKOTUTEN N ApYr Npenaparu,
noaxoaALwmM 3a aBToMaTnyHa nepasHa MawmnHa.

e CnenanTte yKasaHnATa BbpXy ETUKETUTE Ha OPEXUTE N BBPXY
onakoBKara Ha npenapara.

* YpenbT TpAbBa Aa 6bAe U3KIHOYEH OT KOHTaKTa MNPy MOHTaX,
noappbXKKA, NOYUCTBAHE Y PEMOHT.

* MoHTa)K U peEMOHT Ha ypeaa TpAbsa Aa ce u3BbpLuBa camo OT
NPeacTaBUTEN Ha otopuanpanma cepeuns. [ |PON3BOANTENAT HE HOCK
OTFOBOPHOCT 3a LUEeTW, NPUYMHEHN OT Npoueaypu, U3BbPLUEHN OT
HeKkBannuumpaHu nuua.

¢ AKO 3axpaHBalIMAT Kaben e NoBpeaeH, Tom TpAbea aa 6bae
NOAMEHEH OT NPOW3BOANUTENA, CeanpPoaaXbeHnA cepam3 Unm nuue ¢
nopgobHa Keanudukauma (3a npeanoymTaHe enekTPOTEHNK) U Apyro
onpeaeneHo OT BHCUTENA Nnue, € uen aa ce n3berHar BCAKaKBU
pVCKOBE.

e [locTaBeTe npoayKTa BbpXy TBbPAA, NIOCKa U paBHa NMOBBHPXHOCT.

* He ro noctaBANTE BbPXY KNIUM U NogobHa NOBBPXHOCT.

* He noctaBAnTe NnpodyKTa BbpXy BUCOKa nnatgopmMa unm Ha pvba Ha
KackaaHa NoBbPXHOCT.

* He noctaBAnTe ypeaa BbpXy 3axpaHBawmA Kabern.

® Hukora He nsnonseavite rba nnu n3cTbpraeaum matepuanu. Te we
noBpenAT 60AaaMcaHMTe, XPOMUPAHM 1 N1IaCTMACOBU MOBBPXHOCTU.

1.2 NpeaHa3sHayeHue Ha ypeaa

¢ To3n ypen e npegHasHadeH 3a butosa ynoTpeba. YpeaobT He €
npegHasHa4eH 3a KomepcuaiHa yr|0Tpe6a N He 6uBa Aa ce norns3ea 3a
Opyru uenn oceeH npegHasHa4eHneTo My.

1 ype,IJ,bT MOXe Oa Ce MNnosn3Ba 3a npaHe n naryiakBaHe camMmo Ha rnpaHe,
0603Ha4YeHO MO CbOTBETHMA HAYMH.

1 |_|p0I/ISBO,IJ,MTenF|T HEe HOCW OTIOBOPHOCT B Cﬂy‘-lal71 Ha HenpaBunHa
ynoTtpeba nnm TpaHcrnopTupaHe.

1.3 besonacHoOCT Ha geuaTa

¢ OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca onacHu 3a geuara. [pbxre
OMNakOBBYHUTE MaTepuany Ha 6e3onacHoO MACTO, Aaney oT AocTbna
Ha Jeua.

* EneKTn4ecKknTe ypeau ca onacHu 3a geuara. [pbxre geuara ganed
OT ypena Korato Toi paboTu. He nv no3sonABanTe Aa cy UrpanAT C
ypena. VianonssanTe 3awpmrtara oT geua 3a fa npeanasute geuarta ot
urpa c ypena.

* He 3abpaAnTe oa 3aTBOpUTE BpaTtata Ha ypeaa Korato Hanyckare
NMOMELLEHNETO, B KOETO € Pas3rofioXKeH.

e CbxpaHABanTe BCUYKK nNpenapaTtn n AobaBku Ha 6e3nacHO MACT,
Aarned oT 4oCTbMa Ha deua, KaTto NOKpUeTe KOHTenHepa unm
3anennTe nakeTa Ha npenapara.
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Mpw NpaHe Ha ApexuTe Npu BUCOKA TemnepaTypa
& CTBKIOTO Ha BpaTara ce HaropellaBa. 3aToBa ApbXTe

[euarta aaned oT BparaTa Ha MallmHaTa o BpeMe Ha
paboTaTa n.

1.4 NHdopmaLmA 3a onakoBbYHUTE MaTepuanu

e ONakoBbYHUTE MaTepmnany Ha NpoAyKTa ca NPpou3BeneHn oT
PELMKIIMPYEMU MaTepmnany B CbOTBETCTBUE C HapeabuTe 3a onassBaHe
Ha HauuMoHarnHaTa OKOJiHa cpefa. He VI3XB'pr'IFIl71Te onakoBbYHUTE
Marepuanm 3aegHo C oCtaHanunTe 61UTOBM OTNaaAbLUKN. 3aHeceTe '
B creunanHnTe NyHKTOBE 3a C'b6VIpaHe Ha ONakKoOBBbYHU MaTepuasu,
onpegeneHn ot MeECTHUTE BIaCTW.

1.5 NU3xBbpnAHe Ha ocTapenuAa ypena

* [1poayKTHT € NPOM3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHWN YaCTW U MaTepuani,
KOWTO MoraT aa 6baaTt M3non3saHy NOBTOPHO M ca NOAXOAALM 3a
peunknpaHe. 3atoBa He ro U3XBbpnAanTe 3aeqHO C HOPMaITHUTE
6UTOBM OTNAABUM B KpasA Ha CEPBU3HMA MY XXMBOT. 3aHeCeTe ro B
cbbupaTteneH NyHKT 3a pELMKIMPaHE Ha eIEKTPUYECKO N €NIEKTPOHHO
obopyasaHe. 3a Aa HayunTe KbAe ce HaMmmpa Havu-brn3KNAT TakbB
MYHKT, Ce CBBbPXXETE C MECTHUTE BnacTu. [loMorHeTe B ona3BaHETO
Ha OKOMHaTa cpeaa v NPUPOSHUTE PECYPCU KaTo peumKnnpare
n3nonssaHuTe npoaykTu. C uen 6esonacHoCTTa Ha Aeuarta, cpexeTe
3axpaHBalmnA Kaben u cyyneTe 3aknio4vBallmA MEXaHN3bM Ha BpaTata
Taka, Ye ga 6baar HehyHKUMOHANHM NPean N3XBBPNAHETO Ha
npoayKTa.

1.6 CnasBaHeTo Ha [lupekTuBata 3a WEEE

MpoayKTbT OTroBapA Ha U3NCKBaHWATA Ha ampekTuasata Ha EC
3a UXBBbPAHE Ha oTNaabYHU NpoaykTn (2012/19/EU). Tosu
NPOAYKT HOCK KNnacuhmkaumoHeH CUMBOST 3a OTNaab4yHO
eNeKTPUYECKO M eNneKTpoHHO obopyasaHe (WEEE).

MpooyKTbT € Npon3BeaeH OT BUCOKOKAYECTBEHM HYacTu U
marepuanu, KOMTo MoraTt ga ce U3nona3sart NOBTOPHO M ca NoAXOAALLM
3a peunknmpaHe. He naxsbpnanTte ypena 3aeaHo ¢ 0OMKHOBEHUTE
6UTOBM 1 opyrn OTNaabUM B KpaA Ha OnepaTuBHUA My XXMBOT. 3aHeceTe
ro B cbbmparenHna LEHTBHP 3a peUnKMpaHe Ha eNeKTPOHHO U
enekTpu4ecko obopynsaHe. O6bpHETE Ce KbM MECTHUTE BNacTu 3a
nose4e NoapobHOCTU OTHOCHO Te3M CLOUpaTENHU LEHTPOBE.

CbBMeCTUMOCT C AUpPEKTUBaTa 3a orpaHu4yaBaHe Ha ynoTtpebara Ha
onpeaesieHn onacHU BellecTsa

3aKyneHnAT OT Bac NPOAYKT OTroBapA Ha U3UCKBaHMATA Ha
AMpeKTMBaTa 3a orpaHv4aBaHe Ha yrnotpebara Ha onpeaeneHn onacHm
BewecTtBa Ha EC (2011/65/EU). Ton He cbabpXXa HUKOWN OT BPEAHUTE U
3abpaHeHn maTepvanu, onucaxn B [iupektusara.
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2 MoHTax

3a MOHTaXka Ha ypeaa ce 00bpHeTe KbM Ham-
6n13KMA oTopu3mMpaH cepau3. 3a fa NoAroTeuTe
ypena 3a ynoTpeba, npernenante nHgopmaumaTa
B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba u nposepeTe
[lanv eneKkTpo3axpaHBaHeTo, BOAONoAaBaHETO

1 KaHanmsauvATa ca Hape[ npeau aa nosukare
npeacTaBUTEN Ha OTOPU3NPaHUA CepBr3. AKO

He ca, ce obafeTe Ha KBanMuumpaH TEXHUK 1
BOAOMNPOBOAYMK 3a Aa ' Ornpasyl.

C
B

MNoaroToBkaTa Ha MACTOTO N enekTpuyeckara,
BOOHaTa U KaHann3aunoHHaTa nHcTanauua ca
3a4b/DKEeHUEe Ha KnneHTa.

NMPEAYNPEXAEHUE: MoHTtaxsT n
CBBP3BAHETO Ha E/1IeKTPO3axpaHBaHeTo Ha ypeaa
TpAGBa Aa 6bAaT USBBPLIEHN OT NPeaCTaBuTeN
Ha 0TOpW3UpPaHnA cepBus. MponssoanTenaT

HE HOCY OTFOBOPHOCT 3a LUETH, NMPUYMHEHN OT
NPOLIEAYPU, N3BBLPLLEHU OT HEKBANMPMLIMPAHM
nmua.

ornefanTe ypeaa 3a BUAMMY AethekTu. AKo uma
TakuBa, He ro MoHTVpaiTe. MoBpeneHuTe ypeam
HOCAT PUCK 3a 6e30MacHOCTTa BU.

Q NPEQYNPEXOEHUE:Mpean moHTaxa

MpoBepeTe Aanu BXOAALLMA 1 U3XOAALLMA
MapKy4, KakTo 1 3axpaHBalumA kaben He ca
nperbHaTi, 3aTyCHaTV UNW NpemasaHm npu
HamMecTBaHeTO Ha NPoAyKTa Ha MACTOTO My cnep,

MOHTa>Ka 1 no4ncTeaHeTo.

2.1 NMoaxoAaALwo MACTO 3a UHCTanupaHe

e [locTaBeTe MalLMHaTa BbPXy TBbpA noa. He
nocTaBANTE MallMHaTa BbPXy Yepra unv nogobHa
NMOBBPXHOCT.

e O6LOTO TErNOo Ha NepasnHaTa MallmHa v CyLunnHATa
-3apefieHu Ha MbileH KanauuTeT- NocTaBeHn eaHa
BbPXy Apyra octura Ao okono 180 kunorpama.
MocTaBeTe ypena BbpXy 34pas, paBeH rnoj,
cnocobeH Aa n3obpKu Ha ToBa HaToBapBaHe!

e He noctaBsaiTe ypena Bbpxy 3axpaHsalumaA kaben.

* He MOHTWpalTe ypena Ha MACTO, KbAEeTO
Temneparypara Moxe aa nagHe nog 0°C.

e [locTaBeTe ypeaa Ha NoHe 1 cm pa3cToAHMe OT
pbba Ha apyrn mebenu.

2.2 OTcTpaHABaHe Ha nNoacunBawmTe
OMNakoBbYHU MaTepuanu

HaknoHeTe mawmHaTa Hasaj 3a ga oTcTpaHuTe
noacunealinTe onakoBbYHU MaTepuanu. OTCTpaHeTe
noacunealinTe onakoBb4YHU MaTepuann Kato
n3abprare onakoBbyHATA JieHTa.

2.3 CBanfAHe Ha 6onToBeTe
3a TpaHcnopTupaHe

NPEAYNPEXOEHWUE:He ceanainte
A 60onTOBETE 32 TPAHCNOPTUPaHE Npeav 4a cTe
CBaNUIM NOACUIBALLMTE OMAaKOBBbYHM MaTepuani.

NPEOYNPEXAEHUE:Otctpatete

A obesonacABalmTe 60MTOBE 3a TPaHCNOPTUPaHe
npeav fa usnonseare nepanHatal B npotviseH
Cnyyav LWe nospeauTe ypeaa.

1. Pa3xnabeTe BUHTOBETE C NOAXOAALL rae4eH KoY
[0KaTo 3arnoyHar aa ce BbpTAT cBoboaHo (C).

2. OTCcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 06e30naceHo
npeHacAHe KaTo v pa3BueTe BHUMATENHO.

3. HamecTeTe nnactmacoBuTe Kanaykuy, JOCTaBEHU B
nakeTa C pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, B Aynkute
OT BUHTOBETE Ha 3aaHuA naHen. (P)
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CobxpaHnABariTe 6onToBeTe 3a 06e30MaceHo
TpaHcropTMpaHe, 3a Aa Moxe [a rv nonasare
OTHOBO @Ko Ce Hanara npeHacAHe Ha nepanHATa
B 6baeLue.

Hukora He npeHacAnTe nepanHATa 6e3 aa cTe
3aBunv NpaswHo 6onToseTe No MecTtaTa um!

OO0

2.4 CeBbp3BaHe Ha BogonpoBoga

BopaHoTo HanAraHe, HeobxoayMo 3a paboTarta Ha
ypena, TpAbsa na e mexay 1 v 10 6apa (0.1 -1
MPa). 3a aa paboTn nepanHaTa Bu HopmasnHo,
ca Heobxoammu 10 — 80 nnuTpa BoAa U3Tnyawm ot
KpaHa 3a efHa MHyTa. AKO BOAHOTO HanAraHe

e TBbpAe BUCOKO, MOHTMPaNTe MOHMKaBaLla
HanAraHeTo Knana.

AKo Lle nonaeare ypesa camo B €0vH BXOA, 3a
Boga (CTyAeHa BoAa) BmecTo ABa, TpAGBA Aa
MOHTVpaTe Kanaykara Ha Kranara 3a Tonnara
BOAA Npeav Aa nycHeTe ypena. (Baxwu 3a ypeaw,
obopyaBaHu ¢ Kanayka.)

NPEOQYNPEXOEHWUE:Monenute ¢ eamHuyHo
BOJHO 3axpaHBaHe He ce CBBbP3BaT C KpaH ¢
Tonna Boaa. B Toau cnyyaii npaHeTo Le ce
NOBPeaV UNv ypPeabT We NpemMHe B PeXXnM Ha
6e30MacHOCT 1 HAMa Ja paboTu.

NPEQYNPEXOEHWUE:He nsnonssainte crapn
1NV ynoTpebABaHN MapKyym ¢ HoBuA ypes. Te
MOXe Aa HanpaBAT MeTHa o apexuTe.

> > 0O O

1. CBbpXEeTE CneumnanHnTe MapKyyim, JOCTaBEeHN
3ae[HO C ypeaa, KbM BXOAALLMTE OTBOPM 3a
BOJHO 3axpaHBaHe, pasnosiokeHn Bbpxy ypeaa.
YepeeHnATMapKyY (BnABo) (Makc. 90 °C) e 3a
Tonnara BoAaa, CUHWAT Mapky4 (BAACHO) (Makc. 25
°C) e 3a cTyaeHara Boja.
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NMPEAYNPEXAEHUE:VYsepeTe ce, ue

A 0TBOAMTE 3a TOMNa W CTyaeHa Bofa ca CBbp3aHm
NPaBUIHO MpU MOHTaXa. B NpoTuBeH cnyyaii B
KpanA Ha NEePUTHNA LMK NPaHeTo MOXe f1a e
rOpeLLO 1 MOBPEAEHO.

2. 3aBuNTE BCUMYKM ralkv Ha MapKyya ¢ pbka. Hukora
He V3nona3sanTe ypea 3a 3aTAraHeTo M.

3. OTBOpETE KpaHOBETE [AOKpPali Crief, KaTo CBbpXeTe
MapKy4uTe 1 NpoBepeTe 3a U3TUYaHe B TOYKUTE
Ha cBBbp3BaHe. AKO Ma M3Tu4aHe Ha Boaa,
3aTBOpeTe KpaHa 1 cBareTe raikara. lNposepete
YNTbTHEHMETO U 3aTerHeTe Aobpe yrTbTHEHNETO.
Korarto matwumHara He e B ynoTtpeba, ApbXTe
KpaHOBEeTe 3aTBOPEHM 3a Aa UsberHete npotuyaHe
Ha Bogja.

2.5 CBbp3BaHe KbM

oTBOAHUTENIHaTa cuctema

® HakpalHUKbT Ha M3XOAALLMA MapKyd TpAbsa Ja e
CBBbP3aH AVPEKTHO C KaHamna 3a MpbCHa BoAa Uin
MMBKaTa.

e 3a ga ce n3berHe BIMBaAHETO HA MPbCHA BOAA
0o6paTHO B MaluMHaTta v Aa ce OCUrypu NIeCHOTO W
13TOYBaHe, He MbXxalTe MapKyya B MpbCHaTa Boaa
1 He ro BKapBaWTe B kKaHarna no-gbnboko ot 15 cm.
AKO e TBBbpAE AbITHN, F0 CPEXETE.

e KpaAaT Ha MapKy4a He buBa Aa e n3BuT,
BHUMaBaiiTe fa He e HaCTbMeH Unn NperbHat no
MbTA MEXAY KaHana v MalumHara.

® AKO Mapky4bT e TBbpAe KbC, U3nonssanTe
OpVrMHAIHO yAbIKeHne. [IbrkmHarta Ha
Mapky4a He buBa aa Hagsuwasa 3.2 m.3a aa
nsberHeTe NpoT4aHe Ha BOAA, CBBP3BAHETO Ha
YOBIDKEHNETO U APEHaKHNA MapKy4 Ha ypena
TpAbBa Aa 6bae HanpaBeHo ¢ noaxoadlla ckoba 3a
[la He MOXe [ia ce OTKbCe U npoTeye.

2.6 PerynupaHe Ha KpayeTtaTa

NPEQYNPEXOEHWUE:3a na pabotu ypeast
6e3wymHo, 6e3 na B1bpupa, TpAbBa Aa cTou B
paBHO 1 6anaHcMpaHo MONoXKeHMe Ha KpadeTaTa.
BanaHcupaiiTe MalmHara ¢ TAxHa nomoLy. B
NPOTUBEH Cny4aii ypeabT MOXe Aa ce pa3MecTyt
1 Aa 3arnoyHe aa BUGpUpa nnm Aa HaHece LLeTw.

1. PasxnabeTe c pbKa ravikuTe Ha kpadeTaTta.

2. Perynupaiite KpayeTarta Taka, Ye ypeabT Aa e
HMBenMpaH 1 6anaHcmpaH.

3. 3aTerHeTe BCUYKYM ranku Ha OTHOBO C pbKa.

E—
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[lOMa C1 aKO MapKy4bT Ce U3TPbrHe OT rHe340TO
Cv Mo Bpeme Ha 3TouBaHe Ha Bogara. OcBeH
TOBa CbLUECTBYBA PUCK OT U3rapAHe nopaam
BYcOKaTa Temmneparypa Ha Bogatal 3a aa
u3berHeTe Nofo6HU PUCKOBE U ia OcUrypuTe
6e30MacHoO HaTo4YBaHe M N3TOYBaHe Ha BoaaTa B
MalumHaTa, 3aTerHeTe HaKpaHYKLT Ha MapKyya

A NPEAYNPEXOEHWUE:Moxe na HasoaHuTe

.cloﬁpe, Taka 4ye [a He MOXe Aa Cce U3TPbrHe.

e Magky4bT TgAbBa Aa ce MHCTanmnga Ha Hav-Maiko
40 cm v Han-mHoro 100 cM BUCOYMHA.

* B cnyyaw, 4e Mapky4bT € NOBAUrHAT crnep Kato
€ MoCTaBEeH Ha HMBOTO Ha 3eMATa (Mo-Masiko oT
40cM Hap 3eMATa), M3TOYBAHETO Ha BoJara ce
3aTpyaHABa M NpaHeTo MOXe Ja ocTaHe TBbpae
MOKpO. 3aToBa Cra3BanTe BUCO4NHUTE ONMUCaHN Ha

dmrypara.

NPEOYNPEXOEHWUE:He vsnonssainte

A HUKaKBW ypeau 3a pa3xnabsaHe Ha
KOHTparavikuTe. B npoTuBeH cnyyar e rmv
nospeauTe.

2.7 CBbp3BaHe Ha efeKTpU4ecTBOTO

CBbpXeTe ypefa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3aWmUTeH

¢ 16-amnepoB 6yLLOH. DupmaTa HU He HOCK

OTTOBOPHOCT 3a LLEeTM Mo Npy4MHa Ha Nnon3saHe

Ha ypena 6e3 3a3eMABaHe HarpaBeHO CbITIacHO

MeCTHUTEe Hapeaou.

e CBbp3BaHeTo TpAbBa Aa e HanpaBeHo B
CBHOTBETCTBYE C AbPXKABHUTE CTaHAAPTY.

e Crien MOHTaXa 3axpaHBawwmAT kaben TpAbea aa e
JIECHOLOCTBIEH.

® AKO CTOMHOCTTA Ha NToKa Ha ByLioHa nnm
npekbcsaya y Aoma Bu e rog 16 amnepa,
HakapainTe KBamuLypaH enekTpoTeXHUK Aa
MOHTMpa 16-aMnepoB GyLLOH.

® BonTtaxbT, 0603HaYeH B "TexHu4eckuTe
cneundmkaumm" Tpabea ga oTroBapA Ha BaleTo
3axpaHBaHe.

e He cBbp3BanTe ypeaa y4pes yobkuTen um
pasKnoHuTen.

NMPEAYNPEXOEHWUE:MospeneHnaT
B 3axpaHBaly kaben TpAbGBa fa ce NoAMEeHn oT
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

NpeaCcTaBuTe N Ha OTOPUBMPAHMA CEpPBIS.
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. N3kntoyeTe ypena ot KoHTakTa npean
TpaHCropTupaHe.

2. CaneTe MapKy4uTe 3a U3TO4BaHe 1 3a BXoddALla
BOJA.

3. N3ToyeTe Beunykata Boga, octaHana B ypeaa.
BnxTe 5.5.

4. MoHTupanTte obesonacutenHiTe 6onTose B

obpaTeH pe Ha CBanAHeTo UM; BUXTe 2.3.

Hukora He npeHacaiTe nepanHATa 6e3 aa cte
3aBuUM NpaBuHO 6onToBeTe No mecTara um!

C

marepuanu ca ornachHu 3a feuarta. Jpbxre
OMNaKoBbYHWTE MaTepuani Ha 6e30MacHo MACTO,
[faney oT 4oCTbMa Ha Jeua.

A NMPEAYNPEXOEHUE:OnakosbyHnTe

3 [logroroBka

3.1 CopTupaHe Ha npaHeTo

e CopTvpanTte nNpaHeTo Cropes B1aa Ha TbKaHuTe,
LiBETa, CTeMeHTa Ha 3aMbpCABaHE 1 JonycTumara
Temneparypa Ha npaHe.

e BuHaru cnassaunTe ykasaHuATa BbpXy eTvKeTa Ha
LpexuTe.

3.2 NMogroTroBKa Ha gpexuTe 3a npaHe

e MeTanHuTe 4acTu B MpaHeTo, KaTo 6aHenm Ha
CYTVEHWN UNn Katapamun Ha KonaHu morat Aa
noBpeaAT nepanHATa Bu. Ceanete metanHnte
YacTu Unn nepeTe ApexuTe B Topbuyka 3a npaHe
11 Kanbdka 3a Bb3rnasHuLa.

* l3npasHeTe Ax060BETE OT MOHETU, XUMUKASIKY,
Knamepw 1 Apyru nofobHu, nskapante gxoboseTe
HaBBbH U n3yeTkamTe. Tean npegMmeTu morar aa
noBpeaAT MallvHaTa 1 Aa Npean3BrKar WyM npu
npaHeTo.

e [locTaBAnTe Masiku Ha pasmep APEeLLKn KaTto
6ebeLLKn Hopanky NIV HaNTOHOBY Yopanu B
TopbMYKa 3a npaHe Unu Kabka 3a BbarnasHULa.

¢ [locTaBeTe nepaeTtara B mawumHara 6es3 aa rm
npuTrckare. CBaneTe okayankuTe Ha nepaeTara.

e 3akonyante LMNoBeTe, 3almninTe pasxiabeHn
KOM4YeTa 1 CKbCaHW 1 pasnopeHn mecTa.

e [lepeTe Apexu, 03Ha4YeHN C eTUKeTH “3a
MaLUWHHO MpaHe” umn “3a pbYHO NMpaHe’; camo CbC
CbOTBETHATA 3a TAX nporpamMa.

® He nepeTe UBETHO N 6AN0 NpaHe 3aegHo. Hosw,
TbMHW Apexu Morar Aa nycHat mHoro 60A. MNepeTte
' OTAENHO.

* YnopuTuTe neTHa TpAbBa Aa ce NoYncTAT
nobpe npeam n3nMpaHeTo. AKO He CTE CUTYPHY,
npoBepeTe ChLC Cyx Npenapar 3a neTHa.

e lianonssante 60u, ouBeTUTENN 1 n36enBalum
BellecTBa, NoOAXOAALLM 3a MALLMHHO npaHe. BuHarn
cnasBaviTe MHCTPYKLUMUTE BbPXy ONakoBKara M.

e [lepeTe NaHTasIoHNTE 1 AENMKATHOTO NMpaHe
obbpHaTV OT onakara cTpaHa.

e CrioxeTe ApexuTe OT aHropcka Bb/iHA BbB
hpr3epa 3a HAKOMNKO Yaca npeay npaxe. Toea Lue
Hamasnu 3aBanBaHeTO Ha gpexuTe.

e [lpaHe, CUIHO HaMpaLLeHoO C Marepuanm oT poga Ha
6paluHo, Bap, MAKO Ha npax u ap., TpAbéea fobpe
[a ce n3Tyna npeay noctasAHe B MalumHara. B
NPOTMBEH Cry4aii, Te3n npaxoobpasHu BeLLeCTBa
Ce HaTpynBaT Mo BbTPELUHUTE YacTu Ha MallmMHaTa
1 MOXe Aa Al MOBPEAAT.

3.3 KakBo aa HanpasuTe 3a

Aa cnecTute eHeprua

Cnesalara HgopMauma LLe B/ NOMOrHe

[la n3nonssare ypena no eKoriornyeH un

eHeprmeoeq)eKTMBeH HauvH.

e [lyckanTte ypega Ha MakCUMasHVA KanaumTer,
NMo3BOSEH OT Nporpamara, KOATo cTe u3bpanu, Ho
He ro npeToBapeawTe; BUX "Tabnmua ¢ nporpamm un
KOHCymaumA"

e BuHaru cnassainTe UHCTPYKUMUTE Ha ornakoBKaTa
Ha nepunHVA npenapar.

e [lepeTe cnabo 3aMbPCEHOTO MpaHe Ha H1CcKa
Temneparypa.

e li3non3sante 6bp3u Nporpamm 3a Manku
KOMNM4eCcTBa NIeKO 3aMbPCEHO NMpaHe.

* He n3nonsgaiTe npeanpaHe 1 BUCOKa
Temneparypa 3a npaHe, KoeTo He e CUITHO
3aMbPCEHO 1 MO Hero HAMa neTHa.

® AKO nnaHvpaTe ga cylumTe npaHeTo cu B
CYWWITHATA, MPU U3NnpaHeTo nsbepete
Hawi-BMCOKaTa npenopbyaHa CKOpoCT Ha
LieHTpodpyrpaHe.

* He usnonssanTe noBeye npenapar ot
npenopbYaHOTO BbPXY MakeTa my.

3.4 MbpBOHaYanHa ynotpeba

Mpenun pa 3anoyHeTe ynoTpebara Ha NpoaykTa, ce
yBepeTe, 4e BCUYKU MOArOTBUTENHM AENHOCTM ca
HarnpaBeHV B CbOTBETCTBME C YKa3aHVATa B pa3aeni
"BaxkHn ykasaHnA 3a 6e3onacHocT" n "MoHTax".

3a pga noaroTeBMTe ypeaa 3a fMyckaHe Ha npaHe,

ro nycHeTe B nporpama lNoyncteaHe Ha 6apabaHa
MbpBUA MbT. AKO YpeabT By € 060pyaBaH ¢

nporpama 3a noymcTeaHe Ha 6apabaHa, nspbpLueTe
npoLeaypata npy MbpBOHAYaIHO MON3BaHe ChIMacHo
MeToauTe, onucanu B pasgen "5.2 MouncTBaHe Ha
Bparara v 6apabaHa" Ha HaCTOALLETO PbKOBOACTBO
3a ynotpeba.

M3nonaBaiiTe npenapar cpelly KOT/IeH KaMmbK,
MOAXOAALL 32 NEePaSTHYA MaLLUHW.

B mawwmHata moxe fae octaHana Manko Boaa
B CneAcTBue Ha npouenypuTe No KkadecTeeH
KOHTPON B npoLeca Ha Npon3BoACcTBO. ToBa He

Bpeav Ha ypena.

3.5 CnasBaHe KanauuTeTa Ha NnpaHeTo
MakcumanHmAaT KanaumTeT Ha 3apexxgaHe 3aBucu
OT Tuna Ha NpaHeTo, CTeneHTTa Ha 3aMbpcABaHe U
>KenaHarta nporpamara 3a usnupaHe.

MawmHaTta aBTomaTu4Ho perynupa Konn4ectesoTo
BOAa crnopep TernoTo Ha 3apefeHoTo npaHe.

Q NPEAYNPEXAEHUE:Cnassaiite

nHopmaumATa B “Tabnumua ¢ nporpamm n
KOHCyMauvA” AKO e npeToBapeHa, Ka4ecTBOTO
Ha 13nupaHe Ha MalumHaTa ce noHmxkasa. OcseH
TOBa MOXe [a ce Mony4yu LWym Unm BubpupaHe.
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3 6 3apexxaaHe Ha NpaHeTo
1. OTBOpeTE Bpatara.
2. [NocTaBeTe NpaHeTO OTAENHO €4HO OT APYro B
maluvHara.
3. HatvcHeTe Bpatata 3a Aa A 3aTBOpUTE [0KaTo
yyeTe 3BYK OT 3ak/toyBaHe. BHumasavite npaHeTo

[a He 6bAe 3almnaHo oT Bparara.
Bpartarta e 3aksnioyeHa npes Bpeme Ha paboTta Ha
‘ nporpamara. Bpatara moxe ga 6bae otBopeHa
M3BECTHO BPEMe Cnef KaTo nporpamara CBbpLUM.

HepaBHOMEPHO pasnpeaerieHne Ha npaHeTo, MOXe|

Q NPEAYNPEXAEHUE:B cnyyait Ha
[ia ce MoABM LUyM 1N BUBPaLIMA B MalLMHaTa.

3.7 Ynotpeba Ha nepusieH
npenapat U OMeKoTUTes

Mpu n3nonssaHe Ha nenapar, OMEKOTUTES,
KonocaH, thabpuyHa 6os, 6envHa unm npenapar
cpelly KOTNeH KambK, MpoYnTainTe BHUMATENHO
yKasaHuATa BbpXy OnakoBKara UM 1 crieasaiiTe
NOCOYEHWTE NPenopbUMTENHU Ao3u. Mo
Bb3MOXHOCT M3MOM3BaiiTe M3MepBaTeiHa Yalka.

C

Yekmemke 3a nepureH npenapat

YekmempkeTo 3a NepuneH npenapar ce CbCTou oT Tpu
OTAeneHuA:

— (1) 3a npeanpaxe

— (2) 3a ocHOBHO MpaHe

— (3) 3a omekoTuTEN

— (*) B OTAENEHMETO 3a OMEKOTUTE UMa
[OMbHATENEH CUCIOH.

MepunHu npenapaTt, OMEKOTUTENM U APYrU

noyucTsalm npenapatu

e CuneTe nepurneH npenapar Uiy OMEKOTUTEN Npeau
3ano4yBaHeTo Ha nporpamMara.

e Hukora He ocTaBANTe YEeKMEMKETO 3a NepuseH
npenapar OTBOPEHO MO Bpeme Ha paboTa Ha
nporpamaral

¢ [lpy non3saHe Ha nporpama 6e3 npeanpawxe,

He cvnBaviTe HMKaKbB NEpUIIEH npenapar B
oTAeneHneTo 3a npeanpaxe (otaenexve No. "1").
¢ [lpy non3saHe Ha Nporpama ¢ npearnpaxe,
He cvnBaviTe TeYEH NepurneH npenapar B
oTAeneHneTo 3a npeanpaxe (otaenexve No. "1").
¢ He nonasaiTe nporpamm ¢ npeanpaHe ako
usnonseare Topbuyka 3a nepusieH npenapar um
ToMKa 3a npaxe. [NoctaBeTe TopbuyKarta ¢ nepuneH
npenapar unm Tonkara 3a npaHe AVPeKTHO B
npaHeTo B MalumHara.

e AKO M3ron3Bare TeYeH NnepurieH npenapar, He
3abpaBANTe Aa NocTaBuTe Yallkara ¢ Te4eH
npenapar B OTAENEHNETO 32 OCHOBHO NpaHe
(oToenexue No. "2").

W36upaHe Ha TMNa nepusieH npenapart

BuabT nepuneH npenapar 3aBucK OT TUNa u LBeTa Ha

TbKaHuTe.

* l3non3savite pasnuyHun npenapartu 3a LUBETHO 1 3a
6AN10 npaHe.

e [lepeTe AenvKaTHUTE OPEXV CaMo CbC CrieLmasnHm
npenaparu (Te4eH NepUeH npenapar, LWamnoaH
3a BbSIHA W [p.) NpefHa3HavYeHn 3a AennKaTHu
TbKaHu.

e [Npy NpaHe Ha TbMHU APEXN UMW tOpraHn ce
npenopbYBa M3MON3BaHETO Ha TEYEH NepurneH
npenapar.

e [lepeTe Bb/IHEHWUTE OPEXV CbC CreuvaiHm
npenaparu, npegHa3Ha4yeHn camo 3a Bb/THEHN
TbKaHu.

NPEQYNPEXOEHWUE:Vznonseaiite camo
npenapary, NpefHasHa4eHn 3a nepanHi MaluHu,

NPEOYNPEXOEHWUE:He vsnonssante
canyH Ha npax.

PerynupaHe Konu4ecTBoTO Ha npenapara

KonnyecTBOTO Ha U3NON3BaHNA NepuneH

npenapar 3aB1UCK OT KONIMYECTBOTO M CTEMNeHTa Ha

3aMbpcABaHe Ha NPaHeTOo, KaKTo 1 TBbPAOCTTA Ha

Bojara.

* He HagBulwaBaiTe KONMYECTBOTO, O3HAYEHO Ha
naketa, 3a Aa usberHeTe NPeKOMEPHO MEHEHE 1
HepomannakeaHe. 1o To3u Ha4YWH He caMo necTuTe
napu, HO 1 crioMaraTe 3a onas3BaHeTo Ha OKonHaTa
cpega.

e 3non3sanTe No-Masnko KoNM4YecTBo npenapart 3a
MasnKo KOJTMHYECTBO WM JIEKO 3aMbPCEHN APEXW.

M3nonssaHe Ha OMeKOTUTENU

CuneTe OMEKOTUTENA B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN

Ha YeKMepKeTO 3a npenapaTtu.

* He HagBuwaBanTe HABOTO Ha MapKupoBKaTa
(>max<)B OTAeNIeHNeTO 3a OMEKOTUTEN.

® AKO OMEKOTUTENAT Ce € CrbCTU, ro paspenete
C BOZA Npeav Aa ro CroKUTE B YHeKMEeOKEeTO 3a
npenaparu.

M3nons3BaHe Ha TeYHU NEPUITHU NpenapaTu

AKo ypeabT € 060pyaBaH C Yallka 3a Te4eH

nepusieH npenapar:

e Yauikata 3a Te4eH nepuseH npenapart TpAbea ga
6bae noctaeeHa B otaeneHne No. "2".

e AKO TEYHVAT NepusieH npenapar ce e CrbCTusl, ro
paspeneTe ¢ BoAa nNpeau Aa ro CroKMTe B YallkaTa
3a nepwreH npenapar.

A

Ako ypeabT He e obopyaBaH € YalkKa 3a TeYeH

nepuneH npenapar:

* He nsnon3aeaiite Te4eH NnepuneH npenapar 3a
npeanpaHe B nporpava c npearpaHe.

e Te4yHMAT NepusieH npenapar npasu neTHa no
[pexuTe BM ako ce n3nonaea ¢ yHkumA 3abasAHe
Ha cTapTa. AKO XenaeTe Aa nanonssare pyHKumA
3abaBAHe Ha cTapTa, TO He U3Mon3BanTe TeYeH
nepuneH npenapar.
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U3nonsBaHe Ha renoobpa3eH nepuneH

npenapar v npenapar Ha TabneTku

[Mpv nonseaHe Ha npenapaTt Ha TabneTku, renose u

Opyr nofobHw, crieaBanTe CrnegHNTe yKasaHus.

® AkO renoobpasHUAT NEpUIEH Npenapar e ¢ TeyHa
KOHCVCTEHLMA 1 MalumHaTa Bu He e obopyasaHa
CbC creuvanHa vaiika 3a Te4eH nepuneH
npenapar, cuneTe refloobpasHNAT npenapar B
OTAENEeHNeTO 32 OCHOBHO MpaHe Npu MbPBOTO
BMMBaHe Ha BoAa B MawmHaTa. AKO MalumHara
BUW e obopyaBaHa ¢ Yalluka 3a Te4eH nepuneH
npenapar, cuneTe npenapara B Yalukara npeav ga
cTapTupare nporpamara.

® AKO KOHCUCTEHLMATA Ha renoobpasHnA nepuseH
npenapar He e Te4yHa unm e BbB dhopmaTa Ha
KarncynoobpasHa TeyHa TabneTka, ro noctasete
OVPEKTHO B 6bapabaHa npeaw npaHeTo.

e [lepunHWAT Npenapar Ha TabneTku ce NocTaeA B
OT[EenNeHNeTo 3a OCHOBHO npaHe (oTaeneHme No.
"2") unn ampeKTHo B 6apabaHa npeav npaHe.

MpenapaTtuTe Ha TabneTkn MoXKe aa ocTaBAT
0CTaTbLM B OTAENEHNETO 3a NepurneH npenapar.
B TakbB crny4ai npu cneaBaLloTo npaHe MbxHeTe
TabneTkarta B NpaHeTo B JONHAaTa YacT Ha
6apabaHa.

C

Mpu nonasaHe Ha TabneTky 3a npaxe
1Ny reqioobpasHi NepunHu Npenapary He
13ron3sanTe yHKUMA Npeanpaxe.

C

M3nonssaHe Ha npenapar 3a KonocBaHe

e [loHbaBeTe TeYeH KomnocaH, KonocaH Ha npax unm
habpuyHa 60A B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN.

¢ He usnonseaviTe OMEKOTUTEN U Mpenapar 3a
KOocBaHe eAHOBPEMEHHO B €AVH NEPUNEH LMKbII.

e 3abbpLueTe BbTPELHOCTTA Ha MalumMHaTa € YiCcT
Ba>KeH napLian crneq usnonssaHe Ha npenapar 3a
KOrocBaHe.

U3nonseaHe Ha 6enuHa

* V136epeTe nporpama ¢ npeanpaHe n gobasete
6envHaTa B Ha4anoTo Ha npeanpaHeTo. He
cnaranTe nNepuneH npenapar B OTAENIEHNETO
3a npeanpaHe. AnTepHaTVBEH HA4YH 3a
usnonssaHe Ha 6envHa e fa nsbepete nporpava
C AOMbJIHUTENHO U3MJIaKBaHe U [a cuneTe
6envHaTa AokaTo MalumHaTa Hanvea Boaa npes
OTAEeNeHNeTo 3a NepUnHN NpenapaTm no Bpeme Ha
MmbpBaTa CTbMKa Ha U3MakBaHeTo.

e He cmecBariTe 6en1Ha 1 nepuneH npenapar.

¢ ll3non3savite Masiko KOM4ecTBo (okono 50 mn)
6envHa 1 n3nnakeawTe ApexuTe MHOro Jobpe Tbi
KaTo TA Npean3BuKa KOXKHY pasapasHeHus. He
nanueanTe 6enuHarta AUPEKTHO NpY APEXUTE U He
nonssavite 6enmHa ¢ UBETHO MpaHe.

e Korato n3nonasare 6e1Ha Ha KucrnopoaHa
OCHOBa, n3bepeTe nporpama KoATo Nepe Ha HUcka
Temneparypa.

e BenuHuTe Ha K1CNopoaHa OCHOBa Morar Ja ce
ron3Beat 3aeHo C NepunHN npenaparu; ako obaye
KOHCUCTEeHUMATa Ha benvHaTa He e eaHakBa C Ta3n
Ha NepuH1A Npenapar, MbPBO CUMNeTe NepusiHMA
npenapart B otaeneHve No. "2" Ha YekmeaXKeTo
3a npenapartu 1 ns4yakanmTe MalumHaTa fa noeme
npenapara c Bxogawara soga. [lobasete 6enuHara
npes CbLIOTO OTAENEHNe JOKaTO MallMHaTa Bce
olle Hanviea BoAa.

Ws3nons3BaHe Ha npenapart NPOTUB KOT/IEH

KaMbK

e [pn HeOBXOAMMOCT U3non3earTe npenaparun
NMPOTVB KOT/IEH KaMbK MPUrOAEHM CrieLmariHo 3a
nepanHy MaLUvHu.
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3.8 CbBeTu 3a eheKTUBHO U3nupaHe

Csetnu n 6enu Ha

OenukatHu/

BETHU TbMHU

UBAT U BbnHeHu/KonpuHa
(MpenopbunteneH | (MpenopbuuteneH

(MpenopbunTeneH (MpenopbunTeneH LVANA3OH Ha VANA3oH Ha

Ananaso Ha Avanasow Ha Temneparyparta Temneparyparta

Temneparypara Temneparypara B paryp paryp

B 3aBUCUMOCT
OT CTeneHTa Ha
3ambpceHocT: 40-90°C)

3aBUCVIMOCT OT CTerneHTa
Ha 3aMbPCEHOCT:
CTyneHo-40°C)

B 3aBMCUMOCT
OT CTeneHTa Ha
3aMbPCEHOCT:
CTyneHo-40°C)

B 3aBMCUMOCT
OT CTENeHTa Ha
3aMbPCEHOCT:
CTyneHo-30°C)

CunHo
3aMbpceHU

(TpyaHm 3a

Moke aa ce Hanoxm
na obpabotute
npeaBapuTenHo
neTHarta um

[a usnonsgare
npeanpaxe. TeyHute n
npaxoobpasHu NepuHn
npenapat 3a 6enu
Opexu MoXe da ce
13non3ear B JO3UTe,

TeyHuTe n NnpaxoobpasHu
nepunHy Npenapartu

3a LiBETHW Apexv Moxe
[la ce nU3nonaear B
[03UTe, NpenopbyaHn
3a CUITHO 3aMbPCEHO
npaxe. MpenopbynTenHo
€ 3MoN3BaHeTo Ha

TeuHuTe nepunHu
npenaparu 3a
LBETHN 1 TbMHU
Lipexu Moxe aa
ce uanonaear

MpennoyeteTe
TeYHW npenapatu
3a fenuKaTHu
apexv. BbnHeHute
1 KOMPUHEHW Apexv

CpegHo
3amMbpceHn

=
(%)
(=]
I
(]
(%)
[«
Ao
=
©
(]
(1]
I
o
1]
Y
I

(Hanpumep netHa
OT Aonvpa Ha
TANOTO C AKU U
pbKasw)

npaxoo6pasHu NepusHm
npenapaty 3a 6enu
Lipexu MoXe Aa ce
3MON3Bar B [O3uTe,
nperopbyYaHm 3a
CPpeaHo 3aMbpCeHo
npaHe.

nepwunHx npenapartu 3a
LIBETHW pexu MoXe aa
ce 13nonsear B Jo3unTe,
npernopbyYaHn 3a CpeaHo
3aMbPCEHO MpaHe.
M3nonssaiite nepunHn
npenapartu 6e3 6envHa.

npenapary 3a
LBETHW 1 TbMHU
Lipexu Moxe aa

ce uanonsear

B [O3uTe,
npernopbYaHm 3a
CpenHO 3aMbPCEHO
npaHe.

u3nupaHe NeTHa, | npenopbyaHy 3a CUNHO | Npaxoo6pasHu nepunHu | B 4o3uTe, TpAGBA Aa ce nepat
Hanp. oT Tpe.a, 3aMBbPCEHO npaHe. npenapTu 3a neTHa ot MpenopbUani 3a | o or el o mm
kacbe, nnopose 1 | MpenopbunTento ITIMHA U NPBCT, KAKTO U [ CUHO 3aMBbPCEHO Mpenapary 3a BbHa.
KPbB.) € U3Mon3BaHeTo Ha neTHa, 4yBCTBUTENHN npaHe.

npaxoo6pasHu NepunHu [ Kbm 6enuHa.

npenapTu 3a netHa ot | VisnonseanTe nepunHm

ITIMHA U NPBCT, KaKTo U | Mpenapatu 6e3 6enuna.

NeTHa, YyBCTBUTENHM

KbM 6envHa.

TeyHute n TeyHuTe 1 npaxoobpasHu Teurwre nepurv Mpeanodetete

TEeYHM npenaparu
3a fenuKatHu

Apexu. BbnHeHuTe

N KOTPUHEHMN Apexuv
TpAbGBa aa ce nepart
CbC crneuvianHm
npenapartu 3a Bb/Ha.

Jleko
3amMbpceHU

(Hama Buaymm
neTHa.)

TeyHute n
npaxoobpasHu NepusiHn
npenapatu 3a 6enu
[pexu MoXe da ce
13ron3Bar B JO3UTE,
npernopbYaHu 3a 1eko
3aMbpCeHO npaHe.

TeyHuTe n NnpaxoobpasHn
nepuiHy Npenapartu 3a
LiBETHM Apexn MoXe Aa
ce 13ronsear B Jo3uTe,
npernopbYaHu 3a 1Ieko
3aMbPCEHO MpaHe.
M3nonasaiite nepunHu
npenapatu 6e3 6envHa.

TeuHuTe nepunHu
npenapary 3a
LIBETHN 1 TbMHU
Lipexvi Moxe fa
ce uanonaear

B [O3uTe,
npenopbYaHn 3a
JIEKO 3aMBbPCEHO
npaHe.

Mpenno4yeteTe
TEYHM npenaparu

3a fenuKaTHu

apexv. BbnHeHute

1 KOMPUHEHW ApexXv
TpAGBa aa ce nepart
CbC crneumanym
npenapartu 3a Bb/Ha.
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4 Pabota c npoayKra

1

ooooo
ooooo

goooao

[ 1 |

1 - CenekTop Ha nporpamuTte (Hait-ropHa nosvuma
Bkn/Wakn)

2 - Oucnnen

3 - VlHpvkaTtop 3a 3abaBAHe Ha cTapTa

4 - ilngvkaTop 3a nporpec Ha nporpama

5 - bytoH Ctapt/aysa

6 - ByTOHM 32 AOMbAHUTENHN (YHKLIMN

7 - ByTOH 3a HacTpomnka Ha cKopocTTa Ha
LieHTOdhyrmpaHe

8 - byToH 3a perynupaHe Ha Temneparyparta

4.2 NMoaroTtoBKa Ha MallMHaTa

1. MpoBepeTe aanv Mapky4uTe ca CBbp3aHn fobpe.
2. BknioyeTe nepanHATa B KOHTaKTa.

3. 3aBbpTETE KpaHa Aokpan.

4. MNocTaBeTe NpaHETO B NepanHarta MalunHa.

5. CnoxeTe nepwneH npenapar n OMEKOTUTEN.

4.3 U360p Ha nporpama u

CbBeTU 3a NpaHeTo

1. 36epeTe nporpama, KOATO CLOTBETCTBA Ha TUNA,
KOJIMYECTBOTO U CTENEHTA Ha 3aMbPCEHOCT Ha
npaHeTo B CbOTBETCTBME ¢ "Tabnuuara ¢ nporpamm
1 KOHcyMauma" 1 Tabnuuara 3a TemneparypuTe
no-gony.

2. N3bepeTe >xenaHaTa nporpama 4pes Kon4eTo 3a
136op Ha nporpava

4.4 OCHOBHM nporpamu
B 3aBucumocT ot BuAa TbKaH, n3nonasanTte
crefHnTe OCHOBHW Nporpamu.

¢ Mamy4Hu maTtepun

M3nonsanTe Tasu nporpama 3a namyyHo npaHe
(kaTo cnanHu YapLadu, Katbhky 3a opraHm n
Bb3rNaBHULN, KbPru, XaBnuu, AONHO 6enbo 1 ap.)
MpaHeTo LWe 6bae N3npaHo Ypes aKTUBHY NEPUITHA
[OBVDKEHUA NPU NO-AbJTbI NEPUSIEH LIMKDBJI.

© CUHTETUYHU TbKaHuU

MnonsgaiTe Ta3u nporpama 3a npaHe Ha
CUHTETUYHWTE BU Opexu (prawn, 6ny3u, cmec
CUHTETUYHW/NaMy4Hu 1 T.H.). lNporpamara nepe ¢ no-
HEXHW ABVXXEHWA 1 € C NMO-KbC NEPUNIEH LMKBI MO
cpaBHeHue ¢ nporpama MNamyyHu.

3a nepaeTa v Ton n3nonasaiTe nporpama
CuHTeTnyHM 40°C ¢ n3bpanu yHKUMM npearnpaHe u
npeanasBaHe OT HaMayKBaHe. Tbil KaTo MpexecTara
VM CTPYKTYypa NPean3BnKBa NpekaneHo neHexe,
Mpuv NpaHeTO Ha Apanepumn/Tion nonssanTe Manko
npenapar B OTAeSIeHNEeTO 32 OCHOBHO npaHe. He
cnaranTe nepuneH npenapar B OTAENEHNETO 3a
npeanpaxe.

* BbnHeHu matepumn

M3nonssainTe Tasn nporpama 3a npaHe Ha BbIIHEHUTE
B apexu. anon3eavite noaxonAwiata TemMneparypa
cbobpas3HO eTUKETA Ha ApexuTe BU. MisnonseanTe
NOAXOAALLM NpenapaTyi 3a NpaHe Ha Bb/THEHN TbKaHW.

“IepuUnHUAT UMKbA 32 BbIIHEHN Opexu e
TecTBaH 1 ogobpeH ot Woolmark Company

3a NpaHeTo Ha NPOAyKTW OT BbJIHA, MpU
ToMNoXeHWe, Ye ApexuTe ce nepar CbinacHo
VHCTPYKLMUTE Ha eTWKeTa, KakTo 1 Tean

Ha NPOU3BOAUTENA Ha NepasiHaTa MaluuHa.
M1427”

“BbB Bennkobputanusa, Npnanava, XoHr KoHr
v VInamA 3anaseHata mapka Ha Woolmark e
3anaseHa mapka 3a cepTudmkar’

6

WOOLMARK
APPAREL CARE

4.5 [lonbiHUTENHU NporpaMmu
MawmHara pasnonara ¢ 4oNbIHUTESTHU nporpamMu
KOMTO Aa nonseare npu no-ocobeHn cryyaun.

C

* MNamyk Eko

C Ta3n nporpama MoxeTe Aa nepete HOpPMasHO
3aMbPCEHO U3APBXIIMBO NamMy4HO 1 NTEHEHO npaHe
KaTo NecTuTe Bb3MOXHO Har-MHOMo eHeprua 1 Boaa
B CPaBHEHVE C BCU4KM APy Mporpamuy 3a npaHe Ha
naMmyyHu Tbkanu. [lencTeButenHara Temneparypa

Ha BOAATa MOXe [Ja ce pasnuyasa OT nocodeHara
Temneparypa Ha nanupaHe. Korato cnarate npaHe

B MO-MasiKv KONMyecTBa (Harp. nofiosuHaTa ot
KanauuteTa Unu no-Masnko) MPOAbIMKUTENHOCTTa
Ha nporpamara moxe fa 6bae HamaneHa
aBTOMaTW4HO B MO-KbCHUTE 11 eTanu. B TakbB cryyai,
KOHCyMMpaHaTta eHepra 1 Boaa LLie HamaneAT 3a
MO-UKOHOMWYHO rpaHe. Taan yHKUMA e Hanm4Ha Ha
MOJENN C MHAMKATOP 3a 0CTaBallo Bpeme.

ByToHUTE 3a AOMbAHUTENHNUTE (yHKLMK MOXe Ja
Bapupart B 3aBUCMMOCT OT MOAesia Ha MalunHata.
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e BabyProtect (3awura 3a 6e6eT10)

ToBa e AbNroTpaiiHa nporpama 3a npaHe, KoeTo
M3MCKBA aHTU-aNeprnyHO N XUFMEHNYHO U3nupaHe npu
BMCOKa Temreparypa ¢ MIHTEH3VIBEH U MPOABIDKUTENEH
nepuneH LmKb.

¢ [lenukatHu matepum 20°

MoxxeTe fa nepeTe AenvKaTHU APEXU C Tasm
nporpamMa. TA U3nupa ¢ HeXXHU AecTBUA 6e3 HUKaKBO
MEXOVHHO LieHTpOodhyrmpaHe B CpaBHEHNe ¢ nporpama
CuHTeTn4HW. TpAGBa Aa ce n3nonaea 3a Apexu, 3a
KOMTO € NPEenopbYUTENHO YYBCTBUTESTHO U3MUPaHe.

* PbyHO npaHe

M3non3saiTe Ta3un nporpama 3a npaHe Ha BbJHEHW/
[enuKaTHu gpexu, 06o3HayeHn ¢ eTukeT “[a He ce
nepe B MaluMHa’, Mpy KOUTO Ce MpenopbyBa npaHe Ha
pbka. [Nporpamara nepe ¢ MHOTO HEXXHU ABUXKEHWA C
Len Aa He noBpeaun apexure.

* ExxenHeBHU eKnpec

M3nonssanTe Tasun nporpama 3a 6bp30 NpaHe Ha NeKo
3aMbPCEHN Namy4HN Apexu.

e Cynep 6bp3 eknpec

M3nonsBainTe Tasun nporpama 3a 6bp30 npaHe Ha
Masiko KONMMYeCTBO NEKO 3aMbPCEHV MaMyyHU OPExu.
[pexviTe BM ce n3nmpar npu Temneparypa 30 °C camo
3a 14 MUHYTK.

* TbMHO npaHe

M3nonssanTe Tasu nporpama 3a U3nMpaHe Ha TbMHOTO
BU MpaHe, U 3a npaHe, KoeTo He uckate fa nsbenee.
[MpaHeTo ce n3BBbPLLBA C NIEKO MEXaHUYHO ABVKEHNE
npuv H1UCKa Tenepartypa. [penopbyBa ce N3non3saHeTo
Ha TeYeH NepusiHeH Npenapar Wm WamrnoaH 3a Bb/iHa
npy NpaHe Ha TbMHW APEXW.

e CmeceHu 40 (Mix 40)

M3non3sante Ta3un nporpama 3a e4HOBPEMEHHO npaHe
Ha NamyyHu 1 CUHTETUYHU apexu 6e3 fa rv copTupare.
° Pusu

M3nonseariTe Ta3un nporpama 3a npaHe Ha puau ot
namy4Hu, CUHTETUYHM U KOMOVHUPaHW MaTepum.

e Hygiene 20°

M3nonsearTe Ta3u nporpama 3a npaHe 3a KouTo Bu
M3MCKBAT U3MMBaHE MNpw Mo-H1CKa TemnepaTypa ¢
VHTEH3VBHO 1 ABMIO NepaneH uikbn. MsnonssaviTte
Tasu nporpamMa 3a fnpaHe 3a KOUTO U3UCKBATE XUTUEHHU
npaHe npu no-H1ucKa Temneparypa.

e CnopTHO obnekrio (Sports)

M3nonseaiTe Ta3u nporpama 3a npaHe Ha opexu,
HOCEHW 3aKpaTKo, KaTo Hanpumep CriopTHU APEXW.
MoaxopAwa e 3a MpaHe Ha Masnko KONMM4eCTBO CMECEHHU
namy4Hu / CUHTETUYHU TbKaHW.

4.6 CneuuanHu nporpamu

3a cneundmyHM NPUIoXKeHNa MoXxe aa n3bepete
BCAKA OT CreaHnTe Nporpamu:

* M3nnakBaHe

M3nonseariTe Tasu nporpama Korato uckare aa
U3nnakHeTe U Konocare OTAENHO.

* LleHTpodhyrupaHe + MNomna

M3nonseanTe Tasu nporpama Korato uckare aa
nobaBuTe OOMbHUTENEH UMK HA LeHTpodyrpaHe
Ha NpaHeTo U 3a U3ToYBaHe Ha BofjaTa oT
malumHara.

Mpenn pa nsbepete Tasn nporpama, nsbepete
>KernaHara CKOpoCT Ha LIEHTPOdyrmpaHe 1 HaTucHeTe
6yToHa CtapTt/Mays3a. MawvHata mbpBo n3to4sa
Boaara otebTpe. Crieq ToBa LIEHTPOdyrpa npaHeTo ¢
HacTpoeHaTa CKOpPOCT Ha LIeHTpodyrmpaHe v n3to4sa
BOAaTa u3LeseHa oT npaHeTo.

Ako >xenaeTte camo fa n3to4ute Boaara 6e3 aa
LieHTpodpyrmpaTe npaHeTo, usbepeTe nporpama
M3nomnBaHe+UeHTpodyrmpaHe u nocne nsbepete
dyHKUMA Bes LeHTpodpyrmpaHe ¢ nomoLyTa

Ha KOMYeTo 3a perynmpaHe Ha CKopocTTa Ha
LeHTpodpyrnpaHe. HatucHete 6ytoHa Ctapt /May3a.

C

4.7 U36op Ha TemnepaTtypa

KoraTo nsbupare HoBa nporpama, TemnepaTrypHuAT
VHOVKaTOp Nokassa MakcymanHara 3a HeA
Temneparypa.

3a pa Hamanute Temneparypara, HaTucHeTe byToHa
3a perynupaHe Ha Temneparypara. Temneparyparta

NMoCTEeNeHHO HamasiABa.
C [ia npomeHuTe Temneparypara 6e3 aa
NpeBK/loYBaTe MaluvHaTa B PEXVM Ha nay3a.

4.8 N360p Ha CKOpPOCT Ha LeHTpodyrupaHe
[Mpun n3bopa Ha HoBa Nporpama UHAMKATopPbLT 3a
CKOPOCT Ha BbPTEHE NokasBa MakcumasiHata CKopocT
Ha BbpPTEHe 3a n3bpaHarta nporpama.

3a aa HamannTe CKopocTTa Ha LieHTpodpyrmpaHe,
HaTucHeTe 6yToHa 3a perynmnpaHe ckopocTTa Ha
LeHTpodpyrnpaHe. CKopocTTa Ha LieHTpodoyrmpaHe
nocTeneHHo HamanAsa. Cnep ToBa, B 3aBUCMMOCT
OT Mozerna Ha ypea, Ha Avcnnen ce n3nucsa
"3agbpxaHe Ha n3nnakeaHeTo" u "bes
LeHTpodbyrupare”. Bux pasaen "136op Ha
OOMBAHUTENHN OyHKLMKN" 3a OnnucaHue Ha Tesun
onumw.

C

3a penvkarHo npaxe n3bepeTte No-HUCKK
CKOPOCTU Ha LieHTpochyrmpane.

AKO nporpamara ole He e CTUrHana ao
CTbrKara Ha 3aToryIAHe Ha BOAaTa, MoXe

AKo nporpamara oLue He e CTUrHana 4o
CTbIKa LieHTpodyrvipaHe, Moxe Aa NpoMeHUTe
cKopocTTa 6e3 [a MpeBKIioYBaTe MalmHara B
peXxuvM Ha naysa.
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4.9 Tabnuua c nporpamMmu U KOHCymaLmaA

BG [OMbAHUTENHA YHKUMS
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60** 8 53 1.07 1600 . 40-60
Mamyk Exo 60** 4 48 0.70 1600 . 40-60
40™ 4 48 0.68 1600 . 40-60
90 8 80 2.60 1600 . . . . . . . CryneHa Boga-90
[Mamy4nn MaTepun 60 8 80 1.80 1600 . . . . . . . Crynena Boaa-90
40 8 80 0.90 1600 . . . . . . . Crypnena Boga-90
60 4 60 1.00 800 . . . . . . . CryneHa Bopa-60
(CMHTETUYHI ThKaHu
40 4 60 0.58 800 . . . . . . . Crynera Boaa-60
90 8 70 220 1400 . . Crynena Boaa-90
[ExxeaHeBHM eknpec 60 8 70 1.13 1400 . . Crynena Bofa-90
30 8 70 0.31 1400 . . CrypneHa Bopa-90
ICynep 6bp3 exnpec 30 2 50 0.1 1400 . . Crynena Bopa-30
ITbMHO npaHe 40 4 75 0.63 800 * . Crynena Boaa-40
Mix40 40 4 60 0.70 800 . . . . . . . CryneHa Bopa-40
PByHO npaHe 20 15 35 0.18 600 20
BbnHeHu Matepum 40 2 54 0.35 600 . . CryneHa Bopa-40
Py3an 60 4 85 1.29 600 . . . * . . Crynena Boaa-60
BabyProtect (3alwuTa 3a 6ebeto) 90 8 100 2.60 1600 . * . . 30-90
Hygiene 20° 20 4 98 042 1600 * . . 20
INenvkaThu MaTepun 20° 20 4 45 0.15 600 . . . . 20

o : /136npaemm

* : ABTOMaTM4HO M36MpaHo, He MorarT Ja ce OTKaxe.

**: MNporpama 3a eHepruinHo etTuketupaHe (EN 60456 Ed.3)

*** 1 AKO MaKcuMmasiHaTa CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha NepasiHATa BY € MO-HI1CKa OT Ta3n CTOMHOCT, MOoXe Aa n3bepeTe camo o
MakcMManHaTa Bb3MOXHa CKOPOCT.

- : Bux onncanneTo Ha nporpamara 3a MakCUMaHUA KanauuTeT Ha 3apexkaaHe.

**“MamyyHm eko 40°C n MamyyHm 60°C ca cTaHaapTHW nporpamu’’ Tesu nporpamm ca u3BecTHu karo '40°C
<:| cTaHaapTHa nporpama 3a namyk' u '60°C ctaHgapTHa nporpama 3a namyk' 1 ca nokasaHu Ha naHesa cbe
CMMBonMG-p- Gl

C KOHCyMaLlVIHTa Ha eHepruAa n Boaa v Nnpoab/DKUTENHOCTTAa Ha nNporpamMara MoXxe Aa Bapupat B 3aBUCUMOCT

OT HanAraHeTo, TBBbPAOCTTa U TemnepaTypaTta Ha BoAaTa, BbHLUHATa Temneparypa, Buaa u Konm4ecTBoTo Ha
npaHeTo, Msﬁopa Ha OOMbNHUTENHU q)yHKLlI/IVI N NPOMEeHNTE B eNIeKTPUYECKOTO Hanpe>xxeHue.

Mo>e fa npocneanTe BpeMeTo 3a U3npaHe Ha nporpamara KoATo CTe Uabpany, Ha AUCTes Ha nepasHATa.
HopmarHo e fa uMa Masiki pasiiuikv Mexay BPeMeTo, MoKasBaHo Ha AUCTIes, U PeasHOTO BpeMe Ha
usnmpaHe.

[onbnHuTtenyuTe dyHKUMM B Tabnuuara Bapupart B 3aBUCMMOCT OT MoAena Ha nepasnHaTa.

"M3bmpaemocTTa Ha AOMbAHUTENHUTE (DYHKLMM MOXKe Aa 6bae NPOMeHAHa OT nNpou3BoauTenA. Bb3MoxHO e
[a 6baat fobaBeHn HoBU M3brpaemmn chyHKLMM UK ChLuecTByBaLLUM TakmBa Aa 6baar npemaxHaru.”
"CKopoCTTa Ha LieHTpodoyrmpaHe Ha malumHaTta MoXe Ja Bapupa crnopes nporpamara, KaTo HUKora He
Ha/ABVLIaBa MakcMMariHaTa CKOpoCT Ha LieHTpodpyrpaHe Ha matumHara. "
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4.10 N360p Ha AOMbAHUTENHU (DYHKLUU
M36epeTe HeobxoauMUTE AOMbAHUTENHN (YHKLMN
npeav cTapTupaHe Ha nporpamara. OcseH ToBa,
MOXe Aa n3bepeTe UM OTKaxKeTe AOMbIIHUTENHUTE
dhyHKUMM, KOUTO ca NOAXOAALLM 3a TekyLuaTa
nporpama 6e3 aa Hatuckare 6ytoH Ctapt/lMay3sa.

3a uenTa, MawwuHarta TpAbea Aa ce Hamvpa B
CTbMNKa Npeay JonbiHUTENHaTa yHKLUMA, KOATO Lwe
nabupare nnm oTkaseare.

Ako porbrHuTenHaTa yHKUMA He Moxe Aa 6bae
n3bpaHa nnm oTkasaHa, laMmnmnykara Ha CboTBeTHaTa
LombnHUTENHa yHKUMA cBeTBa 3 MbTK 3a Aa
npenynpeav notpebutens.

HAkomn pyHKLUMM He MoraT aa ce n3bmpar 3aefHo.
‘ Hanpwumep MpeanpaHe n Bbp3o npatxe.

Ako e usbpaHa BTOpa AOMbIHUTENHA PyHKLUMA
B KOHGPNMKT € mbpBaTta dyHKLUmA, n3bpaHa npu
CTapTVpaHeTo Ha MallmHaTa, n3bpaHara mbLpPBo
dyHKLUMA 6mBa OTKasaHa, a BToparta nsbpaHa
LOMbIHUTENHA (PYHKLMA OCTaBa akTvBHA. AKO
>enaete Hanpumep Aa nsbepete Bbp3o npaHe
cnep Kkato cte usbpanu Npeanpaxe, yHKUMA
MNpennpaxe 6usa oTkasaHa, a bbp3o npaHe
ocTaBa aKTUBHO.

[onbnHnTenHnTe yHKUMK, KOUTO ca
HecbBMeCTVMU ¢ n3bpaHaTa nporpama, He morat
Aa 6baar nsbpanu. (Bux "Tabnuua ¢ nporpamu n
KOHcymauma'")

ByToHUTE 3a AOMBAHUTENHUTE hyHKUMK MOXe Ja
Bapvpar B 3aBUCUMOCT OT MoAesia Ha MaluuHaTa.

¢ [lpeanpaHe

MpennpaHeTo e NoAXoAALLO Camo 3a CUITHO
3ambpceHo npaHe. C NponyckaHeTo Ha NPeAnpaHeTo
ce MecTV eHeprvA, BoAa, npenapar 3a npae u spemve.

C

* Bbbp30 usnupaHe

Tasn cyHKUMA MOXe [ia ce U3Mon3Ba Npu nporpaMute
MamyyHn n CUHTETUYHM. TA HAManABa BPEMETO Ha
n3nmpaHe, KakTo 1 6pos Ha CTBMNKUTE Ha U3MNyiakBaHe
Ha NeKO 3aMbpPCEHOTO MpaHe.

C

MpennpaHe 6e3 nepuneH npenapar ce
npernopbYBa 3a TioN 1 nepaera.

Korato nsbepete Ta3u hyHKUMA, NnepanHATa
TpAGBa Aa ce 3apeay € NnonosuHaTa ot
MaKcMMyMma npaHe, Moco4eH B Tabnuuara ¢
nporpamuTe.

dyHKUMA "3agbpKaHe Ha n3nnakeaHeTo", 3a Ja
npeanasute ApexuTe oT M3MavkBaHe Mpu nuncara
Ha BoAa B MawmHarta. HatucHeTte 6yToH CtapT/MNay3a
cnep 3aBbpLUBaHe Ha TO3M MPOLIEC ako nckare Ja
n3ToumTe Boaata 6e3 LeHTpodyripare. Nporpamara
npoabmkasa paboTa v cnvpa cnea n3TouBaHeTo Ha
Bojara.

Ako >xenaeTe fa LeHTpodhyrmpare 3aabpkaHoTo
BbB BoAarta npaHe, perynupante ckopocTTa Ha
LeHTpodyrnpaHe n HatucHeTe 6yToH CTapT / MNaysa.
Mporpamata npoabmkaea. Boaata ce nstousa,
npaHeTo ce LeHTpodhyrrpa, a nporpamara 3aBbpLuBa.
e OTCTpaHABaHe Ha KOCMM OT AOMAaLLHKX NMO6uMLM
Tasun cyHKLMA cnomMara 3a no-e(heKTMBHOTO
MoYNCTBaHE Ha KOCMWTE, OCTaBEHW MO APEexuTe BU OT
noomallHUTe nrobumum.

Korato e nsbpaHa, KbM HopmasniHara nporpama

ce fobaBAT cTbnku [Npegnpaxe 1 JombaHUTENHO
usnnakeaHe. 1o To31 Ha4YMH NpaHeTo ce N3BbpLUBA
¢ noseye Boaa (30%), a KocMUTE OT AOMALLHUTE
NobUMUM ce npemaxear Mno-epeKTUBHO.

BHUMAHME: Hukora He muiiTe gomaluHute
cu NobrMumM B NepanHATa.

3abaBAHe Ha cTapTa

Ypes chyHKuUmA 3abaBAHe Ha cTapTa CTapTUpaHeTo
Ha nporpamara Moxe Aa 6bae 3abaseHo Ao 19 vaca.
3abaBAHETO Ha cTapTa MOXe [a ce yBenuyasa Ha
MHTepBanu oT 1 yac.

C

1. OTBOpeTE BpaTara, NocTaBeTe NPaHETO, CIIOXKETE
nepurH1A npenapar u T.H.

2. N3bepeTe nporpamara 3a npaHe, TemMneparypara,
CKOpOCTTa Ha LieHTpodbyrmpaHe 1 ako e
HEeobX0AMMO AOMbAHUTENHN (YHKLIMN.

3. HacTtpoiiTe »enaHoTo BpeMe KaTo HaTucHeTe
6yToHa 3a 3abaBAHe Ha cTapTa.

4. HatucHete 6yTtoHa CtapT /lNaysa. Ha gucnneA
ce nokassa BpemeTo Ha 3abaBfAHe, KOeTo CTe
n3bpanu. 3ano4sa obpaTtHO HpoeHe Ha 3ab6aBAHETO
Ha cTapTta. CumBon “_" 0o BpeMeTo Ha 3abaBAHe
Ha cTapTa ce ABWXW Harope-Haory Ha Aucnnen.

C

He n3nonasaiiTe Te4HW NepUnHW Npenaparv
Korato nonaeare 3abasAHe Ha cTapTal ima
onacHOCT Aa HanpasuTe flekeTa no ApexuTe.

[pe3 BpemeTo Ha oTnaraHe Ha cTapTa MoXe Aa
CnoXxnTe oLle npaHe.

¢ [lonbAHUTENHO U3NakBaHe

Tasun hyHKUMA NO3BONABA Ha MalLMHaTa fa Hanpasu
[pyro u3rnakeaHe B AOMbIIHEHNE KbM TOBa, KOETO
BeYe e HanpaBeHO crnef, OCHOBHOTO rnpaHe. Mo

TO3M HauYMH MOoXe [a 6be HamarneH pUCKbT 3a
Bb3[ENCTBME Ha YyBCTBUTENHA KoXa (6ebeTa,
anepruyHa Koxa v np.) oOT MHUMAsHATE ocTaTbLy Mo
npaHeTo.

¢ [lpeanassaHe OT Hama4yKBaHe

IMpu Ta3un hyHKUMA ApexuTe ceMadkat no-masnko npu
nanmpaHeTo. [BmxeHnATa Ha 6apabaHa HamanABear,
a CKOpOCTTa Ha LIeHTpodiyrupaHe ce orpaHmyasa 3a
[a ce nsberHe HamayksaHe. OcBeH TOBa, MpPaHeTo ce
M3BBbPLLBA C MOBEYE BOAA.

e 3agbp)kaHe Ha u3nnakBaHeTo

AKO He 1ckaTe fa n3BaauTe OpexvTe BegHara cnep
NpYKIItOYBaHe Ha nporpamara, MoXxe [a u3non3sare

5. B KpaA Ha nepvioaa Ha obpaTHo 6poeHe ce
rokassa NPOABIDKUTENHOCTTa Ha n3bpaHarta
nporpama. Cumson “_” n34yesBa, a nsbpaHara
nporpamMa ctapTvpa.

MpomaHa Ha nepuoaa Ha 3abaBAHe Ha cTapTa

AKo XenaeTe Aa NPOMEHWTE BPEMETO MO BPeme Ha

06paTHOTO BpoeHe:

1. ByToH 3a 3abaBAHe Ha cTapTa. BpemeTo ce
yBenu4yasa ¢ 1 4ac npu BCAKO HaTUCKaHe Ha
byToHa.

2. AKo >xenaeTe Ja HamanuTe BpeMeTo Ha 3abaBAHe
Ha cTapTa, HaTucHeTe 6yToH 3abaBAHe Ha cTapTa
HAKOMKOKPATHO, JOKAaTO Ha AVCMIIEA Ce NMOABM
>KenaHoTo Bpeme Ha 3abaBsaHe.

OTKa3 oT (pyHKLMA 3abaBAHe Ha cTapTa

Ako rckaTte fa cnpeTe obpaTHOTO 6poeHe u aa

3ano4yHeTe nporpamara BegHara:

1. HacTponTe nepvoaa Ha 3abaBAHe Ha cTapTa Ha
Hyna uv 3aBbpTeTe cenieKTopa Ha nporpammte
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Ha KoA aa e nporpama. o To3u HauWH pyHKUmA
3abaBAHe Ha cTapTa buBa oTkasaHa. Jlamnuykara
Kpan/OTka3s cBeTU Npoab/IKUTESNTHO.

2. Cnep ToBa n3bepeTe OTHOBO NporpaMara KOATo
Xenaete Aa nycHeTe.

3. HatucHete 6yToH the Ctapt /Maysa, 3a aa
cTapTvpare nporpava.

4.11 CtapTupaHe Ha nporpama

1. HaTtucHeTe 6yToH the CtapT / MNaysa, 3a aa
cTapTupare nporpama.

2. lamnunukarta 3a npocneaAsaHe Ha nporpamara,
KOATO MOKa3Ba Ha4asloTo Ha nporpamara, Lie
CBEeTHe.

nporpama B Te4eHve Ha 1 MuHyTa HAMa
cTapTupaHa nporpama unu HatucHat 6yToH,
nepanHATa LLe ce NPEBKIIIOUM B PEXUM

Ha FOTOBHOCT ¥ HMBOTO Ha OCBETEHOCT Ha
Temneparypara, CKOpoCTTa U MHAMKaTopa 3a
Bpararta Le ce NoHwxar. [ipyrute namnuyku-
MHAVKATOpM Ce 3KStoYBar. [py 3aBbpTaHe Ha
ceneKTopa 3a NporpaMuTe UK HaTUCKaHe Ha
koWt Aa e ByTOH, NaMNUYKNUTE U MHAUKaTopUTe
CBETBAT OTHOBO.

C AKo Mpe3 Bpeme Ha npoLieca Ha M36op Ha

4.12 3awumTa oT Aeua

N3nonssanTe 3awmTara oT feua 3a ga npeanasmte
Jeuara oT urpa ¢ ypeaa. 1o To31 HauuH Le
n3berHeTe BHACAHETO Ha NPOMEeHU B TeKyLlaTa
nporpama.

npv aKTVMBHA 3awwmTa Ha feua, Ha aucnnen ce
nsnucea "Con". 3awmTara oT Aela He No3BonABa
HMKaKBW NPOMEHW B NporpaMuTe U usbpaHara
Temneparypa, CKOPOCT U AOMbIHUTENHU
dyHKLMM.

[opu 1 fa e usbpaHa apyra nporpama 4pes
CcernexTopa 3a NPorpaM1Te Npu akTUBHA 3almTa
OT Aeua, MbpBOHAYANHO 13bpaHarta nporpama
npoAbxasa paboTara cu.

C AKO cefieKTopa Ha nporpamure 6bae 3aBbPTAH

3a pa akTuBUpare 3awmrarta oT geua:

1. n 2. JonmbnHUTENHUTE OyHKUMOHANHM ByTOHN ca
HaTUCHaTV 1 3agbpXaHu 3a 3 cekyHau. Jlamnunykute
Ha 183 1 2P NOMbLAHUTENHW OyHKLMM NMPEMUTBaT,

a Ha gvcnnen ce n3nucea cboTBeTHo “"C03", "C02",
"CO1" npu 3agbpKaHeTo Ha ByTOHUTE HaTUCHATU

3a 3 cekyHaun. Cnep ToBa Ha Avcnnen ce uanvcea
"Con" 3a fa nokaxe, 4ye 3awmrara Ha geua e
akTmBMpaHa. CbLLOTO CHOBLLEHME Ce U3nvcBa 1 Npu
HaTuCKaHe Ha Kol ga e 6yTOH unu 3aBbpTaHe Ha
CeneKTopa Ha nporpaMuTe Npu akTMBHA 3alumTa Ha
Aeua. lamnmyknTe Ha 6yToHUTE Ha 1BaTa n 2parta
[OMbAHUTENHU OyHKLIMK, KOUTO Ce U3MoNn3Bsar 3a
[eaKTUBMpaHe Ha 3almTaTa Ha Jeua cBeTBar 3 MbTu.
3a na geakTuBuMpare 3awumrarta ot aeua:
HartucHeTe 1 3agpbxTe 6yTOHUTE Ha 184 py 2pama
OOMbIIHATENHN hyHKLMK 3a 3 CeKyHau npu paboTeLua
KOA Ja e nporpama. Jlamnuykure Ha 18 py 2ram
DOMbAHUTENHN OyHKLMW NPEMUIBAT, a Ha gucrnen
ce nanucea croTeeTHo "C03", "C02", "CO01" npu
3aAbPKaHeTo Ha By TOHUTE HaTUCHaTU 3a 3 CEeKYHIM.
Cnep ToBa Ha aucnnen ce usnucea "COFF" 3a ga
MoKaxke, 4e 3almrara Ha Aeua e AeakTuBupaHa.

OcBeH ropeonncaHna MeTos, Moxe Aa
[eaKTuBMpaTe 3awuTara oT Aeua kato
3aBbPTUTE CeNeKTopa 3a nporpammTe Ha
noavumA Bkn / MI3kn npu cnpAHa nporpamMa, u
n3bepeTe Apyra nporpama.

C

3awmrara Ha Aeua He ce AeakTvBupa npm
NpeKbCBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo Uiu Npu
M3KMOYBaHe Ha MalumHaTa OT KOHTaKTa.

4.13 MNporpec Ha nporpamarta

[MporpectT Ha nporpamara moxe fa 6bae npocneneH
Ypes MHAMKaTopa 3a nporpec Ha nporpamara. B
HayanoTo Ha BCAKA CTbIKa OT Mporpamara cBeTea
MHOMKATOPbT Ha CbOTBETHATa CTbIKa, a TO3U Ha
3aBbpLUeHarTa CTbrka n3racsa.

Modke Aa NPOMEHUTE AOMBIHUTENHUTE CyHKLIM,
CKOPOCTTa M HAaCTPOMKUTE Ha TemnepaTypaTa 6e3

[la HapyLuMTe HopMarnH1A paboTeH nNpoLec Ha
nporpamara korato TA paboTu. 3a LenTa, npomMAHaTa,
KOATO >XenaeTe Ja BHeceTe TpAbBa e B CTbhka
cnenxofALla Tekyluara nporpamHa cTbrnka. Ako
npomMAHaTa He e NPUIIoXKMUMa, CbOTBETHUTE NaMnnyKu
npemuraar 3 mbTu.

LieHTpodpyr1paHe, yHKLMA 3aabpkaHe

Ha U3MNaKBaHeTo MOXe Aa € aKTUBHA UM
aBTomarvyHara cucTema 3a onpeaernaHe Ha
HebanaHcMpaHo npaHe Moxe [ia ce e akTuempana
nopaav HebanaHcypaHo pasnpeaenexme Ha
npaHeTo B MaluvHaTa.

C Ako MaluvHaTa He npemMuHe B CTbnka

4.14 3akniouBaHe Ha BpaTaTta

Bpararta Ha mMalumHaTa e obopyasaHa CbC 3aksodalia
cucTema 3a fa He Moxe Aa 6bae oTBopeHa B cryyai
Ha HernoaxoAALLO HMBO Ha BoaaTa.

JNlamnnukara Ha BpaTtarta 3ano4sa Aa npemurasa
KoraTo MallvHaTa npemMuHe B pexxnm naysa.
MaluvHaTa npoBepABa HUBOTO HA BOAATa BbTPeE.

AKO HBOTO € MoAXOAALLO, NaMnuyKaTa Ha Bparara
CBeTBa Hamb/HO cneq 1-2 MUHYTU 1 BpaTaTa Beye
MOXe Aa 6bae 0TBOpeHa.

AKO H/BOTO Ha BoAaTa € HermoAxXoAALLO, naMnuyKara
Ha BpaTaTa ce Usko4Ba 1 Bpartarta He Moxe Aa 6bae
0TBOpEHa. AKO € HaNOXWTESTHO [la OTBOpUTE BpaTtarta
NpuY U3KIoYeHa namnuyka Ha Bparara, TpAbea ga
OTKaXkeTe TekyluaTa nporpama; Bux "OTkas Ha
nporpama”.

4.15 NMpomAHa Ha HaCTPOMKUTE cnep,
cTapTupaHe Ha nporpamara

MpeBKOYBaHe Ha NepasiHATa B Pe)XXuUm naysa
HartucHeTte 6yToH "CtapT/May3a” 3a aa npeBkmiounTe
nepanHATa B peXxum nay3a npu paboTtella nporpava.
CBeTnuHaTa Ha CcTbrkara, B KOATO ce Hamupa
nepanHATa, 3anoysa Aa NpPemMurasa Bbpxy MHAMKaTopa
3a npocnegABaHe Ha nporpamara KaTo no To3v HauvH
nokasea, Ye npasHATa e NpemMmHana B pexxkumM nayaa.
OcBeH TOBa, KOraTo Bparara e rotosa 3a oTBapsHe,
flaMnuykara Ha BpaTarta CBeTBa NPOAb/MKUTENHO
3ae[HO C MHAMKaTopa 3a nporpamMHa CTbrkKa.
MpomaAHa Ha AonbrHUTENTHUTE hyHKLUMN,
CKOpOCTTa ¥ Temneparyparta

B 3aBMCUMOCT OT CTbIKara, KOATO € focTurHana
nporpamMara, MoXe Aa OTKaXKeTe UM akTuempare
OOMbAHUTENHUTE OYHKLMK; BUX, "N360p Ha
DOMBIHATENHN hyHKLMN".

MoxkeTe CbLUO Aa NPOMEHNUTE U HACTPONKUTE

Ha CKopoCTTa 1 Temnepartyparta; Bux, "3bop
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Ha CKOPOCT Ha ueHTpodyrmpaHe” n "Msbop Ha
Temneparypa".

C

[ob6aBAHe UnNu ussaxxaaHe Ha npaHe

1. HaTtucHeTe 6ytoHa Ctapt / May3a, 3a fa
NPeBK/OYUTE MalLVHaTa B PEXMM May3a.
MHaukaTopbT Ha CboTBETHAaTa nporpama, B KOATO
nepasHATa e naysupaHa, npemMuraa.

2. VizyakanTe, gokaro BpaTtara Moxe fa 6bae
OTBOpEHa.

3. OTBOpeTe BpaTtara v gobaseTe unv nssagete ot
npaHeTo.

4. 3aTBopeTe BparaTa 3a 3apexaaHe.

5. AKo e HeobX0AMMO HanpaBeTe MNPOMEHU B
LOMbITHUTENHNUTE (hyHKLUMKM, TeMnepaTtyparta v
cKopocTTa.

6. HatncHeTe 6yToHa CtapT/lMay3a 3a fa ctaptvpare
MaluvHara.

4.16 OTKa3 Ha nporpama

3a fa oTKaxeTe nporpamara, 3aBbpTeTe cenekropa
Ha nporpamuTe 3a aa nsbepeTte gpyra nporpamMa.
MpepmwHaTa nporpama 6usa oTkasaHa. Jlamnuyka
Kpart / OTkas npemuraa HenpekbLCHaTo 3a Aa
nokaxke, 4e nporpamara e oTkasaHa.

DyHKUMA Nomna ce akTuempa 3a 1-2 MUHYTU
He3aBMCMMO OT CTbMKara B KOATO e nporpamara, u
He3aBMCMMO Janu UMa BoAa B MaluMHaTa Ui He.
Cnep TO31 NepvoA MallMHaTa e rotoBa ja ctaptupa ¢
mbpBara CThlKa Ha HoBaTa nporpamMa.

AKO He e No3BoneHa H1Kakea npomAHa,
CbOTBETHATa Namnuyka npemurasa 3 mbTu.

B 3aBMCMMOCT OT CTbIKATa B KOATO € OTKasaHa

‘ nporpamara, Moxe Aa Ce HaroXu OTHOBO Aa
cvineTe NepuneH npenapar UM oMekoTuTen 3a
nporpamara KofTo CTe u3tpanu.

4.17 Kpa# Ha nporpama

B kpaA Ha nporpama Ha aucnnen ce unanncsea “End’

1. N3yakaviTe gokato namnuykara Ha Bparata
CBETHE MOCTOAHHO.

. HatucHeTe 6yToH Bkn / V3kn 3a pa uskniounte
mallumHara.

. VIaBapeTe npaHeTo 1 3aTBOpETE Bpatara.
MepanHATa Bu e roToBa 3a cneasalumnsa nepuneH
LMKDBI.

4.18 MawuHaTa BU e o6opyaBaHa

¢ "Pe>xum Ha rotoBHOCT"

B cnyyai, ye He cTapTupaTe HAKakBa nporpama um
n3yakeaTe 6e€3 fa M3BbpLUBATE HUKaKBU AECTBUA
KoraTo MalmHaTa e BKJo4eHa ot 6yToH Bkn/

M3kn nnn gokaro e B usbuparenHa crbrka unm

He Ce U3BBPLLN HNKaKBO AEVCTBME B paMKUTE Ha
OKOJI0 2 MUHYTW CNeA KaTo n3bpaHarta nporpama

€ CBbpLUMIIAI0 MalunHaTa By aBTOMaTU4HO Lie ce
MPEBKIOYN B eHEProcnecTABaLL pexuM. ApKocTTa Ha
VHAMKaTopHaTa cBeTnvHa HamanAsa. OcseH ToBa,
aKo NpoAyKTbLT e obopyABaH C AvCnnen, nokassatl
NPOABLIKMTENHOCTTA Ha Nporpamara, To3v avcnnen
LLie ce M3KIIo4YM HambHO. B cryyan, Yye 3aBbpTuTe
Kon4yeTo 3a n3bop Ha Nporpama UM HaTUCHETEe Ko
na e 6yTOH, CBET/IMHUTE W AVCNIen Le ce BbpHaT

B NPEeAMLLHOTO CU CbCTOAHME. HanpasenuTe npu
V3NMN3aHETO OT EHEProcrecTABALL PEXUM HACTPOVKU
MOXe [a ce NpoMeHAT. [poBepeTe CbOTBETHOCTTA Ha
HaCTPOMKWTE Mpy CTapTMpaHeTo Ha nporpamara. Npu
HeobXoaVMOCT npeHacTponTe. ToBa He e nospeaa.

w N

5 Mogapb)xXka n noyncrBaHe
OnepaTvBHUAT XMBOT Ha ypeda ce yabikasa, a
YeCTo cpellaHnTe I'Ip06ﬂeMVI HamanABaT ako ypeabT
Ce no4ymcTea penoBHO.

5.1 MoyucTBaHe Ha YeKMeaKeTo

3a npenaparu

MouncTBanTe YeKMeOXKeTo PEAOBHO (Ha BCeKU 4-5
NEePUNHN LMKbIA) MO HAYMHBT OMKCaH No-Jony 3a
[Oa n3berHeTe HacnarBaHeTo Ha npax 3a npaHe ¢
BpEeMeTo.

lMoBAvrHeTe 3aAHaTa YacT Ha cudoHa 3a Aa ro
CcBanNTe KaKTo € MoKasaHo.

C

2 VsmyBaviTe YeKMeLKeTO 3a npenapatute u
cuhoHa B nereH ¢ MHOro xnagka soga. Cnoxete
npeanasHy pbkasuuy Unv U3nonssante
noaxoAfLLa YeTka 3a aa nsberHete gonupa ¢
HacnarBaHvATa B YHEKMEOXKETO MNPy MOYUCTBAHETO.

3 Cnep noumcTBaHeTo, BbPHETE crdpoHa 06paTHO
Ha MACTOTO MY W HAaTUCHETe NpeaHaTa My 4acT
Haaony 3a Aa ce 3aK/o4n ¢ peseTo.

5.2 NMouucTtsaHe Ha BpaTaTta u 6apabaHa
YTaiikute OT OMEKOTUTENA, MEPUNTHUA Npenapar

1 MPBCOTVATA MOXE C BPEMETO Aa Ce HacMoAT B
MaluvHarta u fa AoBeaat Ao HeMmpUATHU MUPU3MM

1 onnakBaHuA OT usnupaHeTo. 3a Aa nsberHete
TOBa, U3Non3BanTe nporpaMara 3a NoYMcTBaHe Ha
6apabaHa. Ako mMalumHaTa B1 He e obopyasaHa ¢
nporpama NMouynctBaHe Ha 6apabaHa, n3nonssante
nporpama Mamy4Hu-90 n n3bepete hyHKUMA
[DonbnHutenHa soga i [JOMbAHUTENHO
u3nnaksaHe. [ycHeTe nporpamara 6e3 HMKaKBo
npaxe B MawuHara. lMpeav pa craptupare
nporpamara, crnoxete makc. 100 r npenapat

CpeLLy KOTNeH KaMbK B OTAENEHVETO 3a npenapar
3a OCHOBHOTO npaHe (oTaenenve No. 2). Ako
npenaparbT cpeLly KOT/IeH KaMbK € BbB chopmarta
Ha TabneTku, CroxeTe camo efHa TabneTka B
otaenexue No. 2. [NoacylweTe BbTPELIHOCTTA Ha
6apabaHa ¢ 4nCT napuan cnea Karo nporpamara

NPUKIOYN.
M3nonssanTte npenapar cpeLly KOTIeH KaMbk,
noaxoAAiy 3a nepanHu MallnHU.

Cnep BCAKO U3nupaHe npoeepAsBaniTe Aa HAMa
ocTaHanm 4y>av BeliecTsa B 6apabaHa.

CundpoHbT TpAGBa Aa ce NOYMCTY ako B
OTAEeNeHNeTo 3a OMEKOTUTEN ce crbupa
noBeYye OT HOPMasHOTO KONMYECTBO BoAa U
OMEKOTUTEN.

MoBTapAnTe npoueaypaTa no No4YUCTBaHe Ha
6apabaHa Ha Bceku 2 meceua.
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Ako oTBOpUuTe Ha bapabaHa nokasaHn Ha churypara
ca 3anyLeHu, rm oTryLweTe C MoMOLLTA Ha Krevka 3a
3b6M.

MeTanHuTte 4y>kam BellecTsa e AoBeaart Ao
neTHa oT pwpXAaa no 6apabaHa. Mouncrete
neTHata no 6apabaHa ¢ nomoLTa Ha
MoYNCTBALLM BELLECTBA, NOAXOAALLM 3a
13Mon3BaHe BbpXy HepbXxaaema CToMaHa.
Hwukora He usnonseainTe cToMaHeHa unu apyra
Ten 3a no4mcTBaHe.

C

BHUMAHMUE: Hvikora He uanonaeaiite rbba
YNV U3CTbprealm Matepuanu. Te we nospeaaT
60A4MCaHINTE 1 NIACTMACOBY NMOBBbPXHOCTM.

5.3 MouucTBaHe Ha Kopnyca

M KOHTPOJHUA naHen

3abbplueTe kopryca Ha NepasiHATa CbC canyHBa
BOAa vnn HeabpasuneeH renoobpaseH npenapar npu

HeobXoAMMOCT, crnef KoeTo noAcyuweTe ¢ MeK napuar.

M3non3sainTe camo MeK v BnaxeH napuan 3a ga
MNOYNCTUTE KOHTPOMHUA NnaHen.

5.4 NouBaHe Ha unTpuTe

3a BxogAwaTa Boaa.

B kpanA Ha BCekn OTBOp 3a BXOAALLA BOAA 0T3a[ Ha
nepanHATa v B Kpas Ha BCEKW BXOAALL MapKy4, KONTO
ce CBbp3Ba C KpaHa, uma ounTbp. Team ountpum
npeyar Ha Yy>Kay Tena v 3aMmbpcuTeny BbB BogaTa
[a Bnu3ar B nepanHaTa. Puntpute Tpabea na ce
MOYMCTBAT ThiA KaTo Te NOCTOAHHO Ce 3aMbpcABaT.

A

—_

3aTBOpeTe KpaHoBeTE.

2 CaaneTe HakpanHVLMTE Ha MapKy4uTe 3a
BXofALlaTa BoAa 3a Aa CTUrHeTe Jo huntpute
B KNanuTe 3a BxogdAllara Bopa. [MouncreTe rm
€ noaxopALLa YeTka. AKo (hunTpuTe ca MHOro
MPBCHY, 1 13BaAETE C LUMMLUM W TV NoYncTeTe.

3 WN3BageTe puntpuTe OT NpaBuTe HaKpanHnLm
Ha MapKy4nTe 3a BXoAALla BOAa, 3ae[HO C
YMUTETHATENWTE, U I NoYMcTeTe LANOCTHO Nog,
Tevalla Boga.

4 TlocTaBeTe BHAMATENHO YNITbTHATENUTE 1

hunTpute 06paTHO Mo MecTaTa UM 1 3aterHeTe

ravikuTe Ha MapKy4da ¢ pbka.

5.5. U3TOuBaHe Ha ocTaTb4Ha Boaa U
noyucrTeaHe Ha punTbpa Ha nomnara
(DmnTpMpamaTa cucTtema Ha mallnHata B/ npegnassa
TBbpAUTE NpegmeTn KaTo kon4vyeTta, MOHETU N

KOHUM [a ce 3aKneLAaT B rnepkara Ha nomnara

npun n3To4BaHETO Ha BoAaTa OT nepanHATa. Mo

TO3W Ha4YMH BoAaTa ce usatoysa 6e3npobnemHo, a
onepaTVBHUAT XXMBOT Ha Nomnara ce yabrxasa.

AKO neparnHATa B1 He 13NoMnBa BoAaTa, Bb3MOXHO
€ MNTBPBLT Ha Nomnarta Aa e 3aapbeTeH. PUNTbpbT
TpAbGBa Aa ce MoYMCTBa BCEKU MbT KOraTto ce
3a4pbCTV UNn Ha Bcekn 3 Mecelia. 3a Aa ce novncTu
unTBPBLT Ha Nomnara, Bogata TpAbBa Aa ce U3TOo4M.
[peawn TpaHcnopTMpaHe Ha MalumHaTa (Hanp. npy
npemecTBaHe B HOB [JOM) M B Cly4aln Ha 3aMpb3BaHe
Ha BOAaTa, MoXe [a Ce HaloXu Aa U3TounTe JoKpan
Bojara oT ypeaa.

A

BHUMAHME: Octatbuhm 4y am Belwectsa
BbB (OUNTHPa Ha NoMnara Moxe Aa NoBpeaAT
MalMHaTA BU 1 A NPEAU3BIKAT LUyM.

BHUMAHMUE: Ako ypeabT He ce 13nonaea,
3aBbpPTETE KPaHa, 0TKaYeTe BXOAALUMA MapKy4
¥ OTueAeTe BoAaTa B MaluMHaTa 3a Aa He

Ce 3as1eqi eBEHTYarHO B paiioHa, KbAeTo e
MOHTUpaHa.

BHUMAHMUE: Crneg Bcrka ynotpe6a,
3aTBapANTE KpaHa Ha BXOAALLMA MapKyY.

3a ga nouunctute MPBbCHUA Cpl/lﬂT'bp uaa

U3TouuTe Boaarta:

1 W3BageTe wencena oT KOHTaKTa 3a ga
NPpeKbCHEeTe 3axpaHBaHETO C efIeKTPU4eCTBO.

A

2. OTBOpETE Kanaykara 3a 3apexjaHe.

BHUMAHMUE: Temnepatypara Ha BogaTa B
MalumHaTa Moxe aa cturHe ao 90 C. 3a ga
136erHeTe pucka oT uarapaHe, nodncTeTe
hunTbpa Yak crea KaTo nepasHATa ce oxnaau.

3 Hakoun mopenu ca obopyaBaHn ¢ Mapky4 3a
M3TOYBaHe Mnpw CreLuHn criy4aw, a apyru He ca.
CnepnpaviTe QONMHUTE CTBIKY 32 Aa U3TO4UTE
Bogara.

U3TouBaHe Ha BoAaTa KoraTo ypeabT e o6opyaBaH

C MapKy4 3a U3To4BaHe B CMELHU cryyau:

N/

Z

a Vsgbpnante opeHaXkHWA MapKyy 3a CrieLuHu
cnyyav OT rHe30TO My.

b lNocTaBeTe ronAm cbA B KpaA Ha MapKy4a.
M3ToueTe BopaTa B CbAa KaTo nsabprnare
Tanara B KpaA Ha Mapky4a. Korato cbabT ce
Harmb/HKM, 3anyLueTe 0THOBO KpaA Ha MapkKy4a ¢
Tanarta. Cnep KaTo N3XBbPNUTE BoAaTta OT Cb/a,
noBTOpETE ropHara npouenypa 3a Aa u3tounTe
BOAaTa OT MalumHaTa [oKpa.

¢ KoraTo n3ro4BaHeTo Ha BoAata NpUKoYu,
3anylueTe OTHOBO MapKy4a ¢ Tanara u ro
nocTtaBeTe 06paTHO Ha MACTOTO My.

d 3aBbpTeTe hunTbpa Ha Nnomnara 3a aa ro
n3saguTe.
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WsTouBaHe Ha BoAaTa KoraTo ypeabT He e
o6GopyaBaH C MapKy4 3a M3TO4YBaHe B CMeLuHU
cnyyau:

a [MoctaseTe ronAm cbA Npea unTbpa 3a Aa Moxe
BOJATa B HEro Aa ce U3To4um B CbAa.

b Pasxnabete countbpa Ha nomnara (obpatHo
Ha 4YaCoBHVKOBATAa CTpesika) JoKaTo BoaaTa
OT HEro 3anoyHe Ja n3Tnya HaBbH. HambnHeTe
nsTnyalaTa Boaa B Cbaa, KOMTO CTe NocTaBun
npea cuntbpa. Bunarn gpbxTe Habnuso napuan
3a Aa 3abbpLueTe eBEeHTyaHo pasnATarta BoAa.

¢ KoraTo Boaarta B MalumHaTa ce u3Ttoum JoKpan,
n3BageTe punTbpa AOKPan KaTo ro 3aBbpTuUTe.

4 [NouncTeTe BCAKAKBW OTNaraHnA rno BbTPeLHocTTa
Ha hunTbpa, KaKTo 1 BriakHaTta OKOmo nepkara Ha
rnoMnara, ako nMa Takmsa.

5 MoHTupainTe puntbpa

6 AKO Kanaykara Ha hunTbpa ce CbCToM OT ABe
4YacTu, 3aTBOpeTe Kanadykara KaTto HaTucHeTe
YXOTO . AKO Ce CBbCTOM OT eiHa 4acT, MbPBO
HamecTeTe ylleHuaTa B JonHaTa N 4acT Ha
mecTara UM, a crnea ToBa HaTUCHETe ropHara YacTt
3a Aa 3arBopuTe.
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6 TexHu4ecku cneundukaumm

B cnhoTBeTcTBME € AenernpaHuaT permanameHT (EC) Ne:1061/2010
/IMe Ha gocTaBuMKa 1N 3anaseHa Mapka

Wme Ha mopena

KanauwteT mowHocT (kr)

Knac eHepruitha ecoextneHocT / Ckana ot A+++ (Halt-Bucoka echektneHocT) Ao D (Halt-Hucka
eheKTMBHOCT)

lopuweH pasxop Ha eHeprist (KWh)

Pa3axop Ha eHepriis Ha cTaHaapTHaTa nporpama “Tamyunu 60°C” npu mbiHo 3apexaare (kWh)
Pa3axop Ha eHepriis Ha cTaHgapTHaTa nporpama “MamyyHu 600" npu yacTUyHO 3apexaaHe (kBu)
Pa3axop Ha eHeprvis Ha cTaHaapTHaTa nporpama “Tamyynu 40 °C” npu mbnHo 3apexaare (kBuy)
Pa3axop Ha eHepriis B ‘w3kntoyeH pexium’ (W)

Pasxon Ha eHeprus BbB ‘BKitodeH pexium’ (W)

lopuieH pasxoq Ha Boga (1) @

Knac ecpektnHocT Ha LenTpodbyra / Ckana ot A+++ (Hait-Bicoka edpektneHocT) fo D (Hait-
Hucka eqeKTUBHOCT)

MakcumanHa ckopocT Ha LieHTpodpyripaHe (0bopoTa B MiHyTa)

ChbabpaHme Ha ocTaTbyHa BnaxHocT (%)

CraHpapTHa nporpama namyy4xu ®

Pa3xop Ha eHeprus Ha cTanfapTHaTa nporpama “Mamyynn 60 °C” npy mbrHo 3apexaaHe (MyH)
Pa3axop Ha eHepris Ha cTaHgapTHaTa nporpama “MamyyHu 60 °C” npu yacTUYHO 3apexaaHe
(MuH)

Pasxop Ha eHeprus Ha cTaHgapTHaTa nporpama ‘Mamyutn 40 °C” npu YacTyHo 3apexaaHe
(MuH)

MPOABIKUTENHOCT Ha BKITKOYEH PEXUM (MIH)
Emucus Ha Bb3gyLLeH akycTdeH Lwym npu npaHe/ueHTpodbyrupaHe (dB)
BrpageH

KanauwteT mMoLHocT (Kr)

BucoumHa (cm)

LLnpounHa (cm)

[bn6ounHa (cm)

HeTHo Terno (+4 kr)

EnvHnden Bxop 3a Boja / [lBoeH BXoA 3a BoAa
* HannyHo

Enekrpuyectso (V/Hz)

06wy en.notok (A)

0O6wwa mouuHoct (W)

Koa Ha ocHoBHus Mopien

Beko
WMY 81233 LMB3
8

A+++

192
1.070
0.695
0.680
0.250
1.000
11000

B

1200
53
MamyyHu Exo 60°C 1 40°C
194

173

173

N/A
57174
Non
8
84
60
54
73

.-

230V /50Hz
10
2200
9211

() PaaxombT Ha eHeprus ce 6asupa Ha 220 cTangpaTHI NEpUNHY LvKbIa Ha Nporpamu 3a namy4Hm Thkaku npu 60°C 1 40°C npu MbHO U YaCTUYHO
3apesxaaHe, v KOHCYMaLs NP1 PEXVMI Ha HUCKa MOLLHOCT. [IeCTBUTENHUAT Pa3Xof Ha EHEprysi 3aBI1CK OT TOBA MO KaKbB Ha4MH Ce M3Non3sa

ypena.

@ PasxonbT Ha Boaa ce 6aavpa Ha 220 cTaHAapTHY NEPUIHY LMKbNa Ha nporpama namyyHi Tekari npi 60°C v 40°C npu MbAHO 1 YacTYHO

3apexaHe. [lefCTBUTENHUAT Pasxof Ha BOAA 3aBUCK OT TOBA MO KakbB HAYMH Ce M3nonaea ypeaa.

© Mporpama “CraHaapt 60°C namyuHn” v “cranfapt 40°C namyyHu” ca CTaHAapTHUTE NEPUIHM MPOrpamMu, CBbP3aHK C MH(OpMaLVsTa BbPXY
€eTuKkeTa 1 (uLla, MOAXOASLUM 38 MpaHe Ha HOPMArHO 3aMbPCEHO MaMy4HO NpaHe 1 Ye Te ca Hail-eheKTUBHUTE Nporpamy, Lo Ce OTHacCs A0

KOMOWHMPaH Pa3xoA Ha eHeprist 1 Boda.

TexHuueckuTe cneLudukaLmn Moxe Aa GbaaT npoMeHeHu 6e3 NpefBapuTeNHO NpeaynpexaeHme ¢ Len noaoGpsiBaHe KayecTBOTO Ha MPOAyKTa.
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7 Bb3MO)XHU pelieHuA Ha Bb3HUKHanNu npobnemu

MporpamaTta He MO)Xe fia ce cTapTupa unu aa ce usbepe.

e [lepanHATa e NpeMuHana B pexxuM Ha camo3salumTa nopaamn Bb3HWKHaN BbHLUIEH Npobem (B
€NEKTPUHECKOTO HanpeXxXeHne, BOAHOTO HasAraHe 1 T.H.). >>> 3a fa OTKaXXeTe nporpamara, 3aBbpTeTe
cefieKTopa Ha nporpamuTte 3a ga usbepete gpyra nporpamva. lNpeauiuHarta nporpama 6vea oTkasaHa. (Bumx
“Otka3 Ha nporpama”)

Bopaa B nepanHATa.

¢ B mawmHaTa MoXe Aae ocTaHana Masiko Boja B CnefcTeue Ha npouenypute rno Ka4eCTBeH KOHTPO/ B
npoueca Ha Npon3BOACTBO. >>> ToBa He e ornacHo, Bogara He Bpegu Ha maluuHara.

MalwmHaTa Bubpupa unu nsgasa wym

e MalumnHaTta MoXxe [a He e HMBeNvpaHa Ha noaa. >>> Perynupaiite kpadetara 3a 4a HiBevpare MallmHaTa.

* BbB hunTbpa Ha nomnara Moxe Aa HaBMA3M0 HAKAKBO TBBPAO BELECTBO. >>> [lounucteTe ¢huntbpa Ha
nomnara.

e ObesonacABalLMTe 60NTOBE 3a TPAHCMIOPTUPAHE HE ca CBaneHW. >>> OTcTpaHeTe obe3onacssaLymte 60/ToBe
3a TpaHcrnopTMpaHe.

e KonnyecTBOTO NpaHe B MaluMHaTa MOXe Aa € TBbpAe Manko. >>> [lo6aBeTe oLLe rpaHe B MaLlmHara.

* MawmHaTa MoXxe Aa e NpeToBapeHa C npaHe. >>> M3pagete 4acT OT NpPaHeTo OT MalLMHaTa U pasnpesenete
TexecTTa paBHOMepHo B bapabaHa.

e MawwuHaTa MoXe Aa e onpAHa A0 TBbpAa NOBBbPXHOCT. >>> [lpoBepeT Aaam MalumHaTa He ofvpa TBbpaa
MOBBPXHOCT.

MepanHATa cnupa mMarnko cnep 3ano4saHe Ha nporpamara.

¢ [epanHATa MOXe BpeMeHHO Aa e CrpAna Mo NpUYMHa Ha HUCKO HamnpeXXeHWe. >>> lMepanHaTa e NPoabIXY
paboTara cu Koraro esieKTpU4eCcKoTO HarpexeHne AOCTUTHE OTHOBO HOPMAaJTHOTO Ci HUBO.

TaumepbT Ha NporpamMaTa He U3BbpLUBa 06paTHO 6poeHe. (Mpu moaenu c gucnnen)

° TarimepbT MOXe Aa Crpe Mo BPeMe Ha HAaTOYBAHETO Ha BOAA. >>> MHAMKATOPbT Ha TaliMepa He U3BbPLLBA
o6paTHo 6poeHe oKaTo MallMHaTa He noemMe AoCTaTb4YHO KOIM4ecTBo Boaa. [lepanHaTa n34aksa Aa ce HambaHn
C [4OCTaTbyHO KOMIMYECTBO BOAA 3a Aa ce n3berHe HeAOU3NupaHe B CEACTBME uncata Ha Boaa. IHANKaTopbT Ha
BpeMeTo rpoab/xasa 0bparHoTo 6poeHe creq ToBa.

* TarimepbT MOXe Aa Ccrpe Mo BpeMe Ha CTbhKaTa Ha 3arpABaHe. >>> MHanKatopbT Ha BPeMeTo He U3BbpLUBA
o6paTHO 6poeHe AoKaTo MallmHaTa He oCTUrHe n3bpaHara Temrneparypa.

* TarimepbT MOXe Aa Crpe Mo BpeMe Ha CTbKa LeHTpodyrupaHe. >>> AsTomaruyHara cuctema 3a ornpesessHe
Ha HebanaHcupaHo rpaHe MOXe Aa ce e eKTuBMupasa nopasan HepaBHOMEPHO pasnpeaesieHne Ha npaHeTo B
6apabaHa.

e MawuHarta He ce NpeBKIo4Ba Ha LIeHpodoyrpaHe B crlyyai, Ye npaHeTo He € paBHOMEPHO pasnpenesieHo
B 6apabaHa 3a Aa npeanasv nepasnHATa 1 3acbukanAawmTe A NnpeaMeT oT nospeda. To TpAbsa aa ce
npepasnpeneny n nycHe 0THOBO.

OT YeKMemKeTOo 3a nepusiH1 npenapaTtuv n3nusa nAaHa.

* /I3nonssaH e TBbPAE MHOrO NnepusieH npenapar. >>> Cmecerte 1 C.J1. OMEKOTUTE 1 C 11 BOAA M U3CUIETE B
[M1aBHOTO OTAENIEHNE Ha YEKMEKETO 3a MepUIIeH npenapar.

e CrnoxeTe nepuneH npenapar B MallMHaTa B CbOTBETCTBUE C NMPOrpaMmnTe N MakCUMaITHVA KanauuTerT,
nocoyeHn B “Tabnuua ¢ nporpamm n koHcymauma’” MNpy fobaBAHe Ha AOMBIHUTENHN XMMVKanu (mpenapaTun
3a MoYMCTBaHe Ha neTHa, 6envHa v Ap.), HamManeTe KONMYeCcTBOTO NepusieH npenapar.

MpaHeTo U3nNu3a MOKPO B Kpas Ha nporpamara

¢ Bb3MOXHO € Aa ce e noy4nsia TBbpAEe MHOO NAHa U aBToMaTuYHaTa cucTema 3a abcopbupare Ha naHa Aa
ce e aKTuBMpasa rnopaam 1aronasaHe Ha TBPAE rofiAMO KOMMHYECTBO NepuiieH npenapar. >>> Msnonssaite
npernopv4YnTesIHOTO KO/IN4eCTBO rnepursieH rnperapar.

¢ MawwvHara He ce NPEeBKoYBa Ha LIeHPOyrupaHe B Criyyaii, Ye NpaHeTo He € PaBHOMEPHO pasnpeneneHo
B 6apabaHa 3a Aa npeanasu nepanHATa 1 3a0bukanawmTe A npeaveTy oT nospeaa. To TpAGsa 4a ce
npepasnpeaent 1 nycHe OTHOBO.

MPEAYNPEXOEHUE: Axo He Moxe fa paspelunTe npobriema Bbrpekw, Ye CTe Crasunin yKasaHuaTa B To3u
A pasgen, ce KOHCYNTUPaiiTe ¢ ThProBeLa uim NpeAcTaBuTe Ha 0TOpUaUpaH cepema. Hukora He ce onuTeainTe na
ronpaBsuTe HepaBoTeLwA ypes Camu.
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TomHonpaHe  ThwHOnpawe  CHTeTwumu Mamyuru matepun Mpeanpare OcHosHo Msnnaxeare Mpate L o Ha Kocun o
bKaHN npate AOMaLHY oG
(HenukatHn matepun)
Vsuexnawe  Mpennassave ot IOpran 3akmousaw  PuuHonpawe  BabyProtect EKo namyk BbnHeHn TbkaHu exnpec 14 ExenmesHi Mini 30 Orcrpanmsarie Ha
(Mowna) Havaukeawe  (ONeKOTEHA  MEXaHASBM 3a (3auwwra sa (B oo 6o KocMit o7 AoMaWwHI
sasveka)  sauwTa ot Aeua 6eGeTo) marepun) exnpes oG +

(Xpress Super Short)

Exegweswn  3agbpxaHe Ha Crapr/Ma Bes Bpao 3asbpuwero  Crynewasoga 1evneparypa  MowcTsane Ha flonuu apexw Eko wcTo
eknpec M3nnakeaHeTo y3a ueHTpodbyrupa nanupane 6apabara (Eco Clean)
(Daily express) He
CmeceHm 40 Cynep40  [lombnwntenHo  Ocsexasae Puan [bHKu CropTHo obnekno OTnaraxe Ha  WTenamsHo _ Fashioncare Bkn.Makn.  sparara rotos
(Mix 40) annakeaxe (Sports) crapra (Mparie Ha oAk
Apexu)

Yka3aTenHu CTOMHOCTU 32 CUHTETUYHU Nporpamm

[ =
= (8]
. © ';-). . CbabpKaHve Ha ocTatbyHa | CbabpKaHWe Ha ocTaTbyHa
B = z E 5 BriaxHocT (%) ** BriaxHocT (%) **
H
5 5 @ $a
S ge 5 55
= A O *
3 3w T F27T
g Ig 23 8 s S <1000 rpm >1000 rpm
~ 2 @ o< CZ22
ICuHTeTUYHM 60 4 60 1.00 01:50 45 40

[CuHTeTuHM 40 4 60 0.58 01:40 45 40

[* Moxe Aa npocrieaute BpEMETO 3a U3NMpaHe Ha nporpamara KosTo cTe u3bpanu, Ha Avcnnes Ha nepanHsita. HopmanHo e fa uMa mMankv
pa3nvkv Mexay BPEMETO, MoKasBaHO Ha AUCTIEs], N PEanHOTO BPEME Ha U3NMpaHe.

[** CTOMHOCTUTE Ha CbABPKAHUETO Ha OCTaTb4HA BNAXKHOCT MOXE 4@ Ca PasfuyHu1 B 3aBUCUMOCT OT u3bpaHara CKopoCT Ha
LieHTpOdyrMpaHe.
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1 Olulised ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised
Siit leiate ohutusjuhised, mis aitavad valtida kehavigastusi ja varalist kahju. Nende
juhiste eiramisel kaotab garantii kehtivuse.

1.1 Uldine ohutus

« Lapsed alates 8. eluaastast ja fiilisilise, meele- vi vaimupuudega isikud, samuti
puudulike kogemuste ja teadmistega isikud vdivad toodet kasutada tingimusel, et nad
teevad seda jarelevalve all vGi neile on selgitatud toote kasutamisega seotud ohte ja
toote ohutut kasutamist. Lapsed ei tohi tootega méngida. Lastel ei ole lubatud teha
seadme puhastus- ja hooldustéid, vélja arvatud kellegi jarelevalve all.

« Arge paigaldage toodet vaibaga kaetud pdrandale. Kui 6hk ei saa pesumasina all
ringelda, vOivad elektridetailid Gle kuumeneda. See vdib pdhjustada probleeme
pesumasina toos.

< Kui toode 1&heb rikki, ei tohi seda kasutada enne, kui volitatud hooldustehnik on rikke
kdrvaldanud. Elektrilédgi oht!

= Toode on konstrueeritud nii, et ta jatkab tédd ka pérast voolukatkestuse l6ppu. Kui
soovite programmi thistada, vt 16iku "Programmi tlihistamine".

 Uhendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16 A kaitse.
Maandusstisteemi peab kindlasti paigaldama kvalifitseeritud elektrik. Meie firma ei
vastuta kahjude eest, mis vdivad tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see
on kohalike eeskirjadega lubatud).

« \ee sisse- ja véljalaskevoolikud peavad alati olema terved ja korralikult kinnitatud.
Muidu vib vesi lekkima hakata.

< Arge kunagi avage pesumasina ust ega eemaldage filtrit, kui trumlis on vett. Muidu
voib vesi vélja voolata ja tekitada pdletushaavu.

« Arge puidke lukustatud ust jduga avada. Pesumasina ust saab avada paar minutit
parast pesutsilkli [Bppemist. Pesumasina ukse jéuga avamisel véivad uks ja
lukustusmehhanism viga saada.

= Kui te toodet ei kasuta, eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.

= Arge kunagi peske masinat ohtra vdi voolava veega! Elektrilodgi oht!

< Arge kunagi puudutage pistikut margade kéatega! Seadme lahutamiseks vooluvérgust
arge sikutage juhet, vaid tdmmake pistikust.

« Kasutage ainult automaatpesumasinate jaoks ette nahtud pesuvahendeid,
pesupehmendajaid ja lisaaineid.

« Jargige riideesemete etikettidel ja pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.

< Paigaldamise, hoolduse, puhastamise ja remondi ajaks tuleb toode lahutada
vooluvérgust.

« Jatke paigaldus ja remont alati volitatud teeninduse hooleks. Tootja ei vastuta kahju eest,
mis on tingitud kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest.

< Kui toitejuhe on katki, laske see ohtude valtimiseks vélja vahetada tootjal,
muugijargses teeninduses, samavaarse kvalifikatsiooniga isikul (soovitatavalt
elektrikul) voi maaletooja poolt médratud spetsialistil.

1.2 Kasutusotstarve
= Toode on mdeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises. See ei sobi
kommertskasutuseks ja seda ei tohi kasutada muuks kui ettendhtud otstarbeks.
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« Toodet vdib kasutada ainult vastava margistusega pesu pesemiseks ja loputamiseks.
= Tootja loobub igasugusest vastutusest seoses ebadige kasutamise ja transpordiga.

1.3 Laste ohutus

 Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke pakkematerjale kindlas kohas valjaspool
laste ké&eulatust.

« Elektriseadmed on lastele ohtlikud. Jélgige, et lapsed ei oleks todtava seadme
laheduses. Arge laske neil seadmega mangida. Kasutage lapselukku, et lapsed ei
saaks seadet kasutada.

« Pesumasina juurest lahkudes sulgege seadme uks.

« Hoidke kdiki pesuvahendeid ja lisaaineid kindlas kohas valjaspool laste k&eulatust,
suletud mahutis voi pakendis.

ﬁ ”‘ Kui pesta pesu korgel temperatuuril, muutub pesumasina ukseklaas tu-
liseks. Seetdttu tuleb eriti lapsi téotava pesumasina uksest eemal hoida.

1.4 Teave pakendi kohta

« Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest vastavalt riiklikele
keskkonnaeeskirjadele. Arge visake pakkematerjale tavalise olmepriigi v6i muude
jaatmete hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse pakendijaétmete kogumispunkti.

1.5 Toote kasutuselt korvaldamine

= Toode on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis on taaskasutatavad
ja sobivad ringlussevotmiseks. Seepdrast &rge visake kasutuks muutunud
toodet olmepriigi hulka. Toimetage see vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb
elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotuga. Lahima kogumispunkti kohta
saate teavet kohalikust omavalitsusest. Kasutatud tooteid ringlusse andes aitate
kaitsta keskkonda ja loodusvarasid. Laste ohutuse tagamiseks Idigake enne toote
kasutuselt kdrvaldamist &ra toitejune ja muutke kasutuskdlbmatuks pesumasina ukse
lukustusmehhanism.

1.6 Vastavus WEEE direktiivi
Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile (2012/19/EL). Seadmel on elek-
tri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) liigiti kogumise tahis.
Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis sobivad rin-
glussevitmiseks ja taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmepriigi ega muude jadtmete hulka. Viige see elektri- ja elektrooni-
kajaatmete kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate tapsemat teavet kohalikust
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tiitmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis
mainitud kahjulikke ja keelatud materjale.
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2 Paigaldamine

Toote paigaldamise asjus poorduge lahimasse volitatud
teenindusse. Enne volitatud teenindusest toote paigalduse

tellimist tutvuge kasutusjuhendis oleva teabega ja veenduge,

et elektri-, vee- ja kanalisatsioonististeem vastab nduetele.
Vastasel juhul tellige vajalikud to6d padevalt tehnikult ja
sanitaartehnikult.

Paigalduskoha ning elektri-, vee- ja
kanalisatsioonististeemi ettevalmistamine on kliendi
(ilesanne.

C

HOIATUS: Toode tuleb lasta paigaldada ja
elektrististeemiga tihendada volitatud hooldustehnikul.
Tootja ei vastuta kahju eest, mis on tingitud
kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest.

B

HOIATUS: Enne paigaldamist vaadake, et tootel ei
oleks defekte. Defektide esinemisel &rge laske toodet
paigaldada. Kahjustatud toode vdib kujutada ohtu.

Toote kohaleasetamisel parast paigaldamist voi
puhastamist valtige vee sisse- ja valjalaskevoolikute
ning toitejuhtme kokkusurumist, muljumist ja

vaanamist.

2.1 Sobiv paigalduskoht i

» Paigutage seade jéigale pdrandale. Arge asetage seda
pikkade narmastega vaibale vms aluspinnale.

e Pesumasina ja kuivati kogukaal (koos pesu ja veega) ja
Uksteise peale asetatuna vdib olla kuni 180 kg. Asetage
toode piisava kandevdimega kindlale ja ihetasasele
porandale!

= Arge jatke toitejuhet seadme alla.

= Arge paigaldage toodet kohta, kus temperatuur vGib
langeda alla 0 °C.

» Asetage toode mddbliesemete servadest véhemalt 1 cm
kaugusele.

2.2 Pakkematerjalide eemaldamine
Pakkematerjalide eemaldamiseks kallutage seadet
tahapoole. Eemaldage pakkematerjalid, timmates lindist.

2.3 Transpordifiksaatorite eemaldamine

1. Keerake kdik poldid sobiva mutrivétme abil lahti, kuni
need vabalt pddrlevad (C).

2. Ettevaatlikult polte keerates eemaldage need masina
kuljest.

3. Paigaldage tagakiiljel paiknevatesse avadesse
plastkatted, mille leiate kasutusjuhendi pakendist. (P)

< P

N

)

HOIATUS: Arge eemaldage transpordifiksaatoreid
enne pakendi tugevdusmaterjalide véljavétmist.

HOIATUS: Eemaldage transpordipoldid enne
pesumasina kasutamist! Muidu saab toode kahjustada.

Hoidke transpordipolte kindlas kohas — teil vdib neid
tulevikus pesumasina transportimisel vaja minna.

Arge kunagi transportige toodet ilma korralikult Kinnitatud
transpordipoltideta!

2.4 Seadme iihendamine veetorustikuga

Toote tooks vajalik veesurve on 1-10 baari (0,1-1 MPa).
Et masin td6taks torgeteta, peab tdiesti avatud kraanist
Uhe minuti jooksul vélja voolama 10-80 liitrit vett. Kui
veesurve on suurem, paigaldage reduktsioonklapp.

Kui kavatsete kasutada kahe sisselaskeavaga

seadmel vaid iihte (kiilma) vee sisselaskeava, peate
enne seadme kasutamist paigaldama kuuma vee
sisselaskeklapile sulguri, mis tarniti koos seadmega.
(Kehtib toodete puhul, mis tarnitakse sulguriga.)

HOIATUS: Uhe sisselaskeavaga mudeleid ei

tohi Ulhendada kuumaveetoruga. Sellisel juhul vdib
pesu kahjustada saada vdi seade t60 katkestada ja
kaitsereZiimile ldlituda.

HOIATUS: Arge kasutage uut seadet vanade voi
kasutatud sisselaskevoolikutega. Need vdivad pdhjustadal
pesu madrdumist.

1. Uhendage tootega kaasas olevad spetsiaalsed voolikud
vee sisselaskeklappidega. Punane voolik (vasakul) (kuni
90 °C) on sooja vee sissevotuks, sinine voolik (paremal)
(kuni 25 °C) kiilma vee sissevGtuks.

> > 00
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HOIATUS: Toote paigaldamisel veenduge, et voolikud
A tihendatakse killma- ja kuumaveetorudega Gigesti.
Muidu on pesu pesemise I6pus tuline ja kulub kiiremini.

2. Kinnitage kdik voolikumutrid kdega. Arge kunagi kasutage
mutrite kinnikeeramiseks mutrivatit.

3. Pérast voolikute ihendamist avage kraanid ja kontrollige
tihenduskohtade lekkekindlust. Lekete korral keerake
kraan kinni ja eemaldage mutter. Pérast tihendi
kontrollimist keerake mutter korralikult kinni. Et véltida
veelekkeid ja nendest pdhjustatud kahju, hoidke kraanid
kinni, kui te masinat ei kasuta.

2.5 Pesumasina ithendamine kanalisatsiooniga
« Tiihjendusvooliku ots tuleb iihendada otse dravoolutoru
vBi valamuga.

HOIATUS: Kui voolik vee véljalaskmise ajal lahti
A tuleb, tekib korteris uputus. Kuuma pesuveega
kdrvetada saamise oht! Et valtida selliseid olukordi
ja tagada vee Uhtlane sisse- ja valjavool masinast,
kinnitage véljalaskevooliku ots kindlalt, et see ei saaks
lahti tulla.

 Voolik tuleb kinnitada vahemalt 40 cm kdrgusele, aga
mitte kdrgemale kui 100 cm.

 Kui voolik paigaldada porandale v6i pdranda lahedale
(kbrgus pdrandast alla 40 cm) jarsu téusunurgaga, siis on
vee dravool raskendatud ja pesu véib jaada liga marjaks.
Sestap jérgige joonisel ndidatud kérgusi.

 Et valtida musta pesuvee voolamist tagasi masinasse
ja hdlbustada vee &ravoolu, &rge pange vooliku
otsa vdljavoolanud vee sisse ega suruge seda
kanalisatsiooniavas rohkem kui 15 cm stigavusele. Kui
voolik on liiga pikk, 16igake see Iihemaks.

 Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku otsa ei tohi painutada
ega muljuda &ravoolutoru ja masina vahele.

» Kui voolik on liiga ltihike, kasutage selle pikendamiseks
pikendusvoolikut (originaal). Voolik ei tohi olla pikem
kui 3,2 m. Veeleketest tingitud kahju valtimiseks tuleb
véljalaskevooliku ja pikendusvooliku tihendus sobiva
fiksaatoriga kinnitada, et see lahti ei tuleks ja lekkima ei
hakkaks.

2.6 Seadme jalgade reguleerimine

HOIATUS: Et toote tdomiira ja vibratsioon oleksid
minimaalsed, peab see olema loodis ja toetuma
kindlalt jalgadele. Masina loodimiseks reguleerige
selle jalgu. Muidu véib toode kohalt nihkuda ning
imberkaudseid objekte muljuda voi vibreerima hakata.

1. Avage pesumasina jalgade lukustusmutrid késitsi.
2. Reguleerige jalgu nii, et seade oleks loodis ja ei kdiguks.
3. Keerake kdik lukustusmutrid uuesti kdega kinni.

HOIATUS: Arge kasutage lukustusmutrite avamiseks
todriistu. Muidu vdite neid vigastada.

2.7 Vooluvérku iihendamine

Uhendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb

16 A kaitse. Meie firma ei vastuta kahjude eest, mis vdivad

tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see on

kohalike eeskirjadega lubatud).

» Uhendamisel tuleb jargida riigis kehtivaid eeskirju.

= Toitejuhtme pistik peab olema pérast seadme
paigaldamist kergesti ligipaésetav.

= Kui teie elektrististeemi kaitsme vGi vBimsusluliti
nimivoolutugevus on alla 16 ampri, siis laske
kvalifitseeritud elektrikul paigaldada 16-amprine kaitse.

= Vorgupinge peab vastama Idigus "Tehnilised néitajad"
toodud pingele.

= Arge kasutage seadme tihendamiseks pikendusjuhtmeid
ega harupesasid.

HOIATUS: Vigastatud toitejuhtmed tuleb lasta valja
vahetada volitatud hooldustehnikul.

Toote transport

1. Enne toote transportimist eemaldage toitejuhtme pistik
pistikupesast.

2. Votke lahti vee sisse- ja véljalaskevoolikud.

3. Eemaldage tootest kogu sinna jaénud vesi.

4. Paigaldage transpordipoldid nende eemaldamisele
vastupidises jérjekorras,

C
A

Arge kunagi transportige toodet iima korralikult
kinnitatud transpordipoltideta!

HOIATUS: Pakkematerjalid on lastele ohtlikud.
Hoidke pakkematerjale kindlas kohas véljaspool laste
kéeulatust.
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3 Ettevalmistused

3.1 Pesu sorteerimine

= Sorteerige pesu vastavalt kangatilbile, vérvile,
médrdumisastmele ja lubatud veetemperatuurile.

= Jargige alati riiete etikettidel olevaid juhiseid.

3.2 Pesu ettevalmistamine pesemiseks

» Metalldetailidega (nt rinnahoidjate tugikaared,

rihmapandlad, metallnéobid) esemed vGivad pesumasinat

kahjustada. Eemaldage metalldetailid voi asetage
metalldetailidega esemed pesukoti, padjapUdri vms sisse.

Eemaldage taskutest kdik esemed (nt miindid, pastakad

ja kirjaklambrid), keerake taskud pahupidi ja piihkige

harjaga ile. Taskutesse ja&nud esemed voivad tekitada
mira v6i masinat kahjustada.

Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad jms) asetage

pesukoti, padjapliiri vms sisse.

« Kardinaid masinasse asetades &rge suruge neid kokku.
Eemaldage kardinate riputusklambrid.

» Tommaku lukud kinni, Gmmelge lahtised néobid kindlalt
ette ja parandage I6hkikérisenud kohad.

» Peske pesu etikettidega "Masinpesu” vdi "Késipesu"
ainult vastavaid programme kasutades.

» Arge peske koos Vérvilisi ja valgeid esemeid. Uued

tumedat varvi puuvillased esemed véivad vdga tugevalt

varvi anda. Peske neid eraldi.

Torksaid plekke tuleb enne pesemist korralikult toddelda.

Kahtluste korral kilsige ndu keemilisest puhastusest.

e Kasutage ainult varve, varvieemaldajaid ja

katlakivieemaldajaid, mis sobivad pesumasinas

kasutamiseks. Jargige alati pakendil olevaid juhiseid.

Piksid ja 6rnad pesuesemed pddrake enne pesemist

pahupidi.

Angooravillast esemeid hoidke enne pesemist paar

tundi stigavkiilmikus. See aitab vahendada villakiudude

lahtitulemist.

e Pesu, millele on ladestunud selliseid aineid nagu jahu,
lubjatolm, piimapulber vms, tuleb enne masinasse
asetamist raputada. Aja jooksul vdivad pesule ladestunud
tolm ja pulberjad ained koguneda masina sisedetailidele
ja masinat kahjustada.

3.3 Elekirikokkuhoid

Alljérgnev teave aitab teil toodet kasutades keskkonda ja

elektrienergiat sdasta.

e Kasutage toodet valitud programmis lubatud kdrgeimal
voimsusel, kuid valtige dlekoormust; vt “"Programmide ja
kulu tabel".

= Jargige alati pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.

Vahemaardunud pesu peske madalal temperatuuril.

« Kui pesu on véhe ja see ei ole tugevalt maardunud,
kasutage liihemaid programme.

e Kui riided ei ole tugevalt ma&rdunud ja neil ei ole plekke,
arge kasutage eelpesu ja kdrget temperatuuri.

= Kui kavatsete kuivatada pesu kuivatis, valige pesemise
kéigus suurim soovitatud tsentrifuugimiskiirus.

 Arge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud kogusest

rohkem.

3.4 Esimene kasutuskord

Enne, kui asute toodet kasutama, veenduge, et kaik
|6ikudes "Olulised ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised” ja
"Paigaldamine" kirjeldatud ettevalmistused on tehtud.

Et valmistada toode ette pesupesemiseks, tehke esimene
pesu trumli puhastamise programmiga. Kui masinal seda
programmi pole, kasutage punktis 5.2 kirjeldatud meetodit.

Kasutage pesumasina jaoks sobivat
katlakivieemaldusvahendit.

C
C

3.5 Oiged pesukogused

Maksimaalne pesukogus s6ltub pesu tldbist,
médrdumisastmest ja soovitud pesuprogrammist.
Masin reguleerib veekogust automaatselt vastavalt pesu
kaalule.

Seoses tootmise kéigus tehtud kvaliteedikontrolliga voib
seadmesse olla jadnud veidi vett. See ei kahjusta toodet.

HOIATUS: Jargige "Programmide ja kulu tabelis”
toodud juhiseid. Kui masinas on liiga palju pesu, véib
tulemus soovida jatta. Samuti véib tekkida miira ja
vibratsioon.

3.6 Pesu asetamine masinasse

1 Avage pesumasina uks.

2 Asetage pesu masinasse (mitte liiga tihkelt).

3 Suruge pesumasina uks kinni, kuni kuulete kifpsatust.
Veenduge, et tiksi ese pole ukse vahele jaanud.

Programmi té6tamise ajal on pesumasina uks

‘ lukustatud. Ust saab avada alles veidi aega pérast
programmi [6ppemist.

3.7 Pesuvahendi ja pesupehmendaja
targeldusainet, riidevarvi, pesuvalgendit voi
katlakivieemaldajat, lugege pakendilt hoolikalt tootja

Pesuvahendi sahtel

Pesuvahendi sahtel koosneb kolmest lahtrist:

-2

— (3) pesupehmendaja;

— (*) pesupehmendaja lahtris on veel ka sifoon.

HOIATUS: Kui pesu on halvasti paigutatud, vdib masin
hakata vibreerima ja tugevalt murisema.

kasutamine
C Kui kasutate pesuvahendit, pesupehmendajat,
juhiseid ja jargige koguste kohta antud soovitusi. Kasutage
mdbtetopsl, kui see on olemas.
— (1) eelpesu;
) pBhipesu;

©®R0
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Pesuvahend, pesupehmendaja jm puhastusvahendid

 Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja enne
pesuprogrammi kéivitamist.

= Arge kunagi jatke pesuvahendisahtlit lahti, kui
pesuprogramm on pooleli!

= Kui programm ei sisalda eelpesu, siis &rge pange
pesuvahendit eelpesu lahtrisse (lahter nr 1).

» Kui programm sisaldab eelpesu, &rge pange eelpesu
lahtrisse (lahter nr 1) vedelat pesuvahendit.

 Kui kasutate pesuvahendikotti v6i doseerimispalli,
arge valige eelpesu sisaldavat programmi. Asetage
pesuvahendikott voi doseerimispall pesuga koos otse
masinasse.

» Kui kasutate vedelat pesuvahendit, &rge unustage
asetamast vedela pesuvahendi topsi pShipesu lahtrisse
(lahter nr 2).

Pesuvahendi tiiiibi valimine

Pesuvahendi tiilip sltub pestavate esemete tiiiibist ja

varvusest.

= Varvilist ja valget pesu peske erinevate pesuvahenditega.

« Ornast materjalist riideid peske ainult drnale pesule
sobiva spetsiaalse pesuvahendiga (vedel pesuvahend,
villaSampoon vms).

» Tumedat vérvi riiete ja vatitekkide pesemiseks on
soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit.

« Villast pesu peske villapesuvahendiga.

HOIATUS: Kasutage ainult pesumasinate jaoks ette
néhtud pesuvahendeid.

A HOIATUS: Arge kasutage seebipulbrit.

Pesuvahendi koguse maaramine

Pesuvahendi kogus sltub pesu kogusest,

méérdumisastmest ja vee karedusest.

» Arge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud
kogusest rohkem, et véltida ligse vahu teket, ebapiisavat
loputamist, raha raiskamist ja muidugi ka keskkonna
reostamist.

e Kui pesu on véhe ja see ei ole tugevalt méardunud,
kasutage véhem pesuvahendit.

Pesupehmendaja kasutamine

Kallake pesupehmendaja pesuvahendisahtli

pesupehmendaja lahtrisse.

= Arge kasutage pesupehmendajat lubatud piirist rohkem
(téhis >max<).

» Kui pesupehmendaja on liiga paks, lahjendage seda enne
pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

Vedela pesuvahendi kasutamine

Kui tootega on kaasas vedela pesuvahendi tops:

» Asetage vedela pesuvahendi tops lahtrisse nr 2.

» Kui vedel pesuvahend on liiga paks, lahjendage seda
enne pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

iR TP

Kui tootega ei ole kaasas vedela pesuvahendi topsi:

 Eelpesu sisaldava programmi puhul drge kasutage
vedelat pesuvahendit.

« Viitstardi kasutamisel médrib vedel pesuvahend riideid.
Kui kavatsete kasutada viitstarti, &rge kasutage vedelat
pesuvahendit.

Pesugeeli voi -tablettide kasutamine

» Kui kasutate vedelat pesugeeli ja teie masinal ei ole
spetsiaalset vedela pesuvahendi topsi, pange pesugeel
esimese vee sissevdtu ajal pohipesu lahtrisse. Kui teie
masinal on vedela pesuvahendi tops, téitke see enne
pesuprogrammi kdivitamist pesuvahendiga.

» Kui kasutate paksu konsistentsiga pesugeeli voi
kapseldatud vedelat pesuvahendit, pange see enne
pesuprogrammi kdivitamist otse trumlisse.

» Asetage pesutablett pdhipesu lahtrisse (lahter nr 2) véi
enne pesuprogrammi kdivitamist otse trumlisse.

C
C

Targeldusvahendi kasutamine

= Nii vedel kui ka pulbriline térgeldusaine ja riidevarv
pannakse pesupehmendaja lahtrisse.

» Arge kasutage ihe ja sama pesutstikli ajal korraga nii
pesupehmendajat kui ka targeldusvahendit.

= Pdrast térgeldusvahendi kasutamist piihkige pesumasina
sisepindu puhta niiske lapiga.

Pesuvalgendi kasutamine

= Valige eelpesu sisaldav programm ja lisage pesuvalgendi
eelpesu alguses. Arge pange pesuvahendit kunagi
eelpesu lahtrisse. Teine vimalus on valida lisaloputusega
programm ja lisada pesuvalgendi pesuvahendisahtli
kaudu sel ajal, kui masin vtab sisse esimest loputusvett.

» Pesuvalgendit ja pesuvahendit ei tohi kokku segada.

 Lisage pesuvalgendit vaga vahe (umbes 50 ml) ja
loputage riideid pdhjalikult, sest valgendi pdhjustab
nahadrritust. Arge valage pesuvalgendit otse riietele ja
&rge kasutage, kui tegu on varviliste riietega.

» Kui kasutate hapnikupdhist pesuvalgendit, valige
madalama temperatuuriga pesuprogramm.

= Hapnikupdhiseid pesuvalgendeid véib kasutada koos
pesuvahenditega; kui aga pesuvalgendi ja pesuvahend
on erineva konsistentsiga, pange pesuvahend esimesena
pesuvahendisahtli lahtrisse nr 2 ja oodake, kuni see vee
sissevotu ajal vélja voolab. Pesuvalgendi lisage sama
lahtri kaudu enne, kui masin vee sissevétu [Gpetab.

Katlakivieemaldaja kasutamine

» Vajadusel kasutage pesumasina jaoks ette néhtud
katlakivieemaldajat.

Pesutableti kasutamisel vdivad selle riismed
pesuvahendisahtlisse ja&da. Sellisel juhul asetage
pesutablett edaspidi trumli pdhja ldhedusse pesu
vahele.

Pesutableti v6i -geeli kasutamisel &rge valige eelpesu
funktsiooni.
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Heledates toonides ja

Orn materijal,

valged Vérviline pesu Tumedad toonid villane, siid
_— (Soovituslik (Soovituslik
(Soovituslik g%ovgrliastllljﬁrivahemik temperatuurivahemik - | temperatuurivahemik
temperatuurivahemik vastavalt vastgvalt maardumisastmele: vastavalt vastavalt
maardumisastmele: 40-90 °C) Kilm 40 °C) " | mdardumisastmele: [ m&&rdumisastmele:
kilm 40 °C) kiilm 30 °C)
Vaimalik, et plekke tuleb enne \éﬁlrglrlillfseil}ea[ilzsdlg%irgoeldud
pesu toédelda voi kasutada =
Tugevalt eelpesu. Valgele pesule &esgyj?ﬁﬁ‘gfﬁguvnﬁz kzéssﬂtada Vanvilisele ja Eelistage Grna
maardunud mdeldud pulbrilisi ja vedelaid ughul pokradooy k(? oes, | tumedat varvi pesule | pesu jaoks
pesuvahendeid voib kasutada gavi- Al Iekkideg " | sobivaid vedelaid toodetud vedelaid
(raskesti tugevalt méérdunud pesu it Jlee itus%inete pesuvahendeid vib | pesuvahendeid.
eemaldatavad puhul soovitatavas koguses. sur%eps tugdlike lekkide kasutada tugevalt Villaseid ja siidist
plekid: nt rohu- Savi- ja mullaplekkide ning eemaldamiseks%n maardunud pesu riideid tuleb
’ ' pleegitusainete suhtes tundlike T el laRiER puhul soovitatavas pesta spetsiaalse

kohvi-, puuvilja- ja
vereplekid)

ste

plekkide eemaldamiseks on
soovitatav kasutada pulbrilisi
pesuvahendeid.

pulbrilisi pesuvahendeid.
Kasutage ilma valgendita
pesuvahendeid.

koguses.

villapesuvahendiga.

Moddukalt
maardunud

Maardumis:

(nditeks kraele
ja mansettidele
jaanud plekid)

Valgele pesule méeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid vdib kasutada
madddukalt maardunud pesu
puhul soovitatavas koguses.

Vérvilisele pesule mdeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid vdib kasutada
madddukalt maérdunud pesu
puhul soovitatavas koguses.
Kasutage ilma valgendita
pesuvahendeid.

Varvilisele ja
tumedat varvi pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid vib
kasutada mé6dukalt
maardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

Eelistage orna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse
villapesuvahendiga.

Kergelt
maardunud

(silmaga nahtavaid
plekke pole)

Valgele pesule mdeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid vdib kasutada
kergelt mé&érdunud pesu puhul
soovitatavas koguses.

Varvilisele pesule méeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid vdib kasutada
kergelt mé&érdunud pesu
puhul soovitatavas koguses.
Kasutage ilma valgendita
pesuvahendeid.

Varvilisele ja
tumedat varvi pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid vib
kasutada kergelt
maardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

Eelistage drna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse
villapesuvahendiga.
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4 Toote kasutamine

4.1 Juhtpaneel

1

0oo0ooo

goooo
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1 — Programmi valimise lUliti (Ulemises asendis sisse/vélja
|tlitus)

2 —Ekraan

3 — Viitstardi naidik

4 — Programmindidik

5 — Kéivitus-/seiskamisnupp

6 — Lisafunktsioonide nupud

7 — Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nupp
8 — Temperatuuri reguleerimise nupp

4.2 Masina ettevalmistamine

1. Veenduge, et voolikud on korralikult Ghendatud.
2. Unendage pesumasin vooluvarku.

3. Keerake kraan I6puni lahti.

4. Asetage pesu masinasse.

5. Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja.

4.3 Programmi valimine ja

napunditeid pesu pesemiseks

1. Valige pesu tlidipi, kogust ja maardumisastet
arvestades sobiv programm, juhindudes allpool olevast
"Programmide ja kulu tabelist" ja temperatuuritabelist.

2. Valige programmilliliti abil soovitud programm.

4.4 Pohiprogrammid

Olenevalt kanga tliiibist saab kasutada jérgmisi
pBhiprogramme:

 Puuvill

Selle programmiga saate pesta puuvillast pesu (nt
voodilinad, tekikotid ja padjapUiirid, kateratikud,
hommikumantlid, aluspesu jms). Pesemine toimub jéuliselt
ja pikema pesutsiikliga.

o Siinteetika

Selle programmiga saate pesta siinteetilisest materjalist
riideid (sargid, pluusid, stinteetikat/puuvilla sisaldavad
segakangad jne). Puuvillaprogrammiga vorreldes
kasutatakse kergemaid liigutusi ja lihemat pesutsiklit.
Kardinate ja tiilli pesemiseks on soovitatav kasutada
programmi Stinteetika 40 °C koos eelpesu ja
kortsumisvastase funktsiooniga. Kuna nende vorkstruktuur
tekitab liiga palju vahtu, pange kardinate ja tiilli pesemisel
pohipesu lahtrisse vaid véike kogus pesuvahendit. Arge
pange pesuvahendit kunagi eelpesu lahtrisse.

e Villane

Seda programmi saate kasutada villaste riiete pesemiseks.
Valige riietel olevate etikettide jérgi 8ige temperatuur.
Kasutage villaste kangaste jaoks sobivaid pesuvahendeid.

"The Woolmark Company on hyvéksynyt tdmén
koneen villapesuohjelman konepestéavien
villatuotteiden pesuun edellyttéen, etta tuotteet
pestadn vaatteessa olevien ohjeiden ja timén
pesukoneen valmistajan antamien ohjeiden mukaan.
M1427«

“Suurbritannias, lirimaal, Hongkongis ja Indias on
Woolmarki kaubamark kasutusel sertifitseeritud
kaubamargina.”

6

WOOLMARK
APPAREL CARE

4.5 Lisaprogrammid
Erijuhtudeks on masinas saadaval lisaprogrammid.

‘ Lisaprogrammide valik oleneb pesumasina mudelist.

© Puuvill, 6konoomne

Kasutades seda programmi mdddukalt méérdunud
puuvillase ja linase pesu pesemiseks, sadstate rohkem
elektrit ja vett kui teiste puuvillaprogrammidega. Tegelik
veetemperatuur v6ib esitatud pesutemperatuurist erineda.
Vaiksema pesukoguse (nt pool masinatéit voi vahem)
puhul vdib programmi kestus IGpupoole automaatselt
véheneda. Sel juhul vaheneb energia- ja veekulu, muutes
pesupesemise 6konoomsemaks. See funktsioon on
Jérelejdé@nud aja naidikuga mudelitel.

¢ BabyProtect (Beebireziim)

Tegu on pika programmiga, mida vite kasutada
allergiavastast ja huigieenilist to6tlust vajava pesu
pesemiseks kdrgel temperatuuril intensiivse ja pika
pesutsiikliga.
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e Ornpesu 20°

Seda programmi saate kasutada 6rnade esemete
pesemiseks. Siinteetikaprogrammiga vdrreldes kasutatakse
kergemaid liigutusi ja puudub vahepealne tsentrifuugimine.
Seda tuleks kasutada riiete puhul, millele soovitatakse
drnpesu.

e Késipesu

Selle programmiga saate pesta villaseid ja drmast materjalist
esemeid etiketiga "mitte masinpesuks", mida soovitatakse
pesta kasitsi. Selles programmis kasutatakse ettevaatlikke
pesemisliigutusi, et véltida riiete kahjustamist.

e [gapdevane kiirpesu

Selle programmiga saate lihikese ajaga pesta
vaheméadrdunud riideid.

o Ulikiire

Selle programmiga saate luhikese ajaga pesta vaikese
koguse vahem&ardunud riideid. Riideid pestakse Iiihikest
aega (nt 14 minutit) temperatuuril 30 °C.

¢ Tumedate riiete hooldus

Selle programmiga pestakse tumedavarvilist pesu voi

pesu, mida soovite saésta varvide luitumisest. Pesemisel
kasutatakse vdhem mehaanilisi liigutusi ja madalamat
veetemperatuuri. Tumedavarvilise pesu pesemiseks on
soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit vGi villaSampooni.
¢ Segu 40 (Mix 40)

Seda programmi saate kasutada sorteerimata puuvillasest ja
slinteetilisest materjalist pesu pesemiseks.

e Sargid

Selle programmiga saab korraga pesta puuvillasest,
slinteetilisest ja segamaterjalist sédrke.

* Hygiene 20°

Kasutage seda programmi oma pesu eest, mis teil on vaja
pesu madalamal temperatuuril intensiivne ja pikk pesu
tsiikkel. Kasutage seda programmi oma pesu eest, mis teil
on vaja hiigieeniliseks katepesuks madalamal temperatuuril.

4.6 Eriprogrammid

Kindlaks otstarbeks saate valida mone jargmistest
programmidest:

¢ Loputus

Seda programmi kasutage siis, kui soovite riideid eraldi
loputada voi térgeldada.

e Tsentrifuugimine + vee dravool

Seda programmi kasutatakse tsentrifuugimise lisatsikliks véi
vee drajuhtimiseks pesumasinast.

Enne programmi kaivitamist valige soovitud
tsentrifuugimiskiirus ning vajutage kaivitus-/seiskamisnuppul.
Esmalt tlihjendatakse masin veest. Seejérel tsentrifuugitakse
pesu médratud kiirusel ja nérutatakse veest.

Kui soovite ainult vee &ravoolu ilma tsentrifuugimiseta, siis
valige programm "Vee &ravool+Tsentrifuugimine” ja seejérel
tsentrifuugimiskiiruse nupu abil ilma tsentrifuugimiseta
reziim. Vajutage kdivitus-/seiskamisnuppu.

Ornade esemete pesemisel kasutage véiksemat
tsentrifuugimiskiirust.

4.7 Temperatuuri valimine
Iga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud
programmi maksimaalne temperatuur.
Temperatuuri vahendamiseks vajutage temperatuuri
reguleerimise nuppu. Temperatuur langeb jark-jargult.

‘ temperatuuri muuta ilma, et peaksite lilitama masina
pausireziimile.

4.8 Kiiruse valimine

lga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud
programmi soovituslik tsentrifuugimiskiirus.
Tsentrifuugimiskiiruse vahendamiseks vajutage
tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nuppu.
Tsentrifuugimiskiirus vaheneb jark-jargult. Seejérel ilmuvad
ekraanile olenevalt toote mudelist valikud "Loputusvee
jatmine paaki" ja "Tsentrifuugimiseta”. Neid funktsioone
kirjeldatakse I8igus "Lisafunktsioonide valimine™.

Kui programm ei ole veel joudnud kuumutusfaasi, saate

Kui programm ei ole veel joudnud tsentrifuugimisfaasi,
saate Kirust muuta ilma, et peaksite lilitama masina
pausireziimile.
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4.9 Programmide ja kulu tabel

ET Lisafunktsioonid
EFIRE .
g . . Z)— g Valltgv .
Programm 2 '§ *g % £ @ | temperatuurivahemik
S = = BlE] |3 “C
= = = ol Sl o 5]
IS — = = S|l ol @ =
=1 = = =1 == = <
= = @ £ I 2| E Bl n|®
2 | 2 = 2 |glglsl2|5|z|e
S| & | & | 2 [s)2]8]288|8
60** 8 53 1.07 1600 . 40-60
Puuvill, 6konoomne 60** 4 48 0.70 1600 . 40-60
40%* 4 48 0.68 1600 . 40-60
90 8 80 2.60 1600 |e|e|e||=|[=]" Kiilm-90
Puuvill 60 8 80 1.80 1600 |e|e|e||=|[=]" Kiilm-90
40 8 80 0.90 1600 [e|e[e|=|[[=]" Kilm-90
) ) 60 4 60 1.00 800 |efe|ef[=]|=]|" Kilm-60
Siinteetika —
40 4 60 0.58 800 |efe|ef[]|=]" Kilm-60
90 8 70 2.20 1400 . . Kiilm-90
Igapaevane kiirpesu 60 8 70 1.13 | 1400 . . Kiilm-90
30 8 70 0.31 1400 . . Kilm-90
Ulikiire 30 2 50 0.11 1400 . . Kiilm-30
Tumedate riiete pesu 40 4 75 0.63 800 * . Kilm-40
Segu40 40 4 60 0.70 800 elefefefe]=]" Killm-40
Késipesu 20 i 35 0.18 600 20
Villane 40 2 54 0.35 600 . . Kilm-40
Sargid 60 4 85 1.29 600 [ef[e|e]|*|=|=" Kiilm-60
BabyProtect (BeebireZiim) 90 8 100 2.60 1600 |- * e 30-90
Hygiene 20° 20 4 98 0.42 1600 * | 20
Ornpesu 20° 20 4 45 0.15 | 600 e|le|e]|- 20
* : Valitav

*: Valitakse automaatselt, ei saa tihistada.

** : Energiamdrgise programm (EN 60456 Ed.3).

**% - Kui pesumasina maksimaalne tsentrifuugimiskiirus on sellest vaartusest véiksem, ulatub valitav kiirus maksimaalse
tsentrifuugimiskiiruseni.

- - Maksimaalset pesukogust vaadake programmi kirjeldusest.

= "Pyyvill, skonoomne 40 °C ja Puuvill, skonoomne 60 °C on standardtstiklid." Need programmid kannavad nimesid 40 °C
puuvilla standardprogramm ja 60 °C puuvilla standardprogramm ning on tahistatud
juhtpaneelil simbolitega .

temperatuurist, pesu kogusest ja titibist, lisafunktsioonide kasutamisest, tsentrifuugimiskiirusest ja pingekdikumistest.

Valitud programmi pesemisaega néete pesumasina ekraanil. Ekraanil kuvatud aeg ja tegelik pesemisaeg véivad veidi erineda
— see on normaalne.

Olenevalt pesumasina mudelist vdivad tabelis kirjeldatud lisafunktsioonid varieeruda.

C Vee- ja elektrikulu vib varieeruda olenevalt veesurvest, vee karedusest ja temperatuurist, imbritseva keskkonna
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4.10 Lisafunktsioonide valimine

Valige soovitud lisafunktsioonid enne programmi kéivitamist.
Todtava programmiga sobivaid lisafunktsioone saate

valida voi tilhistada masina tdétamise ajal ka k&ivitus-/
seiskamisnuppu vajutamata. Selleks peab masin olema
tiihistatavale lisafunktsioonile eelnevas faasis.

Kui lisafunktsiooni ei saa valida véi tihistada, annab sellest
kasutajale marku vastava lisafunktsiooni tuli, mis vilgub 3
korda.

C

On funktsioone, mida ei saa korraga valida. Nendeks on
néiteks eelpesu ja kiirpesu.

Programm jétkub. Vesi lastakse Vvélja, pesu tsentrifuugitakse
ja programm viiakse 16pule.

¢ L oomakarvade eemaldus

See funktsioon aitab tShusamalt eemaldada riietele jaénud
loomakarvad.

Selle funktsiooni valimisel lisanduvad tavaprogrammile
eelpesu ja lisaloputus. Tanu sellele kasutatakse pesemiseks
rohkem vett (30%) ja loomakarvad eemaldatakse
t6husamalt.

HOIATUS: Arge kunagi peske lemmikloomi
pesumasinas.

Kui enne masina kéivitamist valitakse lisafunktsioon,
mis ei saa tdotada koos varem valitud lisafunktsiooniga,
siis varem valitud funktsioon tiihistatakse ja aktiivseks
jadb ainult viimasena valitud lisafunktsioon. Naiteks kui
soovite valida kdigepealt eelpesu ja seejérel kiirpesu, siis
eelpesu tiihistatakse ja kiirpesu jadb valituks.

C

Valida ei saa lisafunktsioone, mis ei sobi valitud
programmiga. (Vt “Programmide ja kulu tabel”)

C
C

e Eelpesu

Eelpesu tasub kasutada ainult tugevalt maardunud pesu
puhul. Kui te eelpesu ei kasuta, saastate elektrienergiat, vett,
pesuvahendit ning aega.

Olenevalt pesumasina mudelist vdivad lisafunktsioonide
nupud varieeruda.

Tulli ja kardinate puhul soovitatakse eelpesu iima
pesuvahendita.

o Kiirpesu

Seda funktsiooni saab kasutada puuvilla- ja
stinteetikaprogrammiga. Selle kasutamisel liiheneb
vaheméaérdunud pesu pesemise aeg ning véheneb
loputuskordade arv.

Selle lisafunktsiooni valimisel asetage masinasse vaid
pool programmitabelis ettendhtud maksimaalsest
pesukogusest.

e Lisaloputus

Selle funktsiooni valimisel loputab pesumasin p&hipesule
jérgnenud loputuse jarel pesu veel kord dle. Tanu sellele
véheneb 0rna naha korral (beebid, allergiline nahk jne)
nahadrrituse oht, sest suurem osa pesemisvahendi jadkidest
uhutakse pesust vélja.

¢ Kortsumisvastane

See funktsioon vahendab riiete kortsumist pesus. Trumli
liikumine ja tsentrifuugimiskiirus on piiratud, et véltida pesu
kortsumist. Lisaks toimub pesemine kdrgema veetasemega.
e Loputusvee jatmine paaki

Kui te ei soovi pesu kohe pérast programmi Idpetamist
vélja vétta, siis vite kasutada loputusvee paaki jatmise
funktsiooni ja hoida pesu viimases loputusvees, et valtida
pesu kortsumist veest tiihjendatud masinas. Kui soovite vee
eemaldada ilma tsentrifuugimiseta, vajutage parast seda
protsessi kéivitus-/seiskamisnuppu. Programm jatkub ja
|6peb parast vee véljalaskmist.

Kui soovite tsentrifuugida vette jaetud pesu, reguleerige
tsentrifuugimiskiirust ja vajutage kéivitus-/seiskamisnuppu.

Viitstart

Viitstardi funktsiooniga saab programmi kéivitamist kuni 19
tundi edasi liikata. Vitstardini ja&vat aega saab pikendada 1
tunni kaupa.

C

1. Avage pesumasina uks, asetage pesu masinasse ja lisage
pesuvahendit vms.

2. Valige pesuprogramm, temperatuur, tsentrifuugimiskiirus
ja vajadusel lisafunktsioonid.

3. Vajutage soovitud aja méadramiseks viitstardi nuppu.

4. Vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu. Kuvatakse méaératud
viitstardi aeg. Algab viitstardini jadnud aja pédrdarvestus.
Tahis "_" viitstardi aja korval liigub ekraanil dlles-alla.

Kui valite viitstardi, &rge kasutage vedelat pesuvahendit!
Pesule vdivad jddda plekid.

< Pérast viitstardi mé&éramist saab pesu juurde lisada.

5. Aja pdodrdarvestuse I6pus kuvatakse valitud programmi
kestus. Tahis "_" kaob ja valitud programm kaivitub.

Viitstardi aja muutmine

Kui soovite viitstardi aega pddrdarvestuse ajal muuta:

1. Vajutage viitstardi nuppu. Iga nupuvajutusega pikeneb
aeg 1 tunni vorra.

2. Kui soovite viitstardi aega llihendada, vajutage korduvalt
viitstardi nuppu, kuni ekraanile ilmub soovitud aeg.

Viitstardi tiihistamine

Kui soovite viitstardi tiihistada ja pesuprogrammi kohe

kdivitada:

1. Lillitage viitstart nulli peale v&i programmiliiliti mis tahes
programmile. Viitstardi funktsioon tiihistatakse. Tuli Lopp/
Tuhistus vilgub katkematult.

2. Seejérel valige uuesti programm, mida soovite kdivitada.

3. Pesuprogrammi kéivitamiseks vajutage kdivitus-/
seiskamisnuppu.

4.11 Programmi kaivitamine

1. Pesuprogrammi kaivitamiseks vajutage kaivitus-/
seiskamisnuppu.

2. Suttib programmi kéivitumist nditav méargutuli.

C

Kui programmi valimise kdigus ei vajutata 1 minuti
jooksul Uhtki nuppu vai ei kaivitata programmi, lulitub
pesumasin pausireziimile ning temperatuuri, kiiruse ja
ukse ndidikute valgustus tuhmub. Muud mérgutuled ja
néidikud kustuvad. Programmilllliti keeramisel vi teiste
nuppude vajutamisel lulituvad mérgutuled ja néidikud
uuesti sisse.
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4.12 Lapselukk
Kasutage lapseluku funktsiooni, et lapsed ei saaks masinat
kasutada. Nii saate vélistada t8tava programmi muutmise.

Kui ajal, mil lapselukk on sisse lulitatud, keeratakse
programmiltilitit, ilmub ekraanile téhis “"Con". Lapselukk
ei voimalda muuta programme ja valitud temperatuuri,
kiirust ja lisafunktsioone.

C

Kui ajal, mil lapselukk on sisse lilitatud, valitakse
programmiltiliti abil teine programm, todtab masin
sellest hoolimata edasi varem valitud programmis.

C

Lapseluku sisseliilitamiseks:

Vajutage 3 sekundit lisafunktsioonide nuppe 1 ja 2.

Selle 3 sekundi ajal, kui te neid nuppe vajutate, vilguvad
lisafunktsioonide nuppude 1 ja 2 tuled ning ekraanile
ilmuvad téhised "C03", "C02" ja "C01". Seejérel iimub
ekraanile tahis "Con", mis néitab, et lapselukk on sisse
|ulitatud. Kui ajal, mil lapselukk on sisse lulitatud, vajutate
ekraanile sama téhis. Lapseluku véljaltilitamiseks kasutatud
lisafunktsiooninuppude 1 ja 2 tuled vilguvad 3 korda.
Lapseluku véljaliilitamiseks:

Vajutage mis tahes programmi toGtamise ajal 3 sekundit
lisafunktsioonide nuppe 1 ja 2. Selle 3 sekundi ajal, kui te
neid nuppe vajutate, vilguvad lisafunktsioonide nuppude 1
ja 2 tuled ning ekraanile ilmuvad tahised "C03", "C02" ja
"CO1". Seejarel iimub ekraanile tahis "COFF", mis néitab, et
lapselukk on vélja lilitatud.

Lisaks eespool kirjeldatud meetodile saab lapseluku
vélja lulitada ka nil: keerata programminupp asendisse
"Sees/Véljas", kui Ukski programm ei tdota, ja valida
teine programm.

C

Pérast voolukatkestust voi masina eemaldamist
vooluvdrgust ei lulitata lapselukku valja.

C

4.13 Programmi kulg

Tootava programmi kulgu saab jalgida programminéidiku
kaudu. Igas programmietapis sittib vastav margutuli ja
kustub I6puleviidud etapi mérgutuli.

Programmi tdotamise ajal saate programmi katkestamata
muuta lisafunktsioone, kiirust ja temperatuuri. Selleks peab
masin olema muudetavale funktsioonile eelnevas faasis. Kui
muudatus ei ole programmiga kooskdlas, vilgub vastav tuli
3 korda.

poolelioleva programmi tiihistama; vt "Programmi
tihistamine".

4.15 Valikute muutmine péarast

programmi kaivitumist

Pesumasina liilitamine pausireziimile

Pesumasina ltilitamiseks programmi tégtamise ajal
pausireziimi vajutage kéivitus-/seiskamisnuppu.
Programminidikul hakkab vilkuma poolelioleva
programmietapi tuli, andes méarku, et pesumasin on lulitatud
pausireziimile.

Kui pesumasina uks on avamisvalmis, sittib lisaks
programmietapi tulele ka ukse margutuli ja jadb plsivalt
pblema.

Lisafunktsiooni, kiiruse ja temperatuuri muutmine
Olenevalt programmi faasist saate tuhistada vGi sisse lilitada
lisafunktsioone; vt "Lisafunktsioonide valimine".

Samuti vdite muuta Kiirust ja temperatuuri, vt
"Tsentrifuugimiskiiruse valimine" ja "Temperatuuri valimine".

‘ Kui muudatus ei ole lubatud, vilgub vastav tuli 3 korda.

Pesu lisamine ja eemaldamine

1. Pesumasina liilitamiseks pausireziimi vajutage kéivitus-/
seiskamisnuppu. Pérast seda hakkab vilkuma vastava
programmietapi margutuli, mille ajal masin ltilitati
pausireziimile.

2. Oodake, kuni saate avada pesumasina ukse.

3. Avage pesumasina uks ja pange pesu juurde vGi vitke
vélja.

4. Sulgege pesumasina uks.

5. Vajadusel muutke lisafunktsioone, temperatuuri ja kiirust.

6. Masina kaivitamiseks vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.

4.16 Programmii tiihistamine

Programmi tihistamiseks valige programmililiti abil

moni teine programm. Eelmine programm tuhistatakse.
Programmi tuhistamisest annab mérku tule L8pp/Tuhistus
plsiv vilkumine.

1-2 minutiks lulitatakse sisse tuhjenduspump, olenemata
programmi etapist ja sellest, kas masinas on vett voi mitte.
Pérast selle aja mddumist on masin valmis alustama uue
programmi esimest etappi.

C

Olenevalt etapist, mille ajal programm tiihistati, peate
valitud uue programmi jaoks voib-olla lisama veel
pesuvahendit ja pesupehmendajat.

Kui masin ei lahe Ule tsentrifuugimisetappi, voib
programm olla loputusjargse leotuse reziimis voi pesu
ebaiihtlase jaotuse tdttu pesumasinas on kaivitunud
automaatne ebailhtlase jaotuse tuvastusstisteem.

C

4.14 Pesumasina ukse lukustus

Pesumasina uksel on lukustusstisteem, mis takistab ukse
avamist, kui veetase seda ei vBimalda.

Masina lilitamisel pausireziimile hakkab ukse méargutuli
vilkuma. Masin kontrollib veetaset. Kui veetase on sobiv,
s(ittib 1-2 minuti jooksul pesumasina ukse margutuli ja
seejdrel saab ukse lahti teha.

Kui veetase pole sobiv, siis ukse mérgutuli kustub ja
pesumasina ust ei saa avada. Kui teil on vaja avada
pesumasina uks, kui ukse margutuli ei pole, peate

4.17 Programmi lopp

Programmi I8ppemisel iimub ekraanile tahis "End".

1. Oodake, kuni pesumasina ukse margutuli pdlema jadb.

2. Masina véljalllitamiseks vajutage kdivitus-/
seiskamisnuppu.

3. Votke pesu vdlja ja sulgege pesumasina uks. Pesumasin
on valmis jargmiseks pesutsikliks.

4.18 Teie masinal on ootereziim

Kui pérast masina sisselilitamist kéivitus-/seiskamisnupust,
samuti valikuetapis, ei kéivitata thtki programmi vdi ei tehta
tihtki muud toimingut vGi kui umbes 2 minuti jooksul pérast
valitud programmi 16ppemist ei tehta dhtki toimingut, 1litub
masin automaatselt energiasédstureziimile. Margutuled
muutuvad tuhmimaks. Kui tootel on programmi kestust
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néitav ekraan, lulitub see Uldse vélja. Programmililiti
keeramisel vdi suvalise nupu vajutamisel taastub tulede ja
ekraani endine olukord. Energiasadstureziimist véljumisel
tehtud valikud vdivad muutuda. Kontrollige enne programmi
kaivitamist valikute sobivust. Vajaduse kohandage. Tegu ei
ole rikkega.

5 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab pikendada toote eluiga ja
vahendada probleemide tGendosust.

5.1 Pesuvahendi sahtli puhastamine

Et valtida pesuvahendi jaékide kuhjumist, puhastage
regulaarselt (iga 4-5 pesutsikli jarel) pesuvahendi sahtlit,
nagu allpool ndidatud.

Kergitage sifooni tagumist otsa ja eemaldage see joonisel
néidatud viisil.

C

2 Peske pesuvahendi sahtel ja sifoon voolava leige
veega korralikult puhtaks. Kandke puhastamise ajal
kaitsekindaid v&i kasutage sobivat harja, et valtida
sahtlisse kogunenud jaékide sattumist nahale.

3 Pdrast puhastamist asetage sifoon tagasi kohale ja
suruge selle esimest otsa allapoole, kuni lukustuslapats
haakub.

5.2 Pesumasina ukse ja trumli puhastamine
Aja jooksul vdivad masinasse koguneda pesupehmendaja,
pesuvahendi ja mustusejaégid, mis vdivad tekitada
ebameeldivat I6hna ja vahendada pesemise efektiivsust.

Et seda véltida, kasutage programmi Trumli puhastus.
Kui teie masinal ei ole programmi Trumli puhastus,
kasutage programmi Puuvill-90 ja valige ka lisafunktsioon
Lisavesi voi Lisaloputus. Programmi ajal ei tohi masinas
olla pesu. Enne programmi kéivitamist pange pdhipesu
lahtrisse (lahter nr 2) kuni 100 g katlakivieemaldaja pulbrit.
Kui katlakivieemaldaja on tablettide kujul, pange lahtrisse nr
2 ainult Uks tablett. Pérast programmi I3ppemist kuivatage
sifooni sisemus puhta lapiga.

Kui pesupehmendaja lahtrisse hakkab kogunema
tavaparasest rohkem vee ja pesupehmendaja
segu, puhastage sifoon.

‘ Korrake trumlipuhastust iga 2 kuu jérel.

C

Pérast iga pesukorda kontrollige, et trumlisse poleks jaanud
vodrkehi.

Kasutage pesumasina jaoks sobivat
katlakivieemaldusvahendit.

Kui joonisel kujutatud |66tstihendi avad on ummistunud,
puhastage need hambaorgi abil.

Trumlisse jadnud metallist vorkehad tekitavad

roosteplekke. Puhastage trumli pind plekkidest,
kasutades roostevaba terase puhastusvahendit.
Arge kunagi kasutage teras- ega traatnuustikut.

HOIATUS: Arge kunagi kasutage ksna vdi
kuitirimisvahendeid. Need kahjustavad varvitud ja

plastpindu.

5.3 Korpuse ja juhtpaneeli puhastamine

Piihkige masina korpust vajadusel seebivee voi mittesdbiva
neutraalse pesugeeliga ja kuivatage pehme lapiga.
Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage ainult niisutatud
pehmet lappi.

5.4 Sissetuleva vee filtrite puhastamine
Mblema sisselaskeklapi otsas masina tagakiljel ja mélema
sisselaskevooliku torupoolses otsas on filter. Need filtrid
takistavad vees leiduvate osakeste ja mustuse sattumist
pesumasinasse. M&érdunud filtrid vajavad puhastamist.

1 Sulgege kraanid.

2 Vee sisselaskeklappide filtriteni p4&semiseks eemaldage
sisselaskevoolikute mutrid. Puhastage filtrid sobiva
harjaga. Kui filtrid on liga ma&rdunud, vdite need
puhastamiseks tangide abil vélja timmata.

3 Eemaldage filtrid koos tihenditega sisselaskevoolikute
lapikust otsast ja puhastage need jooksva vee all
pdhjalikult.

4 Asetage tihendid ja filtrid ettevaatlikult tagasi kohale ja
keerake voolikumutrid késitsi kinni.

5.5 Jadkvee eemaldamine ja

pumba filtri puhastamine

Masina filtrisiisteem aitab pesuvee eemaldamisel véltida
tahkete esemete (nt nddbid, miindid ja kangakiud) sattumist
pumba tiiviku vahele. Nii ei teki vee véljavoolamisel takistusi
Ja Uhtlasi pikeneb pumba eluiga.

Kui vesi ei voola pesumasinast dra, vib pdhjuseks olla
pumba ummistunud filter. Filtrit tuleb puhastada ummistuse
korral v6i iga 3 kuu jarel. Enne pumba filtri puhastamist tuleb
pesumasin veest tlihjendada.

Samuti vdib kogu vee valjalaskmine vajalikuks osutuda enne
masina transportimist (nt kolimisel) ja vee kiilmumisel.

HOIATUS: Pumba filtrisse jaénud vodrkehad
vBivad masinat kahjustada voi pdhjustada liigset
mira.
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HOIATUS: Kui seade parajasti ei tdota, keerake
kraan kinni, thendage lahti vee sisselaskevoolik ja
laske masinasse jaanud veel vélja voolata, juhuks
lelji terr;lperatuur paigalduskohas véib langeda

alla nulli.

A

HOIATUS: Pérast iga kasutuskorda sulgege
seadme voolikukraan.

A

Méaéardunud filtri puhastamiseks ja jadkvee
eemaldamiseks:

HOIATUS: Temperatuur masina sisemuses

1 Katkestage elektritoide, eemaldades pistiku vooluvdrgust.
voib tdusta kuni 90 °C. Et véltida nahapdletusi,
puhastage filter alles parast masinas oleva vee

Jahtumist.

2 Avage filtri kate.

a
i b

3 Mdnel meie tootel on avariitiihjendusvoolik, mdnel mitte.

Vee véljalaskmiseks jargige alltoodud juhiseid.
Vee viljalaskmine, kui tootel on c
avariitiihjendusvoolik:

pr. 4
5
6

Tommake valja avariitihjendusvoolik.

Asetage vooliku ots suurde anumasse. Eemaldage

vooliku otsas olev kork ja laske veel anumasse voolata.

Kui anum on téis, sulgege vooliku sisselaskeava korgiga.

Pérast anuma tuhjendamist korrake eespool kirjeldatud

toimingut, kuni kogu vesi on vélja voolanud.

¢ Kui vesi on vdlja lastud, sulgege vooliku ots uuesti korgiga
ja kinnitage voolik tagasi kohale.

d Pumba filtri valjavdtmiseks keerake seda.

(o<t}

Vee viljalaskmine, kui tootel ei ole
avariitiihjendusvoolikut:

Filtrist véljavoolava vee kogumiseks asetage filtri ette suur
anum.

Keerake pumba filter lahti (vastupdeva), kuni vesi hakkab
sellest vélja voolama. Suunake valjavoolav vesi filtri ette
asetatud mahutisse. Mahavoolanud vee eemaldamiseks
hoidke kaeparast lappi.

Kui kogu vesi on masinast vélja voolanud, keerake filtrit ja
vitke see vélja.

Puhastage filter jaékidest ja pumba tiiviku imbrus
kangakiududest.

Paigaldage filter.

Kui filtri kate koosneb kahest osast, sulgege filtri kate,
surudes sellel olevat lapatsit. Kui kate koosneb Uhest
osast, asetage selle pohjal olevad lapatsid Gigesse kohta
ja seejdrel suruge filter kohale.
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6 Tehnilised niitajad

Kooskdlas komisjoni delegeeritud maarusega (EL) nr 1061/2010

Tarnija nimi voi kaubamérk Beko
Mudeli nimi WMY 81233 LMB3
Nimitéitekogus (kg) 8
Energiatohususe klass skaalal A+++-st (kdige tbhusam) D-ni (kdige ebatGhusam) At+++
Aastane energiatarbimine (kWh) 192
Energiatarbimine puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi puhul tdiskoormusega (kWh) 1.070
Energiatarbimine puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi puhul osalise koormusega (kWh) 0.695
Energiatarbimine puuvillase pesu 40 °C tavaprogrammi puhul osalise koormusega (kWh) 0.680
Elektritarbimine véljaltilitatud seisundis (W) 0.250
Elektritarbimine ooteseisundis (W) 1.000
Aastane veetarbimine () @ 11000
Tsentrifuugimistohususe klass skaalal A-st (kdige téhusam) G-ni (kdige ebatohusam) B
Suurim tsentrifuugimiskiirus (p/min) 1200
Allesjaév niiskusesisaldus (%) 58
Puuvillase pesu tavaprogramm © Puuvill, 6konoomne 60 °C ja 40 °C
Puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi kestus taiskoormusega (min) 194
Puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi kestus osalise koormusega (min) 173
Puuvillase pesu 40 °C tavaprogrammi kestus osalise koormusega (min) 173
Ooteseisundi kestus (min) N/A
Ohus leviv miira pesemisel/tsentrifuugimisel (dB) 57/74
Sisseehitatud Non
Nimitaitekogus (kg) 8
Kdrgus (cm) 84
Laius (cm) 60
Sligavus (cm) 54
Netokaal (+4 kg) 73
Uks veesisend / kaks veesisendit

* Saadaval -l
Elektritoide (V/Hz) 230V / 50Hz
Summaarne voolutugevus (A) 10
Summaarne véimsus (W) 2200
P6himudeli kood 9211

@ Energiatarbimise aluseks on 220 tavalist pesemistsiklit puuvillase pesu 60 °C ja 40 °C programmide puhul téiskoormuse ja osalise koormusega ning
vahese elektritarbimisega seisundite energiatarbimine. Seadme tegelik energiatarbimine saltub selle kasutusviisist.

@ Veetarbimise aluseks on 220 tavalist pesemiststiklit puuvillase pesu 60 °C ja 40 °C programmide puhul taiskoormuse ja osalise koormusega. Seadme
tegelik veetarbimine séltub selle kasutusviisist.

© Puuvillase pesu 60 °C tavaprogramm ja puuvillase pesu 40 °C tavaprogramm on tavalised pesemisprogrammid, mida késitleb margisel ja
tootekirjelduses esitatud teave. Kdnealused programmid sobivad tavapéraselt méérdunud puuvillase pesu puhastamiseks ning on energia- ja veetarbimise
seisukohast kdige tdhusamad.

Kvaliteedi taiustamise eesmérgil vdidakse seadme tehnilisi néitajaid muuta.

55/ ET Pesumasin / Kasutusjuhend



7 Probleemide lahendamine

Programmi ei saa valida vdi kdivitada.

« Voimalik, et pesumasin on infrastruktuuriprobleemi (nt vorgupinge, veesurve vms) tttu lilitunud kaitsereZiimile. >>>
Programmi tiihistamiseks valige programmililiti abil méni teine programm. Eelmine programm tiihistatakse. (Vt “"Programmi
tihistamine™)

Masinas on vesi.

= Seoses tootmise kaigus tehtud kvaliteedikontrolliga voib seadmesse olla jaénud veidi vett. >>> Tegu ei ole rikkega; vesi €i
kahjusta masinat.

Masin vibreerib voi miiriseb.

Masin véib olla viltu. >>> Masina loodimiseks reguleerige selle jalgade pikkust.

Pumba filtrisse vdib olla sattunud tahket ollust. >>> Puhastage pumba filter.

Transpordipoldid on eemaldamata. >>> Eemaldage transpordipoldid.

VBimalik, et masinas on liiga véhe pesu. >>> Lisage masinasse rohkem pesu.

Vdimalik, et masinas on liiga palju pesu. >>> Vétke osa pesu masinast valja vdi jaotage pesu késitsi ihtlaselt.
Voimalik, et masin toetub vastu jéika eset. >>> Veenduge, et masin ei toetu millegi vastu.

Masin seiskus liihidalt parast programmi kaivitumist.
= Masin v8is madala pinge tottu ajutiselt seiskuda. >>> Normaalse tdopinge taastumisel jatkah masin tood.
Programmi kestuse poordarvestus ei alga. (Ekraaniga mudelitel)

= Taimer vib vee sissevitu ajal peatuda. >>> Aeg ei hakka taimeri néidikul jooksma enne, kui masinas on piisav kogus vett.
Masin ootab piisava veetaseme saavutamiseni, et pesu ei jaaks vee vahesuse tttu mustaks. Parast seda jatkub taimeri ndidikul
poodrdarvestus.

= Taimer vBib vee kuumutamise ajal peatuda. >>> Taimeri néidikul ei alga padrdarvestus enne, kui masin saavutab valitud
temperatuuri.

= Taimer vib tsentrifuugimise ajal peatuda. >>> Pesu ebalihtlase jaotuse tGttu trumlis véib rakenduda automaatne ebaiihtlase
jaotuse tuvastusstisteem.

 Etvaltida masina ja Umbruse kahjustamist, ei lilitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis ebaiihtlaselt. Pesu
tuleb kohendada ja seejérel uuesti tsentrifuugida.

Pesuvahendi sahlist tuleb vahtu.

» Masinasse on pandud liiga palju pesuvahendit. >>> Segage 1 supilusikatéis pesupehmendajat ¥2 liitri veega ning kallake
saadud lahus pesuvahendi sahtli pdhipesu lahtrisse.

e Pange masinasse pesuvahendit vastavalt programmile ja maksimumkogusele, mille leiate "Programmide ja kulu tabelist".
Kui kasutate taiendavaid kemikaale (plekieemaldaja, pesuvalgendi vms), vahendage pesuvahendi kogust.

Pesu on parast programmi Ioppu mérg

« Vgimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja liiga suure hulga pesuvahendi kasutamise tagajérjel on aktiveerunud
automaatne vahueemaldussiisteem. >>> Kasutage pesuvahendit soovitatud koguses.

» Et véltida masina ja imbruse kahjustamist, ei llitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis ebatihtlaselt. Pesu
tuleb kohendada ja seejérel uuesti tsentrifuugida.

HOIATUS: Kui teil ei Gnnestu probleemi selles Idigus toodud juhiste jargi lahendada, konsulteerige edasimiiiija vi volitatud
teenindusega. Arge kunagi Uritage rikkis seadet ise parandada.
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Tumedate riiete Tumedate riiete  Stinteetika Puuvil Eelpesu Pdohipesu Loputus Pesu Tsentrifuugimine Orpesu  Loomakarvade
pesu pesu eemaldus
Vee aravool Kortsumisvastane  Tekid Lapselukk Késipesu Beebirezim Puuvill, Villane Kiirpesu 14 Igapéevane  (hkonoomne
funktsioon (Voodipesu) (BabyProtect) ~ 6konoomne Ulikiire puhastus
(Eco Clean)
~
Igapaevane  Loputusvee  Kaivitus/ Tsentrifuugimiseta Kiirpesu Lopetatud Kilm ~ Temperatuur Isepuhastus Ihupesu Mini 30

kiirpesu jatmine paaki seiskamisnupp

Segu 40 Super 40 Lisaloputus  Vérskendus Sargid Teksad Sport Vitstart  Intensiivne  Rgivahooldus  Sees/Viljas Uks valmis

Indicative values for Synthetics programmes

= x
S S5 ° g Remaining Moisture Remaining Moisture
P k<3 b= £ = Content (%) ** Content (%) **
g S - E E 5
= o 3 =y < .2
% | &2 | §25| gE
9 §8 58| &3 <1000 rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 4 60 1.00 01:50 45 40
Synthetics 40 4 60 0.58 01:40 45 40

[ You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

[** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.

57/ET Pesumasin / Kasutusjuhend



HOMep AOKYMeHTa
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1 BaxnuBsi iHCTPYKLUIii 3 TEXHIKN 6e3neKn 1 OXOpPOHU

HaBKOJIMWHBOIO cepegoBulla
Y ubomy po3aini MiICTATLCA IHCTPYKLUi 3 TeXHIKM 6e3nekun oA
3axuCTy BiA pU3KKIiB TpaBMyBaHHA abo 3anofiAHHA MaNHOBOI LUKOAMW.
HeBWKOHaHHA UmX IHCTPYKLIN Beae 00 aHyNtoBaHHA rapaHTii.

1.1 3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3nekun

® 8-pivHi Ta CTApPLUOro BiKy AITWU, a8 TAKOXX 0COBU 3 0BMEXXEHUMU
i3UYHUMN, CEHCOPHUMUN N IHTENEKTYarNbHUMN MOXIMBOCTAMK ab0
Taki, L0 He MatoTb AOCBIAY Ta 3HaHb, MOXYTb KOPUCTYBATUCA LM
npuvnagom nviwe nig HarnAaoM i 3a BkasiBkaMmm CTOCOBHO 6e3MneyHoro
KOPWUCTYBAHHA NpuiiaZioM i NOB’A3aHUX i3 KOPUCTYBAHHAM PU3UKIB.
He pnossonAanTe AitAM rpatu 3 npunagoM. ity MOXyTb BUKOHYBaTU
YUCTKY Ta OBCMyroByBaHHA nNpunaay nuwe nif YniMcb Harnqaa0M.

* He BCTaHOBOMNTE MaLLUWHW Ha NiAfory, BKPUTY KUNMMOM. HepgocTaTHA
BEHTUNALIA NOBITPA Mig MALLNHOK MOXE CNPUYUHUTI Nneperpis
enexkTpu4HuX getanein. Lie moxke cTBopuTU Npobnemmn B poboTi
MaLLVHW.

¢ V pasi HecnpaBHOCTI MalMHW 3abBOPOHAETBLCA i ekcrinyaTauid Ao
PEMOHTY NPeaCTaBHUKOM aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI CNy>6u. IcHye
PU3NK YPaOKEHHA eNEeKTPUYHUM CTpyMOom!

¢ KOHCTPYKLUiA NpanbHOI MalmHU nepeadavae npogoBXeHHA poboTun y
pasi BiAHOBNEHHA €NeKTponocTayaHHA NicnAa Noro NopyLeHHA. AKLLO
BM XO4eTE cKacyBaTu nporpamy, ame. po3ain "CkacyBaHHA nporpamm”.

e [1igknoyiTb MaLMHY [0 3a3eMJ1eHOI PO3ETKU, 3aXULLEHOI MNaBKUM
3anobixkHKoM Ha 16 A. O60oB'A3KOBO AOPYHiTb 06nagHaHHA
3a3eMieHHA KBanidhikoBaHOMY eneKTpuKy. Hala komnaHiA He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a 36UTKW BHACHIAOK BUKOPUCTaHHA MaLlmnHW 6e3
3a3eMJIeHHA BiAMNOBIAHO A0 MiCLEBUX HOPM i MpaBus.

e 3aNMBHWUM i 3NIMBHWI LUNAHMM 3aBX AW NOBUHHI By T HaAQinHO
3aKpirnseHi Ta He MaTy NOLWKOAXKEHb. IHaKLe iCHYE PU3NK NPOTiKaHHA
BOAM.

* He BiguMHAWTE ABepuATa ANnA 3aBaHTaKEHHA GiNN3HM N He BUAManNTe
QinbTp, AKLWO Yy 6apabaHi € Boaa. IHaKLwe MoXe CTaTUCA 3aTOMNEeHHA,
a TaKoX iCHYE pM3UK TpaBMYyBaHHA BifJ rapA40i BOAM.

* He HamaranTeca cunoto Big4MHUTK 3ab610KOBaHi AsepuATa
3aBaHTaXeHHA Binn3Hu. [1BepuATa 3aBaHTaXXeHHsA OyayTb roTosi A0
BiAMMHEHHA Yepes KifbKa XBUSINH MICNA 3aBEPLUEHHA LMKIY NPaHHA.
Y pasi HamaraHHA CUJIOK BiAYUHUTY ABepuATa ANA 3aBaHTaKEHHA
GiNIM3HM MOXKHa NOLLKOAUTM ABEpUATa | MexaHi3M 3amKka.

¢ AKLLO MalIMHA HE BUKOPUCTOBYETLCA, Bif ' eaHanTe ii Big
erfleKTpoMepeXi.

¢ He Mn1Te MaLlLmnHy, CIPAMOBYIOYM HA Hel NoTik Boau! ICHYe puank
Ypa>KeHHA eNneKTpUYHUM CTpymom!

* He TopkavTeca WTencenbHOI BUNKW BoONoruMun pykamu! He TArHiTL
3a LWHYP XMBMEHHA, WOo6 Big’ eqHaTn npunaa Bif enekTpomMepexi,
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6epiTbCA TiNbKK 3a WTencenbHy BUNKY!

* BUKOpPUCTOBYMTE NuLLE Ti NpasibHi 3acobu, KOHOULIOHEPU N [O6ABKM,
AKi NpU3HaYeHi AnAa aBTOMaTUYHUX NpasibHUX MaLLWH.

e [loTpuMynTECA IHCTPYKLIN, BKA3aHNX HA €TUKETKaX TKaHWH 1
yrnakoBkax 3acobiB ona MUTTA.

¢ [1ig yac pobiT 3i BCTaHOBNEHHA, 06CNYroByBaHHA, YACTKU N PEMOHTY
MaLLWHy cnig 060B'A3KOBO Bif'€AHATU Bif ENTEKTPOMEPEXKI.

¢ PO60TW 3i BCTAHOBJIEHHA 1 PEMOHTY MaLUWHW CAig fopyyaru
NPEACTaBHUKY aBTOpM30BaHOi cepBicHOi cnyx6u. BUpO6HMK He Hece
BiANOBIAANBHOCTI 3a LWKOAY, 3ano4iAHy BHACMNiAOK BUKOHAHHA pobiT
ocobamu, AKi Ha Lie He YNOBHOBAaXKEHI.

¢ V BUNaAKY NOLKOOXKEHHA LUHYPa XXUBSIEHHA MOr0 3amiHy Mae
BMKOHYBaTu BUPOBHUK, cepBiCHa cny>ba 4m ocoba, LWo mae
aHanorivyHy keanigoikauijto (6axkaHo, eneKkTpuk) abo ynoBHOBaXkeHa
iMnopTepomMm, AndA 3anobiraHHA MOXJIMBUM PU3MKaM.

e MaLunHy cnig, BCTaHOBUTU Ha PiBHY, TBEPAY, OPU30OHTasTbHY NMOBEPXHIO.

* He BCTaHOBNIONTE MALLWHY HA KATMMOBE NOKPUTTA i3 JOBIMM BOPCOM
4K NOAiOHI NOBEPXHI.

¢ He BCTAHOBNIONTE MALLMHY Ha BUCOKY OCHOBY i Ha Kpato MiABULLEHHA.

® He cTaBTe MalUMHY Ha LUHYP >XMUBJIEHHA.

* He BUKOPUCTOBYMTE XOPCTKY rybky 4n abpasnBHun matepian. Lle
MOXKE nowwkKoanTn nodhapboBaHi, XpOMOBaHi Y1 NacTMacoBi MOBEPXHI.

1.2 BukopucTaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM

¢ | |a MmawwmHa npusHadeHa anA nobyToBoro 3acTocyBaHHA. BoHa
He npu3HadeHa AnA KOMEpLiNHOI ekcryaTtauii Ta He NoBUHHA
BMKOPUCTOBYBATUCA NO3a MeXXamu ii BUKOPUCTaHHA 3a NMPU3HAYeHHAM.

e MaLumnHy MOXXHa BUKOPUCTOBYBATW TiflbKW ANA NPaHHA i
onornicKkyBaHHA GINM3HK 3 BiANOBIAHMM MapPKyBaHHAM.

* BUpo6HUK He Hece BiAnoBiaanbHOCTI 3a NOLKOAXKEHHA BHACHIAOK
HenpaBWbHOI eKcnyaTauii abo TpaHCNopTyBaHHA.

1.3 besneka aiten

¢ [lakyBasnbHi matepianv Hebesne4Hi anAa airen. 36epiraite NnakyBasibHi
maTtepianv B 6e3ne4HoMy U HEAOCAXKHOMY ON1A OiTen MicLi.

¢ EnexkTponobyToBsi Npunaan Hebe3neyHi ana gitei. He gonyckante
AiTen 4o mawmHK nig vac ii poboTtn. He nossonanTe im BTpyyaTucA B
poboTy MawmHu. Kopuctymnteca dyHKUieto 6r1oKyBaHHA Bif aiTen, Wwob
YHEMOXITMBUTU NOLIKOOXKEHHA MALUMHWU AiTbMU.

¢ He 3abyBanTe 3a4nHATN ABepUATa OJ1A 3aBaHTaXKEHHA BiNM3HKU, Konu
BMXOAMTE 3 NMPUMILLEHHA, B AKOMY BCTAHOBMEHO MaLLVHY.

¢ 36epiranTe yci 3acobu AnAa MuTTA i Jo6aBkK y 6e3nedHoMy i
HEeLOCAXHOMY AN1A AITer MiCLi, 3aKpUBLLN KPULLKY KOHTenHepa 3acoby
ANA MATTA YK 3anedaTaBlumn YNakoBKY.

60/ UK MpanbHa MawmHa / MocibHUK KopucTyBada



Ockinbky 4nA npaHHA BUKOPUCTOBYETLCA rapAya Boaa,
& CKMO ABEPLAT 3aBaHTAXKEHHA CUMLHO HarpiBacThbeA. Tomy

CnigKynTe 3a TUM, Wob AiTn He Habnmxanuca 4o ABepuUAT
3aBaHTaXXEHHA Nif, Yac NpaHHs.

1.4 IHpopmauia Wwoao nakysasibHUX MaTepianiB

¢ [lakyBanbHi MaTepianu MallinH1 BUrOTOBSEHI 3 MaTepianis, WO
MOXYTb By TU BUKOPUCTaHI MOBTOPHO, BiAMOBIAHO A0 €KOMOMYHNX
HOPM, YNHHUKX Y HaLiK KpaiHi. He yTunisynTte ix pa3omM 3 nobyToBMMmM
W iHWK1MK Bigxoaamun. 3ganTe ix 0o cneuianbHOro NyHKTY Npuruomy
nakyBaJsibHUX MaTtepiasis, yrOBHOBaXKEHOIO MiCLIeBUMU OpraHamm
Bnaau.

1.5 YTunisauia craporo npunaay
e | len npmnag BUroToB/EHO 3 BUCOKOAKICHUX AeTanewn i marepianis,

AKi NignAratoTb NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO 1 nepepobui. Tomy He

BMKUpanTe npunagy 3i 3sMd4anHnuMm nobytosBnMM Biaxodamu nicnsa

3aBepLUEHHA MOoro ekcnyaTauii. 3ganTe noro Ao creuianbHoro

NYHKTY NpUoMy AfA NepepobKun BiaxoaiB eNeKTPUYHOro 1

€NeKTPOHHOro obnagHaHHA. [lisHanTeca Npo HanbM>X4mMmM NyHKT

NpUNUOMY BiOxo4iB y MicLeBUX opraHax Bnaau. CnpuanTe 3axncty

HaBKOMNLWHLOIO cepefoBuLLa Ta NPUPOAHNX PECYPCIB LLIAXOM

nepepobKn BUKOpUCTaHNX Npunagie. lNepea ytunizadieto npunany

HeobXiaHO 06pi3aTy LUHYP XXUBMEHHA 1 3n1aMaTh 3aMOK ABEepLAT

3aBaHTaXyBasIbHOrO JIHOKa, LWo6 3anobirT MOXNuBIn Hebeanewi onA

AiTen.

1.6 BignosigHicTb anpekTnsi WEEE (wono Biaxoais
eJ1IeKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOIro ob6s1agHaHHA)

Llen Bupi6 Bignosigae sumoram Oupexktusn WEEE (2012/19/EU).
Llen Bmpi6 no3Ha4YeHnIn CUMBOSIOM NPUHANEXXHOCTI A0 KaTeropii
BIAXOAIB €NEKTPUYHOIO 1 eNeKTPOHHOro obnaaHaHHA (WEEE).
— Lie# BMpi6 BUroTOBNEHWA 3 BUCOKOAKICHWX feTanei Ta

marepianis, AKi NignNAratoTb NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO I
nepepobui. [icnAa 3akiH4eHHA TepMiHy ekcnnyaTauii uen Bupié He
MOXHa BUKMAATN Pa3oM 3i 3BU4anHUMK NobyTOBUMM BiaXo4aMMU.
Woro cnig 3paty y BignoBigHMA NyHKT 360pY BiAX04iB €MeKTPUYHOIo
N eNeKTPOHHOro obnaaHaHHA AK BTOPUHHOI CUPOBUHW. IHChopMaLito
MPO MiCLEe3HaXOMKEHHA HANBNMNMXKHOro NyHKTY 360py BiAXoa4iB MOXHA

OTPMMAaTU B MICLIEBMX OpraHax Briaau. )
BignoBigHicTb [lpeKTUBI Woao 06me)XXeHHA BUKOPUCTaHHAM LWKIiANMBUX
pe4oBuH (RoHS)

Llen Bumpi6 Bignosigae sBumoram dupekTtmen RoHS (2011/65/EU). BiH He
MICTUTb LUKIAIMBUX Ta iHWUNX PEYOBWUH, BUKOPUCTAHHA AKNX 3a60POHEHO
uieto JupekTusoto.
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2 BctaHoOBnEeHHA

[inA BCTaHOBNEHHA MaLLMHW 3BEPHITLCA 1O
npeacTaBHUKA HaNbNMXX40i aBTOPU30BAHOI
cepBicHOI cny>6u. [nA 3a6e3neyeHHA roTOBHOCTI
MaLUMHW [0 eKcnnyaTadi, nepLl H>XX BUKMKAaTK
npeAcTaBHNKa aBTOPU30BAaHOI CePBICHOI CNy>K6u,
nepesipTe iHhopMaLlito B IHCTPYKLIi kopucTyBada i
nepekoHanTecA, Lo CUCTEMM ENEeKTPOoNocTa4aHHs,
BOJOMPOBOAY Ta BOAOBIABEAEHHA BiAMNOBIAAI0Tb
B/MOram. AKLUO Le He Tak, 3BepHiTbCA A0
KBanichikoBaHoOro criewjianicta  BOAONPOBiAHNKA AnA
BUKOHAHHA HEOOXiAHMX POBIT.

BipnosiganbHicTb 3a nigrotoBKy MicuA
po3TallyBaHHsA, MiAKIIOYeHHA [0
eneKTpoMepeXki, BOAonocTayaHHA Ta
BOJOBIABEAEHHA Ha MiCLli Hece NnoKyneLb.

C

MONEPEOXKEHHA. BcraHosneHHs i
NiAKIOYEHHA MaLLMHW [0 eneKTpoMepexi mae
3[iiiCHIOBaTN NPEeACTaBHUK aBTOPU30BAHOI
CepBiCHOI CNy>6u. BUpobHUK He Hece
BiZINOBIAANBHOCTI 3a LUKOAY, Lo MOXe 6yTn
3anogiAHa BHACMIAOK BUKOHaHHA pobiT
ocobamu, AKi Ha Lie He YNOBHOBaXKEHI.

B

2.3 BupaneHHA TpaHcnopTyBanbHUX
KpinneHb

TpaHCNopTyBasbHi KpinfeHHA A0 3HATTA
naKyBasibHUX KpirnieHb.

NMONEPEOXKEHHA.Mepen scTaHoBnEHHAM
BidyanbHO NepesipTe BiACYTHICTb AeeKTiB Ha
MaLvHi. Y pa3i ix BUABNEHHA He BCTAHOBIIIOWTE
MaLumHy. MowkoakeHi BUpoby CTaHOBNATL
3arposy Bauii 6e3neLi.

A

NMONEPEKEHHA. 3HimiTb 3ano6ixHi
TpaHcnopTyBasnbHi 601K [0 NovaTKy
ekcnnyarauii MawuHW. [HakLwe npunag Moxe
6yTIN NMOLLKOOXEHO.

A NMONEPEAKEHHA. He sHimante

3abe3neyTe BiACYTHICTb NEPETrUHIB,
3aTUCKaHHA abo 34aBMeHHsA LWNaHrie nogadi ta
3MM1BY BOAM Mif Yac NepemillleHHA MalUvHN Ha
MicLe nicnA BCTAHOBMEHHA abo YUCTKU.

C

2.1 Bubip micua anA BcTaHOBNEHHA

e BcTraHoBnonTe MallmMHy Ha TBepay nianory. He
BCTAHOBJIONTE MaLLVHY Ha KUIUM i3 JOBrUM
BOPCOM YV Ha MOZAiIGHI MOBEPXHI.

e 3aranbHa Bara npasnbHOI MaLMHN 1 CyLUMBHOMO
aBTOMaTa (3 MOBHUM HaBaHTAXXEHHAM),
BCTaHOBMEHUX OVH Haf, OAHWM, CTAHOBUTb
6nm3bko 180 kr. BctaHoBNONTE MaLLMHY Ha TBEpAY
1 piBHY MiAJIory, AKa Mae AOCTATHIO CMPOMOXHICTb
BUTPVMYBaTV HaBaHTaXXEHHSA!

® He cTaBTe MalMHY Ha LUHYP >XUBMEHHS.

e He BCcTaHOBMIONTE MaLLMHY B MiCLAX, A€
Temneparypa Moxe onyckaruca Hux4e 3a 0 C.

e BcTaHoBnONTE MaLLMHY Ha BiACTaHI LOHaVMEHLLE
1 cm Big, iHLWIKX MebniB.

2.2 BupaneHHA nakyBaJibHUX KpinsieHb
[InA BUOaneHHA nakyBasibHYX KPinieHb Haxunitb
MaLUMHy Ha3ag,. 3HiMITb NaKyBasbHi KpinneHHs,
MOTArHYBLUM 3 CTPIYKY.

1. MigxoaAwmm rankosmm Ktodem ocnabte Bei 6onTu,
o6 BOHM BinbHO 06epTanuca (C).

2. 3HimiTb 3an06i>kHi TpaHcrnopTyBanbHi 6onTy,
06epeXXHO NoBEPTAKOYM iX.

3. 3akpuiiTe OTBOPU Ha 3aHil CTiHLI MNacTUKOBUMM
3arnyLKamMu, AKi 3HaX0AATLCA Y NakeTi 3
nocibHnkom kopuctysada. (P)

< P

D

)

36epexiTb 3anobixxHi TPaHCOPTYBabHI

60nTV B HaAiMHOMY MicLi AnA NoAANbLIOro
BUKOPUCTaHHA, AKLLO 3rofoM [JOBEAETbCA 3HOBY
TPaHCMOPTYBATW MaLLUHY.

C
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He 3piicHIonTe nepeBe3eHHA MaLUnHW,
AKLLO 3ano6idXHi TpaHCMOPTYBanbHi 601TU He
3akpinneHi HaginHo!

C

2.4 MipknoYeHHA [o cucTemu
BOAONOCTa4YaHHA

HeobxigHui T1ck y cuctemi BogonocTayaHHA
AnA poboTn MaLLMHN Mae CTaHoBUTK Big 1 A0
10 6ap (0,1-1 MMMa). [ina 3abe3neyveHHA nnaBHOI
po60TM MaLLMHW HeobXiaHO, LWOo6K NOTiK BOAN

3 MOBHICTIO BiAKPUTOrO KpaHy ctaHosms 10-80
NITPIB Ha XBUNWHY. AKLLO TUCK BOAW NEPEBULLIYE
Li HOpMW, BCTAHOBITb PEAYKLIMHAI Knanax.

AKLLO BM 36MpaeTecA BUKOPUCTOBYBATH MaLLVHy
3 IBOMA BMyCKHUMU naTpybkamu AnA Boan

AK NPUCTPIN 3 OAHUM BMNYCKHUM NaTpybKom
(xonoaHoI BOAM), Ha naTpy6oK rapAYoi

BOAV Chifi BCTAHOBWTU 3arnyLUKY, MepLu HixX
KOpUCTyBaTucA MawmHoto. (Ana npunaais, Wwo
nocTa4aloTbCA 3 KOMMIIEKTOM 3armnyLLOK).

NONEPEMKEHHA. Moaeni 3 ogHum
BMYCKHUM naTpybKoM noaadi Boau He cnif,
niaKo4aT o KpaHa rapAYoi Boau. Y Libomy
pasi MoXe CTaTUCA NOLWKOAKEHHA 6inn3HK, abo
MallMHa NepeKio4NTLCA Ha 3aXVICHUIA PEXUM i
He npautoBaTume.

C
C
A
A

NMONEPEMKEHHA. He sukopucTosyiite
CTapi Y1 BXXMBaHI LWaHr BOAONOCTaYaHHA Ha
HOBI MaLumHi. Lie Moxke cnpuymHATY NnAMK Ha
6inn3aHi.

—_

. Mig'enHanTe cneuianbHi WnaHr, Wo BXOAATb A0
KOMMJIEKTY MalLUUHW, 4O BOAOMPUOMHMX NaTpyokis
Ha MalUMHi. YepBoHWIA WwnaHr (nisun) (makc. 90°C)
npusHaYeHnin ana natpybka rapAa4vol BOAU, CUHIN
wnaHr (npasui) (Makc. 25°C) — anA natpybka
XONoAHOI BOAW.

MONEPEMKEHHA. Mig yac sctaHoBneHHA
nepekoHanTecA, Lo MaluMHa NpaBubHO
niAKoYeHa Ao KpaHiB rapAYoi Ta XonoaHol
BOAW. IHaKLe nicnA 3akiH4eHHA NpaHHA 6inn3Ha
3anMwaTUMEeTbCA rapAYoLo i byae 3HOLyBaTUCA.

A

2. 3arArynTe yci raviku LWnaHris Bpy4Hy. He

BVKOPVCTOBYWTE IHCTPYMEHT ANA 3aTAryBaHHA
ramok.

3.

MicnA NigKNioYeHHA WNaHriB NOBHICTIO BiAKpUATE
KpaHu, LWob nepesipuT NPoTiKaHHA BOAM Y MiCLIAX
3'eHaHb. Y pasi BUABNEHHA NPOTIKaHHA 3aKpunTe
KpaH i 3HiMiTb ranky. [icnAa nepeBipKu yLLiNbHEHHA
3HOBY PeTENbHO 3aTAMHITL ranky. [inA 3anobiraHHA
NPOTIKaHHIO BOAW i LUKOAW BHACMIAOK LbOro
3aKpuBanTe KpaHW, KON BU HE KOPUCTYETECA
MaLLUHOIO.

2.5 Nip'eaHaHHA po 3nuBy

KiHeub 3nvBHOrO LUNaHra cnig, nig'egHatu
6esnocepenHLO A0 KaHanisaLji abo pakoBUHW.

A

NMONEPEMKEHHA. Akuwo wnanr
Bi/l'€AHAETHLCA Bif MiCLA BUNWBY, Balle
nomeLlKaHHA Moxe 6yTu 3anvuTe BOAOHO Nif,
Yac sunvsy Boay. Kpim Toro, icHye Hebe3neka
OniKiB, OCKiNbKW TemnepaTypa npaHHA MoXe
6yTn 3aBrcokoto! [inA 3anobiraHHA NoAibHMM
cuTyauifiM, a Takox AN1A 3abe3neyeHHA
NNaBHOrO 3aroBHEHHA MaLUHW BOAOHO | BUNUBY
BOAW, LWiNbHO 3aKpIiNiTh KiHEeLb 3/TMBHOIO
LunaHra, Wwob BiH He BiA’'eaHaBCA.

LLnaHr cnig 3akpinuTh Ha BUCOTi MiHiMym 40 CM i
makcumym 100 cm Big nignoru.

AKLO LWNaHr NeXwvTb Ha piBHi nignoru abo

6n13bKOo [0 Hel, a MOTiM MigHIMaeTbCA Bropy (Ha
BMUCOTY MeHLue 40 cM Big nignoru), ue ycknagHoe
3M1B BOAM, | peyi MOXYTb 3a/MLIMTUCA 3aHaATO
BonoruMu. Tomy AOTPUMYATECA NapameTpiB BUCOTH,
BKa3aHWX Ha MastoHKy.

T

[inA 3anobiraHHA NOTPanAAHHIO 6pyaHOI BOAK
Hasagj A0 MalmHW Ta AnA 3abesneyvyeHHA BiNbHOro
BUIMBY BOOM He 3aHypLOMTe KiHeub LufiaHra B
6pyaHy Body i He BCTaBNAWTE Oro B KaHanisawito
rmvbLue, HixX Ha 15 cMm. AKLLO WwnaHr 3a80Brun,
BigpixXTe 1Ooro.

KiHeLb LnaHra He cnig, 3rMHaTu, Ha HbOro He Cnif
HacTynaTu 41 CTUCKATU MiXK 3IMBOM i MaLLMHOO.
AKLO LWNaHr 3aHaATO KOPOTKUIM, CKopUcTanTecsa
OpUriHanbHYM LUIAaHTOM-NOA0BXYyBadeM. [loBXuHa
LUnaHra He NoBMHHA nepesuLLyBaTh 3,2 M.

[nA 3ano6iraHHA NPOTIKaHHIO BOAW 3MTMBHUIA
LUNAHT i Oro LWNaHr-noaoBXyBay NoBUHHI ByTn
nobpe 3'eaHaHi BignoBiAHNUM XOMYTOM, LLO6
YHEMOXUJIMBUTU PO3'€AHAHHA Ta BUTIK BOAM.

2.6 PerynioBaHHA HXKOK

NONEPEMKEHHA. [Ina 3a6eaneveHHn
MakcumanbHO 6e3LLYyMHOI PO60TY MaLLMHK
FOPU3OHTASTBHO 1 YPIBHOBAXKWUTM Ha HXKKaX.
36anaHcyviTe MaLUnHy, PErysitooUn HiXXKK.
IHaKLWwe malumHa MoXe 3MillyBaTuca i
cTBOproBaTU Npobnemu 3 6GUTTAM abo
BibpaLlieto.
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1. BpyyHy ocnabTe CTOMOPHI ravkn Ha HiXkkax.

2. BigperynionTe HiXXKM Tak, LWO6 MalLmMHa cToAna Ha
niAno3i ropu3oHTasNbHO 1 PIBHO.

3. 3HOBY 3aTArHITb YCi CTOMOPHI ravikun Bif, pyKu.

3 TMigrotoBka

NMONEPEOXXEHHA. He kopucTyiteca
iHCTpyMeHTamu AnA nocnabneHHA CTOMOPHUX
ravok. IHaKLe BOHN MOXYTb By TI MOLLKOAKEHI.

2.7 Nipkno4eHHA A0 eneKTpomepeXxi
MigKNoYiTe MaLWWHY A0 3a3€MEHOI PO3ETKMU,
3axuLeHoi NnaBkuM 3anobixkHnkom Ha 16 A. Hawa
KOMMNaHiA He Hece BiANOBIAANbHOCTI 32 30UTKU
BHACNiAOK BUKOPUCTaHHA MalnHy 6e3 3a3eMeHHA
BiANOBIAHO A0 MiCLIEBMX HOPM i Npaswur.

o [liaknoYeHHs cnig, 34icHIoBaTH BiANOBIAHO A0
HaLjioHanbHWUX HOPM i NpaBws.

e [lpunap cnif BCTaHOBOBATY TakUM YYMHOM,
o6 micLe MiaKMOYEHHA LWHYPa XXUBSIEHHA [0
enekTpomepexi 6yno NerkogoCcTynHUM.

* AKLIO NNaBKuin 3anobi>kKHUK UM aBTOMaTUYHUIA
BMMMKAY NMOMELLKaHHA pPO3paxoBaHnii Ha
cuny CTpyMy MeHLue 16 amnep, 3BepHiTbCA A0
KBasihikoBaHOTO eNeKTpuKa, LWob BCTAaHOBUTU
3anobibkHVK Ha 16 amnep.

e Hanpyra Baluoi enekTpomepexi mae signosigatn
napamMeTpam, BKasaHvum y po3aini “TexHiuHi
XapaKTepucTUKn".

® He BMKOPUCTOBYMTE MiAKOYEHb 32 JOMOMOro0
nofoBXyBayiB abo posrasny>yBadis.

B MOMNEPEOXKEHHA. V pasi nowkomxeHHs

LLIHYpa XXMBJIEHHA, Oro 3aMiHy Mae
3[iiCHIOBATU TiNbKV NPeACTaBHUK
aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI CIY>XX6M.
TpaHcnopTyBaHHA MaLIMHU
1. MNepepn TpaHCNOPTYBaHHAM Bif'eQHANTe MaLLHY
Bi[l eNeKTpoMepexi.
2. Big'enHaviTe WwnaHrM nogadvi Ta 37mBy BOAW.
3. 3nuinTe BClo BOAY, WO 3anuwumnnaca y Bupobi .
4. BcTaHOBITb 3anobidXXHi TpaHCMOpTyBasibHi 60NTN B
NopAAKY, 3BOPOTHOMY [0 npoLeaypu 3HATTA .

He 3giicHionTe NnepeBe3eHHA MaLllnHW,
AKLLO 3anobiXHi TpaHCNOpPTyBasbHi 60NTH He
3aKpinneHi HaainHo!

C

MNONEPEMXEHHA. MaxysansHi matepiann
Hebe3sneyHi AnA aiten. 36epirante NakyBasbHi

matepianu B 6e3ne4HoMy i HefoCAXHOMY AnA

niTen micuj.

A

3.1 CopryBaHHA 6inn3Hm

Po3copTyiTe 6inn3Hy 3a TUNOM TKaHWHW,
KONMbOPOM, 3a6PYAHEHICTIO Ta AO0MyCTUMOIO
TEeMMepaTypoto NpaHHA.

O60B'A3KOBO AOTPUMYWTECA IHCTPYKLM, BKa3aHWX
Ha eTUKeTKax ofAry.

3.2 MigroToBKa 6iNU3HK A0 NpaHHA

Peui 3 meTanesummn getanAamv (Hanpuknag,
6tocTranbTepu, NPAXKN PeMeHiB, MeTanesi
r'yA3UKM) MOXYTb MOLUKOAUTW MaLUMHY. SHIMITb
MeTaneBi aeTasni abo noknaaitb Taki pedi B MilLIOK
[ONA NPaHHA YX HABOMOYKY.

[NepeBipTe KWLWEHi Ta BUAMITb YCi CTOPOHHI
npeameTy (Hanpuknag, MOHETU, PyYKU, CKPINKw),
a MoTiM BUBEPHITb KULLEHI 1 MOYUCTITh iX LLITKOIO.
Taki npeaMeT! MOXyYTb MOLIKOAUTU MaLumMHy abo
CMPVHYUHNTY LLYM Mif Yac poboTu.

[pibHi pevi, Hanpuknag, AUTAYI LWKapNeTKK,
HEWNNoHOBI NaH4OXW, NOKNAaAiThb Y MILLIOK AnA
NpaHHA Y11 HABOMOYKY.

[apanHun cnig BKNagaty B MalnHy BinbHO
pPO3npaBneHnMN 3i 3HATUMU KPINAEHHAMM.
3acTibHITb 6NMCKaBKM, MPULLIATE FYA3UKK, AKi
cnabo TpYMatoTLCA, 3aluTonawTe AipKy 1 PO3pUBHL.
[Nporpamu npaHHA cnig obyupaTy BiANoBiAHO A0
MO3HA40K Ha eTKeTKax BUPO6iB — "MallunHHe
npaHHA" abo "py4He npaHHA".

He cnig npatn pasom konbopoBy Ta 6iny 6innaHy.
HoBi 6aBOBHAHI peyi TEMHOTO KOMbOpy MOXYTb
CUIIbHO NIMHATYW, TOMY X CAif, NpaT OKpemo.
Mepen npaHHAM HeobXiAHO BiANOBIAHMM YMHOM
06pobuTK Ay>ke 3abpyaHeHi micuA i nnavu. Y
CYMHIBHVX BUMaaKax 3BepHiTbCA A0 XiIMUYUCTKM.
BurkopucTOoBY#MTE TiNbKy Taki 6apBHUKY,
niadgapbosyBadi 11 3acobu ANA BUAANEHHA HaKuny,
Lo NpUAATHI ANA MaWWHHOTO NpaHHA. 3aBXan
LOTPUMYWTECA IHCTPYKL Ha yNaKoBLyi .

LLiTaHu 11 TOHKy 6inn3Hy Cnif NpaTy BUBEPHYTAMM
HaBUBOPIT.

Brpo6u 3 aHropcbkoi BOBHW Nepes, MpaHHAM Criif,
MOKIACTV Ha Kifnbka roavH y MoOpo3uribHy kamepy. B
TaKuUi Cnocib MOXXHA 3MEHLLMTY YTBOPEHHA KYbOK
Ha MoBepxHi BUPOOy.

BinnaHy, 3Ha4Ho 3abpyaHeHy 60pOLLIHOM, BarHOM,
CyXVM MOSTIOKOM TOLLO, Nepes, 3aBaHTaXKeHHAM [0
MaLLVHW CNif BUTPYCUTW. Takuia 6pya, 3 6innaHmn
MOXE HaKOMM4yBaTUCA Ha BHYTPILLHIX KOMMOHEHTax
MaLUWHK | CIPUYUHATLA 1T NOLLKOXKEHHA.

3.3 PekomeHpauii woao

3aoLaiKEeHHA eneKTpoeHeprii

Lli pekomeHaaLji LONOMOXYTb BaM KOpUCTYBaTuCA
npvnagoM B €KOOr4HO YUCTWIA cnoci6 i
3a0LLa/KyBaTh eNeKTPOeHeprito.

Y MawwmHy cnif 3aBaHTaxXyBaTu MakCUMasibHy
KinbKicTb 6in13HK, 4O3BOMNEHy A1A obpaHoi
nporpamu, OfHaK He Crif, nepeBaHTaxyBaTu
MallVHy noHaz Mipy (ave. "Tabnuuto nporpam i
€HeprocrnoXxmneaHHA").

O60B'A3KOBO AOTPUMYMATECA IHCTPYKLIN, BKa3aHWX
Ha ynakoBLi MpanbHOro 3acoby.

BinnsHy 3 He3Ha4HUM 3abpyaHEHHAM Cnia NpaTu
npy HU3bKUIA TEMMepaTypi.

[nA HeBeNUKOI KiNbKOCTi BINN3HN 3 HE3HAYHUM
3abpynHEHHAM Crlif, BUKOPUCTOBYBATW NporpaMu
LUBUAKOTO MPaHHA.
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e [1nA 6inn3Hn 6e3 3Ha4HMX 3a6pyaHEHb YK NIAM
He crif 3aCTOCOByBaTW BUCOKI TemnepaTypu Ta
PYHKLtO NonepeaHLOro nNpaHHA.

e AKwo 6inn3Ha byae CyLuMTUCA B CyLUINITBHOMY
aBTOMaTi, CMiA, BCTAHOBIOBATY MaKCUMaribHy
[03BOSIEHY LUBUAKICTb BiAXKUMaHHA.

* He BukopucToByiTE BinbLUi AO3U NMPabHUX
3aco6iB, HiXX PeKOMEHA0BaHO Ha ynakoBLyi.

3.4 NigroToska mMawMHK [0 eKcnnyarawlii
[Mepen novaTkom ekcnyaradii MaLUvHm cnig,
BMKOHATM BCi NiAroToBuiI Aii, BKasaHi B po3ainax
"lMpaBuna TexHiku 6e3neku 1 3axmcTy AoBKINA" Ta
"BcTaHoBneHHA".

[nA nigroToBKW MalnHW A0 NpaHHA 6ifiv3HW nepLu
3a Bce cnig, 3anyctutun nporpamy Drum Cleaning
(YvieHHa 6apabaHa). AKLIO B MaLLMHI LA mporpama
He nepenbayeHa, Cnif ckopucTaTuca cnocobom,
onucaHnM y NyHKTi 5.2.

BunkopucToByinTe 3acié NpoTn Hakwuny,
NPU3HAYEHNA ANA NPabHNX MALVH.

BcepeaviHi npunagy moxe 3anviumMTmca
HeBenuKa KinbkicTb BoAu nicnA npoueayp
KOHTPOINO AKOCTi HAa BUPOBGHULTBI. Lie He

LUKOANTL Npuragy.

3.5 [lonycTume 3aBaHTaXKeHHA
MakcumarbHe 3aBaHTaXXEHHA MaLLMHW 3aN1eXUTb
Bif TNy 6iNN3HKW, CTyNeHA 3abpyoHEHHA 1 0bpaHoi
nporpamMu MpaHHs.

MalumHa aBTOMaTU4YHO Perynioe KinbkicTb BOAN
BiINOBIAHO 10 Baryn 3aBaHTaXXeHo! Hinn3Hu.

MNONEPEMXEHHA. Jotpumyiiteca
A pexkoMeHaLin, HaBeaeHux y "Tabnuui nporpam
i eHeprocnoxueaHHA". Y pasi HaamipHoro
3aBaHTaXKEHHA MaLUMHW AKICTb NPaHHA
noripwytoTbeA. Kpim Toro, Le MoXxe CnpuimHUT
3HaYHWI Wym i Bibpaito nig yac pobotu
MalLLMHW.

3.6 3aBaHTa)kKeHHA GiNU3HU

1 BiguwHiTh ABepuATa AnA 3aBaHTaXXEHHA GINN3HW.

2 3aBaHTaXXTe peyi 4O MaLUMHW, BiflbHO
po3noainaym ix.

3 3akpwiiTe aBepuATa 3aBaHTaXKEHHA 1N NMPUTUCHITb
iX Tak, Wwob knauHys 3aMok. CniakyinTe, WwWob pedi
He 3aTuCno AsepuATaMn.

Mig yac BUKOHaHHA NporpaMu ABepuATa anA
3aBaHTaXKeHHA 6innM3HM 3a4nHeHi. [BepuATta
MOXKHa BiAYVMHUTY NnLLE Yepe3 AeAKMIA Yac nicnA
3aBepLUEeHHA nporpamm.

C

MONEPEOXXEHHA. Henpasunshe
PO3MILLIEHHA GINMN3HN B MALLMHI MOXE NPU3BECTU
[0 HaAMipHOro wymy 1 Bibpauii nia vac i poboTu.
3.7 BukopucTtaHHA npanbHOro
3acoby 1 KoHauLUioHepa

C BukopucToByto4M npasnbHi 3acobu, KoHAWLIoOHepH,

3acobv AnA NiAKpoXMasntoBaHHA, hapbHUKK AnA
TKaHWHW, Biab6inoBaYi Ta 3acobu anA BuaaneHHa
Hakwuny, cnip, 4oTPUMyBaTUCA IHCTPYKLIN
BMPOBHMKA Ha yNakoBLi 1 pekomeHaauii Wwoao
[03yBaHHA. 32 HAABHOCTI BUKOPUCTOBYWTE
[[03yBarbHy YallKy.

BucyBHUIN KOHTEHep ANA NpanbHUX 3acob6iB
BuicyBHUIN KOHTENHEP ANA NpanbHUX 3acobiB Mae Tpu
BiOAiNEeHHA:

— (1) AnAa nonepeaHbOro nNpaHHA

- (2) AnA OCHOBHOIO NpaHHA

- (3) AnA KoHAMUiIOHepa

— (*) BopaTKOBO Y BiAINEHHI AnA KoHAULUIOHepa €
CUEOH.

®© ®00

MpanbHi Nnopowku, KoHAULIIOHepU Ta iHLWi

3ac06u ONA NpaHHA
e [lepen 3anyckom nporpami npaxHA 3aBaHTaxTe
npasibHUIN NOPOLLOK i KOHANLIOHEP.

e [1ig yac BUKOHAHHA Nporpamm NpaHHA BUCYBHUIN
KOHTENHep AnA npanbHUX 3acobiB 060B'A3KOBO
mMae 6yTu 3a4nHeHum!

® AKLIO BUKOPUCTOBYETLCA Mporpama 6e3 LKy
rornepeaHboro NPaHHA, He Crif 3aBaHTaXKyBaTh
npanbHUIA NOPOLLOK Y BiAAINEHHA ANnA
nonepeaHLOro nNpaHHA (BigaineHHAa "1").

® AKLLO BUKOPUCTOBYETHLCA Nporpama 3 nornepeaHim
npaHHAM, He AofaBaviTe [0 BiAAINEHHA AnA
nonepeaHLOro NpaHHA piaKuiA NpanbHUiA 3acio
(BipaineHHA Homep "1").

® AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA MilLlEHOK abo
PO3MoAinbHa KysfbKa 3 npanbHUM 3aco60M, He
cnif, BubmpaT nporpamy 3 LIMKIIOM MornepeaHbLoro
npaHHA. Mieyok abo po3noAibHY KynbKy 3
npanbH1M 3acob0M Chif BKNaaaTv B MalLnHy
cepen, 6inm3Hu.

® AKLIO BUKOPVCTOBYETLCA PiAKWUIA NpanbHWiA 3aci6,
060B'A3KOBO BKaganTe Noro y BigaineHHa anAa
OCHOBHOTO MpaHHA (BiadineHHA "2") y yawui ana
PiAKUX NpanbHUX 3acobiB.

Bubip Tuny npanbHoro 3acoby

Tn npanbHoro 3acoby cnifg obupaTy BiANOBIAHO 0

TUMY W KONMbOPY TKaHWH.

o [1nA KonNbOpOBOi 1 6inoi 6iNnsHK cnig
BMKOPWCTOBYBATU Pi3Hi MpasibHi 3acobu.

e [InA npaHHA peyen, AKi NoTpebytoTb 06epeXxKHOro
NOBOZXKEHHA, CIif, BUKOPUCTOBYBATY TiNbKu
cneuianbHi NpanbHi 3acobu (piaKuin NpanbHUi
3acib, WamnyHb AnA BOBHMW TOLLO), NPU3HAYeHI
came ANnA Takux peyen.
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e [1nA npaHHA BUPOOIB 3 TEMHOI TKaHWHU
1 cTbO6aHNX KOBAP PEKOMEHAYETLCA
BMKOPUCTOBYBATU PiaKi npasnbHi 3acobm.

e [1nA npaHHA BOBHAHUX TKaHUH CIig
BMKOPWCTOBYBATU CrieLianbHO NpusHayeHi ana
LibOro npasbHi 3acobu.

NMONEPEOKEHHA. Crig sukopvicToByBatnt
TiNbKM NpanbHi 3acobu, crewianbHo Npu3HadeHi

AN1A NpasyibHUX MalUuunH.
MONEPEMXEHHA. He cnig
BMKOPWCTOBYBATU MUMbHWIA MOPOLLIOK.

Bubip kinbkocTi npanbHoro 3acoby

[o3y npanbHoro 3acoby cnif AobupaTy BiAnoBiagHO

[0 KinbKOCTi peyen, ix 3abpyaHEeHOCTi Ta XXOPCTKOCTi

BOAM.

e |1l06 3an06irt1 nigBMLLEHOMY NIHOYTBOPEHHIO Ta
noraHoMy OrofiCKyBaHHIO, He Chif, NepeBuLLyBaTu
[03yBaHHA, PEKOMEHJ0BaHE Ha ynakoBLyi
npanbHoro 3acoby. Kpim Toro, npasunbHe
[03yBaHHA A€ 3MOTy 3€KOHOMUTU KOLUTUW 1
3anobirtn 3abpyaHEHHIO AOBKINNA.

e [1nA npaHHA HEBENUKOI KiNbKOCTi 6ifIM3HM 3
He3HayHUM 3a6pyaHEHHAM Chif BUKOPUCTOBYBATU
MEHLLY KiflbKiCTb NpanbHOro 3acoby.

BukopuctaHHA KOHAUUiIOHEpiB

Hanuiite koHAvLiOHep Y BiAAINEHHA BUCYBHOTO

KOHTeI/IHepa npu3HayeHe ANA KOHAWLoHepa.

* He nepesyiLLyTe NO3HAYKY MAKCUMasTbHOrO
piBHA (>Max<), HaHeCeHy Yy BiAAINEHHi AnA
KOHAMUIOHepa.

® AKLO KOHAMLIOHEP BTPATMB TEKY4iCTb, po36aBTe
0ro BOAOK Nepen TUM, AK HaNMBaTu [0 BUCYBHOIO
KOHTeNHepa.

3acTocyBaHHA pigKuMX npasnbHUX 3aco6iB

3 BUKOPUCTaAHHAM YallKy A8 PiaKUX npanbHUX

3acobiB

e [loknapaiTb YaliKy 3 piAKMM MpasibHUM 3aco60M y
BiaAiNeHHA "2".

® AKLO piaKWIA NpasibHWA 3acib BTpaTUB TEKYYICTb,
po3baBTe MOro BOAOO Nepes TUM, AK HanneaTh B

ik &

Be3 BUKOpPUCTaAHHA YallKu AnA piaKux

npaanux 3acobis
e He cnin BykopucToBYBaTY PiAKWIA MpanbHWiA 3aci6 y
nporpaMax 3 LMKIoM NonepeaHboro NpaHHA.

* B pasi BukopucTaHHA oyHKLii BiaKnaaeHoro
npaHHA He cnif 3acTocoByBaTu PiAKi NpasbHi
3aco6u, 60 BOHU MOXYTb 3aNMLUMTY MAAMM Ha
6innsHi.

3acTtocyBaHHA npanbHUX 3aco6iB y BurnAaai

resnio 4n TabneTtok

e AKLIO NpanbHWiA refb PiaKWRA, a MalunHa He mae
creuianbHOi YalwKuy AnA piakux npanbHux 3acobis,
refib Crif 3anmBatn y BiAaiNeHHA 417 OCHOBHOIO
npaHHA Mif Yac nepuoro Habopy Boan. 3a
HaABHOCTI YallKu AnA pigkux npanbHMX 3acobis

Cnig, HanVMBaTK NpasibHKIA 3aci6 y Lo YaluKy nepes
3anycKom nporpamu.

o [yCTui NpanbHW renb Ta renb y Kancynax cnig
3aBaHTaXyBaTV nepep npaHHAM 6e3nocepenHso B
6apabaH.

e [IpanbHi 3acobu B TabneTkax MoXxHa
3aBaHTaXKyBaTW AK Y KOHTeWHep (BiaaineHHA "2"),
Tak i 6e3nocepeaHLo B 6apabaH.

MpanbHi 3acobu B TabneTkax MoXyTb 3anuLuaTu
ocap y BigAineHHi AnA npanbHoro 3acoby. AKLLo
Lie CTaHeTLCA, HACTYMHOTO pasy nepen NPaHHAM
noKnaaiTe TabneTky npanbHoro 3acoby B
HWKHIO YacTuHy 6apabaHa cepepn, 6inmaHn.

C

Mpy BUKOpUCTaHHI NpanbHunx 3acobis y
TabneTkax Ta NpasbHWX renis He MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU (PYHKLIjtO NonepeaHLoro

C

npaHHs.

Kpoxmanb

¢ Pigkuin abo NOPOLLKOBWIA KpOXMaslb, & TaKoX
6apBHVIKW AN1A TKaHUHW CNif, 3aBaHTaXXyBaTu y
BifAiNEHHA ANA KOHAWLIOHepa.

* He cnia ogHO4aCHO BUKOPUCTOBYBATU KOHOMULIIOHEP
i KpOXMasb.

e [licnA BUKOPWCTaHHA KpOXMarto NpoTpiTb 6apabaH
YMCTOIO BOITOMOKO TKAHWHOIO.

BukopucTtaHHA BigbintoBayis

e BubepiTb NporpamMy 3 LIMKIIOM NonepesHLoro
npaHHA | JopanTe 3acib AnA BiabintoBaHHA Ha
noyaTtKy rnornepeaHLoro npaHHA. He cnig knacTtn
npanbHUi 3aci6 y BiaAINEHHA ANA NonepeaHLoro
npaHHA.

MoykHa TakoX CKOpUCTATUCA iHLUMM CMOCOBOM:
BMbpaTy nporpamy 3 AOAATKOBVM OMOMICKYBaHHAM
i nopatu BigbinoBay nig vac 3abopy Boau 3
BifAINEHHA ANA npasibH1X 3acobiB nif Yac nepLioro
LIMKITY OMonicKyBaHHA.

e He 3milwyinTe 3aci6 AnA BiabintoBaHHA 3 NpanbHUM
3aco60M.

* BuKopuCTOBYWTE HEBENWKY KiNbKICTb BiabinoBaya
(npubnmaHo 50 mn) i py>ke peTenbHO BUNONICKYNTe
6inn3Hy, OCKINbKN BiH CNPUYMHAE NOAPa3HEHHA
WwKipy. He HanmBanTe BigbinoBay 6e3nocepenHs0
Ha 6inn3Hy 11 He BUKOPUCTOBYWTE MOTO Mif Yac
npaHHA KONMbOPOBUX pPeYent.

¢ [lpy BUKOPUCTaHHI KMCHEBOTO Biabintosada
BMOMpanTe NporpamMy 3 HU3bKOKO TEMNEpPaTypoLo
npaHHA.

o KucHeBi BiabintoBaYi MoXXHa BUKOPUCTOBYBaTH
pa3oM 3 npasibHUMK 3acobamu, OfHaK AKLLO BOHM
MaloTb Pi3HY KOHCUCTEHLIiO, CMOYaTKy 3aBaHTaXTe
y BioAineHHA "2" BUCYBHOTO KOHTENHepa npasbHuiA
3acib i fodeKanTecs, MOKM NOro 3MVE BOAOHO.
MoTimM, Nokn mawmHa e Habvpae Boay, AoAaNTe B
Te came BifAineHHA Biab6inosay.

BukopuctaHHA 3acoby AnA BUAaneHHA Hakuny

® 'V pasi Heob6XiAHOCTi KOPUCTYMUTECA TiNbKN
3acobamu AnA BUOANEHHA HaKwvMy, crneuianbHo
NpU3HAYEHNMU AT1A MPanbHUX MaLLVH.
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ToHKa, wepcTAHa

SDgrC)

xonopHa — 40 SDgrC)

xonoaHa — 40 SDgrC)

Ceitna Ta 6ina KonbopoBa TemHa o IEGER
o . (PexomeHpoBaHuii | (PekomeraoBaHuWiA
(Pexowmerinosatmii (Peromerinosanmi TemnepaTypHuin TemneparypHuin
TemnepaTtypHui AjanasoH | TemnepaTypHui ANA3OH SANEKHO | QIANAsoH 3AN6KHO
3aexHo Bif CTyneHA [iianasoH 3anexHo Big, gi A cTyneHA Big cTyneHA
3abpyaHeHHA: 40-90 CTyneHA 3abpyaHEHHs: 386PyAHEHHR: 336PYAHEHHR:

xonogHa — 30 SDgrC)

BapTo BuKoHaTK
nornepeaHio o6pobKy
nnAM abo ckopucTaTmcA
PyHKLUIEIO NonepeaHLoro
npaxHi. MoxxHa
3aCTOCOBYBATU Taki 403U
npasnbHUX NMopoLLKIB

i piokmx npanbHUX
3aco6iB, NpU3HAYEHNX
ona 6inoi 6inusHK,

AKi PEKOMEHA0BaHi

ANA NpaHHA 3Ha4YHO
3a6pyaHEeHNX peyen.

3HauHe
3abpyaHeHHA

(cTinki nnAMK,
Hanpuknag Big
Tpasu, Kasu,

MoxxHa 3acTocoByBaTu
Taki 4031 NpasnbHNX
MOPOLLKIB i PiAKNX
npanbHUx 3acobis,
npu3Ha4eHnx anAa
KONMbOPOBOI HiNN3HW,
AKi peKOMeHA0BaHi
[ONA NpaHHA 3Ha4HO
3a6pyaHEHNX peYelt.
[inA npaHHA 6inn3Hn
3 nnAMamu Big,
3BMYaiiHoro 6pyay
Ta 6inn3HK, Yy TNNBOI

MoxkHa
3acTocoByBaTh
TaKi 4031 NpanbHnX
MOPOLLIKIB i piaKUX
npasnbHUX 3acobis,
NpU3Ha4YeHmx

ANA KONbOPOBOI

" TEMHOI 6inNn3sHn,

[nA npaHHA BUpOGIB,
AKi noTpebytoTb
06epexKHoro
MOBOIPKEHHA, BapTO
BUKOPUCTOBYBATU
crnevjanbHi pigki
npanbHi 3acobm.
BoBHAHi 11 LLOBKOBI
BVPO6U cnig npatn

npasnbHUX 3acobis,
npu3Ha4eHnx anA
6inoi 6inn3HK, AKi
pekoMeHaoBaHi AnA
NpaHHA cepeHbo
3abpyaHEHVX peyent.

(Hanpuknag,
6pya Ha
KOMIpLAX i
MaH>eTax)

npy3HaYeHnx anA
KONbOPOBOI BINU3HW,
AKi pEKOMEHA0BaHi
[NA NpaHHA cepeaHbo
3a6pyaHEHNX peyent.
Cnip, BUKOpPUCTOBYBaTH
npanbHi 3acobu, AKi He
MiCTATb BiabinoBaui.

npasnbHUx 3acobis,
npy3Ha4YeHnx AnA
KONbOPOBOI Ta
TEMHOI 6inn3HK, AKi
pekoMeHaoBaHi AnA
npaHHA cepeaHbo
3abpyaHEHVX peyent.

crnevjanbHi pigki
npasnbHi 3acobm.
BoBHAHI 11 LLOBKOBI
BMpO6M cnig npatu
cneuianbHUMK
3acobamu,
npusHaYeHnmn anAa
BOBHMW.

PPYKTIB 4K [inA npaxHa 6inuaHN 3 [0 BigGinoBavis, il gl e et CneugmbHMMM
KpOBi) nnAMamMM Bif 3BMYANHOTO | PEKOMEHYETLCA gggp;zﬁ:::f;z:gg ﬁ;ﬁ&zxgﬁmmm i
6pyay Ta 6inn3Hw, BVIKOPUCTOBYBATU ’ e
YyTAMBOI A0 BiA6iNtoBaYiB, | NpanbHi MOPOLLKK. :
peKkoMeHayeTbeA Cnip BMKOPUCTOBYBATH
' BVKOPWUCTOBYBATU NparibHi | NpanbHi 3acobu, AKi He
% MOPOLLKW. MiCTATb Biabintosaui.
(]
I [nA npaHHA BUPOGIB,
%[: ?Aa?()iKzg 3???2?1(;3&61-” MoxxHa AKi NOTpebytoTb
% Cepentie MoxHa 3acTocoBysary MOpOLUKIR | gi,qux 3acTocosyBaTy 06epexKHOro
b Taki [031 npasibH1X NDANBHIAX 33C06iB Taki [o3n NpanbHUX | MOBOAXKEHHA, BapTO
P4 3a6pyAHEHHA | nopowukis i pigkux P ’ MOPOLLKIB i PiAKUX | BUKOPWUCTOBYBATM
T
E
>
=
(&)

MoxHa 3acTocoByBaTtu
TaKi 4031 NpanbHUX
MOPOLUKIB i PiAKUX
npanbHux 3acobis,
npu3Ha4YeHux AnA
6inoi 6inn3Hu, AKi
pekoMeHAoBaHi

[ANA NpaHHA peyeit

3 HE3HAYHUM
3a6pyOHEHHAM.

He3sHauyHe
3abpyaHeHHA

(6€3 NoOMITHUX
nnam)

MoxxHa 3acTocoByBaTtu
Taki 4031 NpanbHUX
MOPOLLKIB i PiAKNX
npanbHnx 3acobis,
npy3Ha4eHnx anA
KONMbOPOBOI HiNM3HW,
AKi pEeKOMeHA0BaHi
[ONA NpaHHA peyeit

3 HE3HAYHMUMK
3abpyaHeHHAMK. Cnif
BMKOPWCTOBYBATU
npanbHi 3acobu, AKi He
MiCcTATb BiabintoBaui.

MoxHa
3acToCOBYBaTH
TaKi 4031 NpanbHnX
MOPOLUKIB i PiAKUX
npasbHUx 3acobis,
npu3Ha4YeHux AnA
KONMbOPOBOI Ta
TEMHOI 6inn3Hn,
AKi PEKOMEH0BaHi
ANA NpaHHA peyeit
3 HE3HAYHUMU
3a6pyaHEHHAMM.

[InA npaHHA BUpOGIB,
AKi NoTpebytoTb
obepe>kHoro
NOBOMAKEHHA, BapTO
BMKOPWCTOBYBATU
crnevjanbHi pigki
npasnbHi 3acobm.
BoBHAHi 11 LLOBKOBI
BMpO6U cnig npatn
cneujanbHIMm
3acobamu,
npu3Ha4YeHUMn Ana
BOBHMW.
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4 Ekcnyarauif npasibHOI MalluHW

4.1 NaHenb KepyBaHHA
1

ooooo

[T

ooooo
gooog

| [ [

[ —

8

1 - Pyuka Brbopy nporpamM (HamBuLLE NOMOXEHHA —
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS)

2 - Oucnnen

3 - IHanKaTop BiAKNaAEeHOro NpaHHA

7 6 5

4 - lHaVKaTOp BYKOHaHHA Mporpamm

5 - KHonka Start / Pause (Myck/3ynuHka)

6 - KHOMNKKM JoaaTkoBmX chyHKLIN

7 - KHonka perynioBaHHsA WBNAKOCTI BiXKUMaHHA
8 - KHomnKa perynioBaHHA TeMnepaTypu

4.2 MNigroToBKa NpanbHOI MaWWHU

1. MNepeBipTe WiNbHICTb NiAKMIOYEHHA BCIX LUAHTIB.

2. MipKnoYiTh MaLWnHY [0 eneKTpoMepeXxi.

3. lNoBHICTIO BiAKPUINTE KpaH.

4. 3aBaHTaxTe 6iNnM3Hy B MaLUWHY.

5. 3aBaHTaxxTe npanbHNMin 3aci6 | KOHAWLIOHep AnsA
TKaHVH.

4.3. Bubip nporpam i npakTU4Hi

pexkomeHAaaLii Woao npaHHA

1. BubepiTb nporpamy BiANOBIAHO A0 TUNY, KiNbKOCTI
1 3abpynHeHHA 6inv3Hu 3rigHo 3 "Tabnuueto
nporpam i eHeprocroXnBaHHA", a TakoX Tabnuueto
Temneparyp npaHHA, HABEAEHOIO HIDKYe.

2. BubepiTb NOTPiBHY Nporpamy 3a AONOMOrolo
KHOMKM BMBOPY nporpam.

4.4 OCHOBHI nporpamu
OcHoBHI nMporpamu BiANoBiAa0Tb Pi3HUM TUNam
TKaHUHW.

e baBoBHa

MpusHayeHa ana Bupobis 3 6aBOBHM (NpocTMpaana,
NiAKOBAPW, HABOMOYKM, PYLUHUKW, KynasnbHi

xanartu, cnigHa 6innaHa Towwo). Y Ui nporpami
3aCTOCOBYETLCA TPUBANMIA LMKI NPaHHA B
iIHTEHCVYBHOMY PEXXMMi.

e CUHTETMKA

Mpn3HayeHa ana BUPOOIB i3 CUHTETUYHUX TKAHWH
(4onoBivi copo4KM, Hny3u, BUPOOY 3i 3MiLLIAHWX
TKaHWH TVMy 6aBOBHA+CUHTETUKA TOLLO).
MopiBHAHO 3 Nporpamoto "BaBoBHa" B Ll nporpami
3aCTOCOBYETHLCA MEHLL IHTEHCUBHUIA PEXUM i
KOPOTLUMIA LK MPaHHA.

[lnA NpaHHA rapaviH i TIOMNIO PEKOMEHAYETLCA
nporpama Synthetic (CuHTeTuka) 40SDgrC 3
dhyHKLIAMY NonepeaHLOro NpaHHA i 3axXUCTY Bif,
3MuHaHHA. CiTyacTta CTpyKTypa Takvux TKaHH
CMNPUYUHAE YTBOPEHHA 3HAYHOI KiNlbKOCTi MiHW, TOMY
Y BiAAINEHHA ANA OCHOBHOTIO NMPaHHA Crif, KNacTu
MEHLLY KinbKiCTb NpanbHOro 3acoby, Hixk 3BM4aiHo.

He cnia knacTu npanbHwii 3aci6 y BiaaineHHA AnA
nornepeaHbOro NPaHHA.

o lllepcTAHi peyi

[Mpn3HayeHa anAa BupobisB 3 BOBHW. TemnepaTypy
npaHHA cnig obupaTy BignoBigHO A0 NO3HAYOK Ha
eTmkKeTKax Bupo6iB. [InA npaHHA LWepCTAHNX BUPOOIB
Cnija BUKOPUCTOBYBATU NpasbHi 3acobu, cneuianbHoO
npu3HaYeHi [nA BOBHU.

"lMporpama "BosHa" Ljei NpanbHOi MalunHu
nepesipeHa komnaHieto Woolmark, Aka
niaTBEpAKYE NPMAATHICTb L€l nporpamu

AnA npaHHA BUpob6is Woolmark 3 nosHaukoio
"MalumHHe NpaHHA" 3a YMOBW, LLIO NpaHHA
BMKOHYETbCA BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK Ha
eTuKeTLi BUpoOy Ta iHCTPYKLIN BUPOOHMKA
npanbHoi MalumHn M1427".

"V BenvkobpuTanii, Ipnanaii, [oHkoHry Ta IHAil
ToBapHuiA 3Hak Woolmark € cepTudpikauiiHnm
TOBapPHUM 3HaKOM".

WOOLMARK
APPAREL CARE

4.5 lopaTtkosi nporpamm
V npanbHi MawwmHi nepeabadveHi 4ofaTKoBi nporpamm
[nA 0cobnmBMX cnocobiB MpaHHA.

C

e baBoBHa, EKOHOMi4YHe npaHHA

Mpn3HayeHa ana cepenHbo 3abpyaHeHnx 6aBOBHAHMX
i nnAHMX BMPOGiB. [lae 3Mory BUTpayaTy 3Ha4HO
MEHLLE eneKTpoeHeprii 1 BOAX NOPIBHAHO 3

iHWYMK Nporpamamm ana 6aBoBHU. PakTU4HA
Temneparypa BoAM MOXe BiApi3HATUCA Bif, BKa3aHo!
Temnepartypuv npaHHA. Y pasi 3aBaHTaXXeHHA MEHLUOI
KiNbKOCTi 6inM3HK (Hanpuknag, NonoBMHW Big
MakCcUMasbHOI KinbkocTi abo MeHLUe) TpuBanicTb
BMKOHaHHA NnoAanbLumx eTanis nporpamu Moxe

6yT1 aBTOMaTM4YHO CKOpOYeHa. Y LboMy BUNaaKy
CNOXWBaHHA eNeKTpoeHeprii Ta BOAN TakoX byae
MEHLUMM 3a4J17 EKOHOMHILLOro npaHHA. Lla nporpama

Hab6opw aopatkoBmx Nporpam y pisHnx Moaenax
npasnbHUX MaLLMH MOXYTb BiAPI3HATUCA.
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nepenbaveHa B Mogensax 3 iHANKaTopoM yacy, Wo
3aNnLLIaETbCA [0 3aBEPLUEHHA BUKOHYBaHOI Mporpamu.
¢ BabyProtect (3axucr)

Mporpama nogoBXeHoi TPMBAOCTi 3 IHTEHCUBHUM
PEXXMMOM MPaHHA MPU BUCOKIN TemnepaTtypi,
npusHaveHa anA 6inn3Hu, AKa noTpebye BUCOKOI
ririeHiYHOCTi Ta NpoTUanepriHoi 06POOKK.

¢ [lenikaTHi TKaHUHU 20°

Mpr3HayeHa ana npaHHA BUPOo6iB, AKi MOTPebyioTb
06epe>KHOro NoBoAXKeHHA. [NopIBHAHO 3 Mporpamoto
Synthetics (CuHTeTVKa) LA Nporpama nepesbayae
MEHLU IHTEHCVBHUI PEXUM NpaHHA 6€3 MPOMIDKHUX
LmKNiB BimxMmaHHs. [i cnig 3actocosysatu AnA
BMPOBIB, AKi PEKOMEHAYETLCA NPaTh 3 06ePEXKHICTIO.
* PyyHe npaHHA

MpusHayeHa AnA BOBHAHUX BUPOBIB | TOHKOI 6innaHu,
Ha eTUKeTL AKMX € cuMBON "MalunHHE NpaHHA
3a60pOHEHO" | pekoMeHJ0BaHe pyyHE NpaHHs.
[MpaHHA BUKOHYETHLCA B OCOONMBO A6ANMBOMY
pPeXumi, o6 He NOLLKOAUTK BinNn3Hy.

e MiHi-nporpama

[Mporpama 3i CKOPOYEHVM LIMKITOM, NpU3HayeHa ana
6aBOBHAHNX BMPOGIB 3 HE3HAYHUMYU 3a6PYAHEHHAMMN.
e Cynep KOpoTKa eKkcrnpec

[Mporpama 3i CKOPOHEHNM LIMKITOM AJ1A NPaHHA
HEBENWKOI KinbKoCTi 6aBOBHAHUX BUPOGIB 3
He3HauYH1MK 3a6pyaHEeHHAMN. [paHHA BUKOHYETLCA
npu Temnepatypi 30 SDgrC NpoTAromM KOPOTKOro Yacy
— BCbOro 3a 14 XBUSIVH.

® TeMHi TKAHUHU

lMpn3HayeHa AnA TeMHOI BifM3HK, a TAKOX KONbOPOBOI
6inn3HK, AKa MOXKe NOMNHATK. Y Ui Nporpami npaHHA
BUKOHYETBLCA B PEXWUMI Masoi iHTEHCMBHOCTI npu
HU3bKI Temnepatypi. [nA npaHHA TEMHOI 6inn3Hmn
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATW PiaKi NpanbHi
3acobm abo 3acobu A4nA BOBHW.

e 3miwaHi TkaHuHu 40 (Mix 40)

Mpu3HayeHa ana ogHOYacHOro NpaHHA 6aBOBHAHMX i
CUHTETUYHMX BMPOGiB 6€3 NonepeaHLOro CopTyBaHHA.
e Copouku

Mpr3HayeHa anA 0gHOYACHOTO NMPaHHA YOMOoBIYNX
COPO4OK 3 6aBOBHU, CUHTETUKM 1 3MILLAHWNX TKaHVH.
¢ Hygiene 20°

BuikopucToBy#iTe Lo nporpamy AnA CBOET 6innsHu,
[NA AKOrO BMAaraioTb MATTA NpW 6inbLL HA3bKIN
Temneparypi 3 iIHTEHCUBHUM | TPUBASOTO LMKITY
npaHHA. BrkopncToByTe Lo nporpamy AnA CBOEl
6inM3HK, ANA AKOro NOTPIOHO ririeHiYHe MATTA Npn
6inbLL HM3bKI Temneparypi.

e Sports

MpusHayeHa AnA NpaHHA oaAry, AKUX HaaAranm Ha
KOPOTKWI Yac, Hanpuknag, CopTMBHOIO oaAry. LiA
nporpamMa nigxoanTb AS1A NPaHHA HEBENUKOI KiNbKOCTi
ofAry 3 6aBoBHU 260 3MiLLAHNX TKaHWH.

4.6 CneujanbHi nporpamu

Y npanbHin mawmHi nepenbayeHi Taki nporpamm anA
OKPEeMMX PyHKLIN.

e OnonickyBaHHA

OKpemuin LMKn ononickyBaHHA, AKUIA MOXXHa
BMKOPVCTOBYBATU AJ1A OMONiCKyBaHHA abo
NiAKPOXMatoBaHHA GifM3HN.

e BimxumaHHA + 3nuBaHHA BOAU

OKpemuii LUMKIT, AKUIA MOXKHA BUKOPUCTOBYBATY ANA
[00aTKOBOrO BigKUMaHHA 6inn3Hn abo anAa 3nMBaHHA
BOAW 3 MALLVHW.

Mepepn 3anyckom Ljei nporpamMu NOTPiIGHO BUGpaTH
HeoOXiAHY LWBMAKICTb BiAXXMMaHHA. lMicnA uboro
MOXHa 3anycTUTL NporpamMy KHOMKow "lMyck/
3ynuHka". CnodaTtky MaluvHa Bikadye Boay 3
MaLLUMHW, @ MOTIM BUKOHYE BiIXXUMaHHA Binn3Hun i3
3a/4aHOI0 LWBWAKICTIO i BigKayye BigKaTy Bogy.
AKLWO NOTPiIBHO NULLIE BiAKa4aTn BOAY 3 MaLWHU, He
Bigpkumaroun 6innsHy, Bubepite nporpamy Pump+Spin
(BnuBaHHA+BigKMMaHHA), NOTIM 32 4OMNOMOroK
KHOMKW perynioBaHHA LWBWUAKOCTI BiAXKMMaHHA
BM6epiTb chpyHKLUito No Spin (be3 BimkvmaHHsA)
HartucHiTb kHonKy Start / Pause (IMyck / 3ynuHka).

[nA ToHKOI 6inn3HK cnig, BubupaTy MeHLwy
LWBWAKICTb BIIKUMaHHA.

4.7 Bubip Temnepatypu
[Mig yac Bnbopy HOBOI Mporpamm Ha iHanKaTopi
TemnepaTtypu BigobpakaeTbCA MakcMmarnbHa
Temneparypa Ana obpaHoi nporpamu.
AKLLIO NOTPIBHO 3HU3NTU TEMMepaTypy, HaTUCKanTe
KHOMKY perynioBaHHA Temneparypy — Temrneparypa
6yOe NoCTYNnoBO 3HMXXYBATUCA.

‘ MOXKHa 3MIHUTK TemMneparypy, He nepeMmKarym

MaLUVHy B PEXXUM 3YMUHKW.

4.8 Bubip wuBuAKoOCTi
Micna BnGopy HOBOI Mporpammn Ha iHanKaTopi
LUIBMAKOCTI Bif>KUMaHHA BifoOpaXkaeTbCA
peKoMeHa0BaHa WBNAKICTb BifXXUMaHHA Ana obpaHol
nporpamu.
LLlo6 3MEHLINTU LWBMAKICTb BIAXKMMaHHA, HAaTUCKanTe
KHOMKY perynioBaHHA LWBUAKOCTI BiAXXMMaHHsA
— WBWAKICTb BiA>KMMaHHA 6yae nocTynoso
3meHwyBaTuca. licna uporo Ha aucnnei (He y BCix
mozensax) 3'ABNATbCA cumBONM doyHKLiN Rinse Hold
(OnonickyBaHHA 1 3ynuHka 3 Bogoto) Ta No Spin (bes
BiIpKUMaHHA). MOACHEHHA WoA0 UMX pyHKLiA OVB. Y
po3aini "AonaTkosi coyHKLi".

C

Moku nporpama He Po3roYHe LMK HarpiBaHHA,

Moku nporpama He POo3NoYHe LMK Bif)KUMaHHA,
MOXHa 3MIHUTU LWBWAKICTb, HE NEpEMMKatoym
MaLLUHY B PEXUM 3YTMUHKW.
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4.9 Tabnuua nporpam i eHeprocno)XXnBaHHA
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) 60** 8 53 1.07 | 1600 . 40-60
baBosHa, EkoHOMiYHE 60~ 7 8 070 | 1600 X 40-60
npaHHsi
40* 4 48 0.68 | 1600 . 40-60
90 8 80 260 | 1600 [ ¢ | [ ¢ | | | ¢ | ¢ | MpanHs xonoaHot Bogow-90
baBosHa 60 8 80 180 [ 1600 | « [ ¢ [ | <[ ¢ | ¢ | ¢ | MpanHs xonogHoto Boot-90
40 8 80 0.90 | 1600 [ « | « [ ¢ | | | ¢ | ¢ | MpanHs xonogHot Bogor-90
60 4 60 1.00 800 LI I BRI IO IR O ) lpaHHs xonoaHow Bogor-60
CuHTeTHKA
40 4 60 0.58 800 LI U BRI U IO O ) [MpaHHs xonoaHot Bofot-60
90 8 70 220 | 1400 . . [MpaHHs xonogHoto Bofoto-90
Mii-nporpama 60 8 70 1.13 | 1400 . . [MpaHHs xonoaHot Bofot-90
30 8 70 0.31 | 1400 . . [MpaHHs xonogHot Bozoto-90
Cynep KopoTka eKkcrpec 30 2 50 0.11 | 1400 . . [MpaHHs xonoaHot Boaot-30
TeMHi TKaHWHU 40 4 75 0.63 800 * . [MpaHHs xonogHot Bofoto-40
Mix40 40 4 60 0.70 800 o | . o | L3 R [MpaHHs xonoaHot Bogo-40
PyyHe npaHHs 20 1.5 35 0.18 | 600 20
LLlepcTsHi peyi 40 2 54 0.35 600 . . [MpaHHs xonoaHow Boao-40
Shirts 60 4 85 1.29 600 LI NI NI I RO I TMpaHHs XonoAHo Bogoo-60
BabyProtect (3axucr) 90 8 100 | 2.60 | 1600 | - * L3 30-90
Hygiene 20° 20 4 98 0.42 | 1600 * o 20
[enikatHi TkaHnHM 20° 20 4 45 0.15 600 ol o] o] . 20

¢ : MoxnumBicTb BU60Opy

* : Bubip 3AiNCHIOETECA aBTOMATMYHO, CKacyBaTm 0ro HEMOXIBO.

**: EHeproecbekTvBHa nporpama (ctaHaapT EN 60456, pea. 3)

*** 1 AKWO MakcymanbHa WBUAKICTb BiAXKUMaHHA MaLLMHN HUXYa 3a Le 3HaYEHHs, BUGIP MOXIMBUIA NLLIE B MEXax
MaKCUMarbHOI LUBUAKOCTI Bif>KMMaHHA.

- : MakcvmanbHe 3aBaHTaXXeHHA BKasaHe B OMUCi Mporpamu.

** Mporpamm "BaBoBHa Eko 40°C" i "BaBoBHa Eko 60°C" € ctaHaapTHuMu. Lii nporpamm Bigomi Ak
"cTaHpapTHa nporpama basosHa 40°C" i "ctanaapTHa nporpama basosHa 60°C" i 306pa>kytoTbCA
HaCTyMHUMK cumBonamu Ha nadesi <] .

TUCKY, XXOPCTKOCTi N TemnepaTypy BOAMW, TemrnepaTypu HaBKOMMLLIHLOTO CepeoBULLA, TUMY i KiNbKOCTi
6inn3HN, BUKOPUCTaHHA AOAATKOBWX (DYHKLIN i LWBMAKOCTI BiIXKMMAaHHA, a TakoX Bif, KONMBaHbL HaNpyru y
MepeXi eneKTponocTavaHHA.

TpuBanicTb BUKOHaHHA BUOPaHOI NporpamMu BifobpaXKaeTbCA Ha avcnnei MalumHy. HeaHauHa pisHuua Mix
4acoM, MoKa3aHNM Ha avcnnei, 1 PakTUYHUM YacoM NpPaHHA € HOPMASTbHUM ABHULLIEM.

Habip nopatkoBux dyHKLI MOXe BiAPI3HATMCA Bif, BKa3aHOro y Tabnuui 3anexHo Bif Moaeni npasbHoi
MaLLUnHW.

"BMpo6HMK MOXe 3MiHIoBaTK Habip AoaaTkoBmX (OyHKLIN, AoJatoum HOBI chyHKLIT ab0 BUMyHatoum Bxe
icHytoui."

"LLBMAKICTb Bil>KUMaHHA B Pi3HMX NporpaMax Moxe BiApi3HATUCA, ane BOHA He MOXe nepesuLLyBaTn
MakcumasbHy WBUAKICTb BiA>XKMMaHHA, nepeabdadyeHy B MaLluHi."

C DakTNYHe CNOXXUBaHHA BOAW 1 eNeKTPOoeHeprii MoXe BiApi3HATUCA Bif, BKa3aHWX y Tabnuui 3anexHo Big
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4.10 JopaTkoBi (hyHKLUT

MoTpibHi fopaTkosi doyHKUIT cnig, BubupaTn nepeq
3anyckom nporpamu. [loaaTkosi yHKLi, CyMiCHi 3
BMKOHYBaHOIO NMPOrpamMoro, MOXKHa Takox BmbpaTmn
abo ckacyBaTtm nif Yac poboTn MaLLMHW, He
nepemMmKaioym MaLlvHy B PEXUM 3yMHKKW, AOKW He
PO3MOYHETLCA eTarl, Ha AKOMY Ui 40AATKOBI (PyHKLIT
BUKOPWCTOBYIOTHLCA.

AKwwo BMbip abo ckacyBaHHA [OAATKOBOI (OYHKLIT
HEMOX/MBE, iHAMKAaTOp BiANOBIAHOI 4OAATKOBOI
yHKLUT TPMYi 6rIMMHe ANA NonepeaKeHHA.

[enAki doyHKLji He MOXXHa BMOPATN OAHOYACHO.
Hanpvknapa, He MoXKHa 0gHO4acHO BubpaTn
dyHKUii Prewash (MonepeaHe npaHHA) i Quick
Wash (LLBnake npaHHA).

C

AKLWO nepen 3anycKoM MallunHn Bubpatu agi
HeCyMICHI Mi>k COB0t0 8oaaTKOBI hyHKLi, TO
BMVKAETLCA (PYHKLIA, BUOpaHa OCTaHHLOIO,

a chyHKUiA, BUGpaHa paille, CKacoByETbCA.
Hanpuknag, AKLwo BrbpaTh dyHKUito Prewash
(MonepepHe npaHHA), a NoTIM — OYHKLIO
Quick Wash (LLBnake npaxHA), To byne
BUKopucToByBaTuca doyHKUiA Quick Wash
(LLIBnake npaHHA), a dyHKLiA Prewash
(MonepepHe npaHHA) 6yae ckacoBaHa.

C

[onatkoBy thyHKLiO, HECYMICHY 3 MPOrpamoto,
BMOpaTV HEMOXIMBO (AMB. "Tabnuuo nporpam i
EeHeprocnoXxveaHHA").

C

e OnonicKkyBaHHA i 3ynvuHKa 3 BOA00

Konun Hemae noTpebu BunmMaTm pevi Bigpasy nicna
3aKiHYeHHA NporpamMu NpaHHA, MOXHa CKopucTaTucA
OYHKLIEIO ONOMICKYBaHHA i 3yNMUHKM 3 BOAOIO i MicnsA
OCTaHHBLOTO OMOMICKYBaHHA 3aNIMLLINTY BiN3HY y

BoAdi — Ue 3anobirae ii 3MMHaHHIO. AKLLO nicna Lboro
HeobxiaHO 3nnTu Body 6e3 BifKMMaHHA 6innaHu,
HaTUCHITb KHOMKY Start/Pause (Myck/3ynuHka).
[Mporpama npoaoBXunTbL poboTY, | MaLIMHa BigKavae
Bogy. [icnA uboro Nporpama 3aBepLUMTLCA.

LLlo6 Bigxatu 3anuiueHy y soai 6innsHy, BU6epiTb
LWBUAKICTb BiZXKMMaHHA | HATUCHITb KHOMKY Start /
Pause (Myck / 3ynnHka).

Mporpama npofoBXuTb poboTy | MalLMHa BiaKayae
BOAY N BUKOHAE BifXUMaHHA 6inn3Hun, MNicna usoro
nporpama 3aBepLUnNTLCA.

© 3MEeHLIEeHHA WBUAKOCTI Big)KUMaHHA
MpusHayeHa ana niaBuULLEHHA ePEKTUBHOCTI
BUJANIEHHA LWEePCTi AOMALLHIX TBapyH, AKa Hanunna
Ha oAAr.

Mpu BM6OPI L€l dyHKLji O cTaHAapTHOI Nporpamm
[OAAETLCA LMKI MONEePEaHbOro MPaHHA, a TakoX
[OAATKOBWIA LK OMonicKyBaHHA. Kpim Toro, npaHHA
BMKOHYETbCA Yy BinbLUin KinbkocTi Boan (Ha 30%). Bece
e cnpuAe 6inbll eheKTUBHOMY OYMLLEHHIO OAArY Bif
LLepCTi TBApUH.

MONEPEOXKEHHA. 3a6opoHeHo muTu
[OMALLHIX TBaPWH Y NpasibHii MaLmHil

KHonkmn popatkoBux dyHKLI B Pi3HUX MOAENAX
MaLLMHN MOXYTb BiAPI3HATUCA.

C

* [lonepeaHe npaHHA

DyHKLtO NornepeaHboro NpaHHA Crif 3acTocoByBaTU
TiNbKW AnA Oy>ke 3abpynHeHnx peyent. He
BMKOPUCTOBYWTE NonepeaHe npaHHa 6e3 notpebu,
o6 He MapHyBaTW eNeKTPOEHePrito, BOAY, NpasibHi
3acobw 1 Yac.

BinknapeHe npaHHA

3a fornomMoroto chyHKLUl BiAKNaAeHoro NpaHHA MOXXHa
BiKNACTN NOYATOK BUKOHAHHA NPOrpamMui Ha NEBHUIA
CTPOK (He binbLue HixX Ha 19 roauH). BiacTpoyka
3anycky BCTaHOBMIOETLCA 3 iHTEpBasioM B 1 roauHy.

[nA wTop i TIoNeBMX rapaviH PeKOMEeHYyeTbCA
3aCTOCOBYBaTM MonepeaHe NpaHHA 6e3

C

V pasi BBIMKHEeHHA (hyHKLUIi BiaknaaeHoro
NpaHHA He MOXXHA BUKOPWCTOBYBATU PiaKi
npaneHi 3acobu! Ha oaasi MoxyTb 3'ABUTUCA
nnAMK.

C

npasibHOro 3acoby.

¢ lllBuake npaHHA

Llto dhyHKLjt0 MOXXHaA BUKOPMCTOBYBATU 3 NporpamMamMu
Cottons (basosHa) i Synthetics (CuHTeTUKa)

AnA 6iNN3HN 3 HE3HAYHUMM 3aBPYAHEHHAMM,

06 CKOPOTUTM Yac NpaHHA i KifbKiCTb LMKNIB
OronicKyBaHHA.

B pasi BukopucTaHHA L€l yHKLji B MaLLMHY
Cnif, 3aBaHTaXKyBaTU NMOIOBUHY MakCUMarnbHOI
KinbKoCTi 6innM3Hn, BkazaHoi B Tabnuui nporpam.

C

1. BiguuHiTh ABEepuATa ANA 3aBaHTaXEHHA,
nokKnagaite 6inM3Hy i 3aBaHTaXXTe HEOOXiAHI 3acobu
[ONA NPaHHA.

2. BnbepiTb nporpamy npaHHsA, Temneparypy,
LWBWAKICTb Bif)KMMaHHA, a TAKOX NOTPIOHI
[00aTKOBI (PYHKLLi.

3. YcTaHoBITb NOTPI6HMIA Yac BiACTPOYKM 3a
[0MOMOrO0 KHOMKM BiAKIaAEHOro NpaHHA.

4. HaTucHiTb kHonky Start / Pause (Myck / 3ynuHka).
Ha pvcnnei 6yne nokasaHo 3aaHuii Yac 3anycky.
Po3no4HeTbCA 3BOPOTHWIA BiANiK Yacy [0 3anycKy,
i cumBon "_" Ha aucnnei nopy4 3 4acoMm 3arycky
MOYHE pyXaTucA Bropy-BHU3.

e [lopnaTkoBe OMoJiCKyBaHHA

B pasi Bubopy ui€i hyHKLii BAKOHYETbCA LLE OAWH
LIMKI OMoniCKyBaHHA MICMIA OCHOBHOTO MPaHHH,
KpiM nepeadadeHmx nporpamoro. Takum YMHOM,
3MEHLLYETbCA PU3MK MOAPA3HEHHA YYTIUBOI LLKIpU
3anuLLKamm npanbHOro 3acoby, Lo Ay>Xe BaXX/IMBO
OnA piten, aneprikie Ta iH.

e 3axucCT Bif, 3SMUHAHHA

B pasi BukopucTaHHa uiei oyHKUii 6innaHa nig,

Yac npaHHA MeHLLe 3MMHaETLeA. Lle aocaraeTtbea
3aBAAKW 3HWKEHHIO IHTEHCMBHOCTI pyXxy 6apabaHa
1 WBKAKOCTI BigknMaHH#A . Kpim Toro, npaHHA
3AINCHIOETBLCA Y BESUKIN KiNbKOCTi BOAW.

[loku TpmnBae Yac BiACTPOYKM, MOXHA A0AaBaTU
6inn3Hy B 6apabaH.

5. IicnA 3aKiH4eHHA Yacy BiACTPOYKM Ha aucrinei
6yne nokasaHa TpuBasniCTb BUKOHaHHA 06paHoi
nporpamu. Cumson "_" 3HMKHe 3 gucnnes, i
NMOYHETLCA BUKOHAHHA Mporpamu.

3miHa Yacy BiACTPOYKM NpaHHA

[MopAJoK 3MiHKM Yacy 3anycky nig Yac 3BOPOTHOMO

BiAiKy:

1. HaTUCHITb KHOMKY BiAKMageHoro NpaHHA.
LLlopa3sy npun HaTUCKaHHI KHOMKM Yac 3arycKy
36inblyBaTUMETLCA Ha 1 roAnHY.

71 /UK

MpanbHa mMawmHa / MocibHNK KopucTyBava



2. LLlo6 ckopoTWTK Yac BiACTPOYKM, MOCMIAOBHO
HaTuckamTe KHOMKY BiAKIaAeHOoro NpaHHeA, MoKu
Ha aucnnei He 3'ABUTLCA NOTPIOHUIA Yac 3anycky
nporpamMu.

CkacyBaHHA (PYHKLUii BiaKnagaeHoro npaHHA

LLlo6 ckacysaT Bianik Yacy BiACTPOYKU 3aMNyCKY i

3anycTuTX Nporpamy HeramHo, BUKOHanTe Taki Aji.

1. BCcTaHOBITb HYNbOBE 3HAYEHHA iHTEepBany
BiACTPOYKM ab0 NOBEPHITL PY4Ky BMOOPY Nporpam
y 6yab-AKe NonoxeHHs. Micna Lporo dyHKLito
BiIKnaaeHoro npaHHA byae ckacoBaHo, i
inavkartop End/Cancel (3akiH4eHHA/CkacyBaHHsA)
noyHe 6e3nepepBHO BrMmaTn.

2. Micna uboro cnig, 3HOBY BUGPATK HEOOXiAHY
nporpamy.

3. LLlo6 3anycTutu nporpamy, HaTUCHITb KHOMKY Start /
Pause (IMyck/3ynnHka).

4.11 3anyck nporpamu

1. LLlo6 3anycTuT nporpamy, HaTUCHITb KHOMKY Start /
Pause (IMyck/3ynunHka).

2. YBIMKHETbCA iHOMKATOP, AKWIA BKA3YeE, WO
po3mnoYanocA BUKOHaHHA Nporpamu.

C

AKLwo nig Yac Bubopy Nporpamu NPOTArOM OAHi€El
XBUMUHW He 6yae 3anyLleHa xofHa nporpama
abo He Byne HaTUCHyTa XOAHa KHOMKa, npanbHa
MallmHa nepenae y pexxum 3ynuHku. Mpum

LibOMY 3MEHLIMTLCA ACKPaBICTb iHAMKAaTOpIB
TemnepaTypy, LWBWUAKOCTI BiA)KMMaHHA 1
6noKyBaHHA ABEpUAT. [HwWi iHanKaTopm n
CUMBOJU 3racHyTb. AKLLIO MOBEPHYTH Py4Ky
BMGOPY Nporpam abo HaTUCHYTH Byab-AKY
KHOMKY, iHAUKATOPU 1 CUMBOJIN YBIMKHY TbCA
3HOBY.

4.12 BnokKyBaHHA Bia aiten

dyHKLUiA 6r10KyBaHHA Big AiTen Aae 3mory 3anobirtu
IXHBOMY BTPYYaHHIO B pob60Ty MaLumHu. Konm LA
dhyHKLIA BBIMKHEHA, 3MIHUTV HACTPOVKIN BUKOHYBaHOI
nporpaMu HEMOXINBO.

C

AKLLIO NOBEpPHYTU py4Ky BUBOPY Nporpamm, Konm
6110KyBaHHA Bif AiTen yBIMKHYTe, Ha aucrnnei
3'ABnTbCA Hanmue "Con". icnA yBIMKHEHHA
doyHKLiT 6NOKYBaHHA BiA, AiTel HeMoXNMBO Byab-
AKAM YYMHOM 3MIHWUTU Nporpamy, Temneparypy
NpaHHA, WBWAKICTb BiIKMMaHHA, a TakoX
BMOpATMK YN CKacyBaTu AOAATKOBI (hyHKLI.

Konu doyHKLiA 6rokyBaHHA Bif AiTel yBiMKHeHa,
BUKOHaHHA NOTO4HOI NPOrpamm NPOAOBXXYETLCA,
HaBiTb AKLLO NOBEPHYTM PyYKy BUOOPY Nporpam.

C

YBiMKHEHHA hyHKLii 6510KyBaHHA BiA Aiten
OpHo4YacHO HaTUCKaWTe KHOMKM NepLUoi 1 apyroi
[0[aTKOBUX (OYHKLA MPOTAroM 3 cekyHz. [Noku
KHOMKW HaTUCHYTI, iHAMKaTopKn 060X KHOMOK ByayTb
6nvmary, i Ha avcnnei NocnifAoOBHO 3'ABNATUMYTLCA
Hanvcum "C03", "C02", "C01". MoTim Ha ancnnel
3'ABnTbCA Hanme "Con", Wo 03Ha4ae, Lo 6noKyBaHHA
Bif AiTen yBiMKHyTe. Takuin caMmmnin Hanme 3'ABUTLCA
Ha gucnnei y ToMy BUNaaKy, Konv npu yBiMKHYyTOMY
6noKyBaHHiI Bif, AiTel MOBEPHYTN PyyKy BUOOPY
nporpamu abo HaTUCHYTU Byab-AKY KHOMKY.
IHAVKaTOpPW NEepLLO 1 ApYroi KHOMKW A0AATKOBUX
OyHKLR, AKI BUKOPUCTOBYIOTLCA ANA CKacyBaHHA
6noKyBaHHA Bif AiTel, TpyYi 6rIMMHYTb.
BumkHeHHA yHKUii 6r10KyBaHHA Bif Aiten

Mig vac BkoHaHHA Byab-AKOI MPOrpamm 0gHO4acHo
HaTucKamTe KHOMKW NepLUOi 1 Apyroi 4oAaTKOBUX
OYHKL NpoTArom 3 cekyHA. MoKn KHOMKWM HAaTUCHYTI,
iHOVMKaTopy 060X KHOMOK ByayTb 6rmmarty, i Ha
auvennei nocnigoBHO 3'ABNATUMYTbCA Hanuewn "C03",
"C02", "C01". MNoTim Ha aucnnei 3'ABUTLCA Hanmc
"COFF", wo o3Havae, o 6roKyBaHHA Bif, AiTen
BUMKHYyTE.

C
C

4.13 BUKOHaHHA nporpamu

3a nepebiroMm BUKOHaHHA Nporpamn MoXxHa
crocTepirati 3a AOMOMOrok iHAMKAaTOpa BUKOHAHHA
nporpamu. Ha no4aTtky KOXXHOro LKy nporpamu
BMMWKA€ETbCA BiANOBIAHWIA iHOMKATOP, a iHANKaTop
BMKOHAHOTO LIMKIY racHe.

[Mig vac BUKOHAHHA Nporpamy MoXXHa 3MiHUTY BUGIp
[08aTKOBUX (PYHKLIN, LWBMAKICTb BiAXKUMaHHA

i TeMneparypy, He 3ynHAK4K Mporpamy, Lo
BWKOHYETLCA. BCi 3MiHM MOXXHA BUKOHYBATU TiflbKu
[0 No4aTKy eTarty, AKOro CTOCYtOTbCA Lii 3MiHW.
AKLLO 3MiHa HecyMiCHa 3 BUKOHYBaHOO NPOrpamMoro,
BiANOBIAHWIA iHAVKATOP TPWYi 6rIMMHE.

C

Konu >coaHa nporpama He BUKOHYETLCA, PEXUM
6noKyBaHHA Bif AiTell MOXHA TaKOX BUMKHYTU
MOBOPOTOM PyYKU BUGOPY MPOrpam y MofioXEHHA
On / Off (YBiMK./BUMKH.). IMicnA Lporo MoxxHa
BUOPaTK iHLWY Nporpamy.

B pasi nepepsu noaadi enektpoeHeprii abo
BiAKJTIOYEHHA MaLLVHW Bif, €NEeKTpoMepeXi
6rnoKyBaHHA Bif AiTen 3anvwaeTbeA
BBIMKHYTUM.

AKLO NpanbHa MallnHa He NepexoanTb 0
LMKy BiA>KUMaHHA, MOXITMBO, YBIMKHEHa
hyHKLIA ONONICKYBaHHA i 3ynHKK 3 BOAOIO,
abo X crnpatoBana aBTomaTyHa cuctema
KOHTpOMtO 6anaHcyBaHHA Yepes3 HEPIBHOMIPHUIA
PO3MOAIN 3aBaHTaXXEeHOI 6INN3HM B MaLLMHI.

4.14 BnokKyBaHHA ABEPLUAT 3aBaHTa)XEHHA
[1BepuATa 3aBaHTaXEHHA NPasibHOI MaLUMHW
obnagHaHi cuctemotro 6r1oKyBaHHA, AKa 3anobirae
BiAYMHEHHIO ABEPLAT NpW BUCOKOMY PiBHI BOAW.
Konwu nparnbHa MallvHa NepexoauTb Y pPexmnm
3YMUHKK, iIHAMKATOP ABEPLAT 3aBaHTAKEHHA
noYvHae 6rmmary, i MawvHa nepesipAe piBeHb

BOAM BCepeayHi. AKLLO piBeHb BOAW NpUMyCTUMMUIA,
iHOVMKaTOp ABEPLUAT 3aBaHTaXKEHHA NOYMHAE
CBITUTUCA PIBHWUM CBIT/IOM, | Yepes3 1-2 XBUNUHU
OBepuATa MOXHA BiAYMHATK.

AKLLO piBEHb BOAN HEMPUMYCTUMUIA, iHAMKATOP
[BepLAT 3aBaHTaXKeHHA 3racHe, i BiAYUHUTY
nsepuaTa byae HeMOXMBO. AKLLO HeObXiaHO
BiAYVHUTYM ABepLATa 3aBaHTaXKEHHA , KON iHAMKaTop
[OBEpUAT He CBITUTLCA, CNif CKacyBaTu NMOTOYHY
nporpamy (avB. po3ain "CkacyBaHHs nporpamu”).

4.15 3miHa HacTpoMnoK nicnA

3anycky nporpamm

MepemMuUKaHHA NpanbHOI MALLMHU B PEXUM
3YNMUHKKN

[InA nepemMUKaHHA MalLVHK B PEXUM 3YMUHKM Mifg, Yac
BMKOHAaHHA NporpamMu HaTVUCHITb KHOMKy Start/Pause
(Myck/3ynuHka). IHavkaTop eTany nporpamu, AKWi
Hapasi BUKOHYETbCA, NMoYHe 6nmaTy, nonepemxkaoym
MpO Nepexiz, MaLLVHW Y PEXUM 3YMUHKU.

AKLO B Lier Yac MoXHa BiAKPUTU ABepuATa
3aBaHTaXKEHHA, KpiM iHAMKaTopa eTary npaHHA,
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YBIMKHETBCA iHANKATOP ABEPLAT ! CBITUTUMETLCA
PIBHWM CBIT/IOM .

3miHa BU6opy AoAaTKOBUX (PYHKLiN, LUBUAKOCTI
Bif)KMUMaHHA ¥ Temnepatypu

Ha pisHyx eTanax BUKOHaHHA Mporpamm MoXxKHa
BMMKaTh abo CKacoByBaTW Ti UM iHLUI JOAATKOBI
dpyHKUIT (AnB. po3ain "fdoaaTkosi hyHKLi").

Kpim TOro, MoxxHa 3MiHIOBaTV LWBWAKICTb BiAXKMMaHHA
1 TemnepaTypy npaHHa (avB. po3ainu "Bubip
LUBUAKOCTI BifxumaHHA" i "Bubip Temneparypu®).

C

HDoaaBaHHA ¥ BUAMaHHA Ginu3Hu

1. HaTucHiTb kHonky "Start / Pause" (Myck/
3ynnHKa), LWo6b NnepeBecT MaLlnHy B PEXUM
3YNUHKK. IHAMKaTOp eTany NpaHHA, AKWIA Hapasi
BWKOHYETbLCHA, MOYHe bnvmartu.

2. 3ayekaviTe, JOKV MOXHa ByAe Big4YMHUTY ABepuATa
3aBaHTaKEHHSA.

3. BigumHiTh ABEpUATa 3aBaHTaXKEHHA i JojanTe abo
BUAMITb BINN3HYy.

4. 3a4uHiTb ABEpLATA 3aBaHTaKEHHA.

5.

6.

AKLLO BHECEHHA 3MiH 3260pOHEHE, BiANOBIAHWIA
iHanKaTop 6nMMHe Tpudi.

V pasi HeobXiAHOCTi 3MiHITb HACTPOMKM AOAATKOBUX
OYHKLUIN, TemMnepaTypu 1 LWBUOKOCTI BifKMMaHHS.
LLlo6 3anycTUTu MalLMHy, HATUCHITb KHOMKY Start/
Pause (IMyck/3ynunHka).

4.16 CkacyBaHHA nporpamu

LLlo6 ckacysatu nporpamy, NOBEPHITb Py4Ky BUGOPY
nporpam y nofioXkeHHsA, Lo BiAMNOBiAAE iHLLUIM nporpami.
O6paHa paHille nporpava 6yae ckacoBaHa 1
inavkatop End / Cancel (3aBepLueHHA/CkacyBaHHA)
noy4He 6e3nepepBHO brmmaTu.

Hesane>Ho Big eTany BUKOHaHHA Nporpamm i

piBHA BOAM B MaLLMHI Ha 1-2 XBUMNHW YBIMKHETbLCA
Hacoc AnA BigkadvysaHHA BoAW. MicnA uboro MoxHa
3anycKary iHLWy nporpamy 3 nepLuoro etany.

C

4.17 3akiH4eHHA nporpaMmu

MicnAa 3aKkiH4YeHHA Nporpamu Ha aucnnel 3'ABUTbCA

Harme "End".

1. JoyekanTecs, NOKM iHAMKaTOp ABEPUAT
3aBaHTaXKEHHA MOYHE CBITUTUCA PIBHUM CBIiTIIOM.

2. BUMKHITb MaLUMHy BUMUKAYEM.

3. BuiAmiTb 3 MalumHi 6inn3Hy 11 3a4nHiTL ABepuATa
3aBaHTaKeHHA. [icnA uporo MalumHa rotoea 4o
BWKOHaHHA HACTYMHOI Nporpamu npaHHA.

4.18 Y uin mawuHi nepeabayveHa
dyHKUiA "PeXxum ovikyBaHHA".
MalumHa aBToMaTUYHO NEPEXOANTD Y PEXMM
eHeprosbepexeHHA B TaKuX BUNaaKax: nicna
BBIMKHEHHA MaLUMHN BUMMKAYeM Ha eTari
BMOOPY Nporpamu >xogHa nporpama He 6yna
3anyLeHa abo He BUKOHYBAaNWCA XOAHI iHLi Aif;
He ByN10 BUKOHAHO >XOAHMX Ajli NPOTATOM [BOX
XBUNWH NiCNA 3aBepLUeHHA 06paHoi nporpaMu.
AckpagicTb iHOMKaTOPIB 3MEeHWNTLCA. AKLIO
MatumHa obnagHaHa LmdpoBUM iHAMKATOPOM
TPVBAOCTi BUKOHAHHA Nporpamu, Len iHanukaTop
MOBHICTIO BUMKHETLCA. [1icnA NOBOPOTY pyyKu

3anexHo BiA Toro, Ha AKoMy eTani 6yna
ckacoBaHa noriepeHA nporpama, nicnA suéopy
11 3anycKy HOBOI Mporpamy Moxe 3HanobuTucA
[0AATV NpanbHWA 3aci6 | KOHAMLIIOHep.

BMbOPY Nporpam abo HaTUCKaHHA 6yAb-AKOI KHOMKM
ronepeaHi CTaH CBITNOBUX iHAMKATOPIB i UMcpoBoro
iHavkaropa BigHOBUTLCA. [icnA nepexoay B peXxum
eHepro3beperkeHHA HanalTyBaHHA MaLLMH MOXYTb
3MmiHuTucA. MNMepen 3anyckom nporpamun 060B'A3KOBO
nepesipTe CTaH HanawTyBaHb. BunpasTe ix 3a
HeobxiaHOoCTi. Lle uinkoM HopmarnsHo.

5 06cnyroByBaHHA 1 YALLEHHA
HKLO npunag perynapHO YACTUTK, BIH CAY>KUTUME
[0BLLe, a HeCnPaBHOCTI BUHUKATUMYTb Y HbOMY
pigwe.

5.1 YuwieHHA BUCYBHOro KOHTeMHepa
ANA npanbHUX 3acobiB

PerynApHo (nicnA KoXHOro 4-5 npaHHA) o4uLyiTe

KOHTENHep ANnA npanbHUX 3acobiB Big 3anuLLKIB
NpanbHOro NOPOLLKY AK NOKa3aHO Ha MasltoHKY.

LLIo6 BUIAHATM CUCOOH, NiAHIMITL 0o 3a4HI0
YaCTVHY, AK MOKa3aHO Ha MasltoHKY.

C

2 BumMuiTe BUCYBHUIN KOHTENHEP i CUAPOH Mig,
KpaHOM BESIMKOIO KiNbKICTio Tennoi Boau. LLo6 nig
YacC YMLLEHHA YHUKHYTU KOHTaKTY i3 3a/iMwKamm
npanbHNx 3acobiB y KOHTENHEPI, BAAranTe 3axXMCHi
pyKaBuyKkM abo BUKOPUCTOBYWTE CneLianbHy LLiTKY.

3 TlicnA ynweHHA BCTaHOBITb CUCHOH Ha MicLe 1
NPUTWCHITb AOTO NEepPeaHI0 YacTUHyY Tak, o6
3aKpinuTK Noro.

5.2 OumLeHHA ABepUAT

3aBaHTa)XkeHHA 1 6apabaHa

3 4acoM y MaLLMHi MOXe Hakonm4nuTrcA 6pya, i
3aMLLKK NpasibHUX 3aco6iB, KOHAMLIOHEPIB TOLLO,
LLO Npu3Beae [0 HEAKICHOro NpaHHA i NoABn
HenpreMHMX 3anaxis. LL|o6 yHUKHYTH Lboro,
BUKOPUCTOBYVTE Nporpamy 4ulieHHA 6apabaHa.
AKLo B MaLwmHi nporpama YniLeHHA 6apabaHa

He nepenbaveHa, CKopucTaTeCA NPorpamoro
Cottons-90 (baBosHa-90), BUGPaBLUM PeXXUM 3
dyHkuiamn Additional Water (Jonatkosa Boaa)

a6o Extra Rinse (JoaaTkoBe ononickyBaHHs). ig,
Yac BUKOHaHHA i€l nporpamu 6in1sHa y matumHy

He 3aBaHTaxyeTbeA. [Nepen 3anyckom nporpamu
3acunTe makcumym 100 r nopoLuKa npoTu Hakury Ao
BiAdiNeHHA ANnA npanbHOro 3acoby OCHOBHOTIO MPaHHA
(BioAineHHA Homep 2). AKLO 3acib NpoTK HaKuny Mae
opmy TabneTku, MOKNaAiTb NULLIE OAHY TabneTky
[0 BiaaineHHA Homep 2. IMicnA 3akiHYeHHA nporpaMmn
MPOCYLUITh BHYTPILLHIO HACTUHY MaHXeTu ABepuAT
3aBaHTa>KEHHA YNCTOI TKaHUHOIO.

AKLWo y BigAiNeHHi AnA KoHauLioHepa
NOYMHAE HaKOMU4yBaTMCA CyMilll BOAM
1 KOHAULjOHYo4oro 3acoby, CUCHOH crif
O4MCTUTH.
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BapabaH cnifg YMcTuT KOXHI ABa MicALi.

BukopucToByiTe 3aci6 NpoTh Hakuny,
NPU3HAYEHUI AN1A NPanbHUX MaLLVH.

ele

MicnAa 3aKiH4YeHHA NpaHHA NepesipAnTe, Yn He
3anuwmnucaA B 6apabaHi CTOPOHHI NpeameTy.

AKLLO OTBOPY B MaHXETi ABEPLAT 3aBaHTaXKEHHA,
nokasaHi Ha MastoHKy, 3aCMi4eHi, MPOYUCTITb iX 3a
[OMOMOTOH0 3y604UCTKM.

C

HaABHICTb CTOPOHHIX MeTanesux npeameTis
y 6apabaHi MoXke NPU3BECTU A0 YTBOPEHHA
nnAam ipxi. AnA yiweHHAa 6apabaHa

Cnifi BUKOPMCTOBYBATW MUIAHI 3ac06u,
npu3HaYdeHi AnA Hepxkasitoyoi ctani. B
>KOAHOMY pasi He MOXXHa BUKOPVCTOBYBaTH
MeTanesi MoOYanKu.

MOMNEPEOXKEHHA. He moxHa
BMKOPVCTOBYBATW >XOPCTKi ry6Ku Ta
abpaavsHi MaTepianu. Lie moxe nowkoantn

nochapboBaHi Yv nnacTMacosi getari.

5.3 OuuLeHHA Kopnycy 1

naHeni KkepyBaHHA

B pasi HeobXiaHOCTi O4UCTITb KOPNYC MaLLMHK 3a
[OMOMOTO0 MUSIBHOTO PO34MHY abo M'AKOrO reneBoro
MUHOTO 3aco6y | BUTPITb HACYXO M'AKOIO TKAHWUHOIO.
[InA ynLeHHA naHeni kepyBaHHA MOXHa
BMKOPUCTOBYBATM TifIbKW M'AIKY BOSOTY TKaHUHY.

5.4 YuweHHA ¢inbTpiB BNYCKHUX

BOAAHUX NaTpyoOKiB

DinbTpU 3HAXOAATLCA HA KiHLji KOXXHOIO BMYyCKHOrO
natpybka AnA Boav Ha 3a4Hil CTiHUI MalmHu, a
TaKOX Ha KiHLi KOXHOrO LUaHry nogadi BoAn B MicL
npueaHaHHA [0 BOAOMPOBIAHOMO KpaHy. Lii cpinbTpn
3anobiratoTb NOTPANIAHHIO B MaLLMHY CTOPOHHIX
peyoBuH | 6pyay 3 Boaw. 3abpyaHeHi hinbTpu cnig

OYUCTUTW.
O% (= S

3akpuiTe KpaHu.

2 3HiMiTb ravikuv WwnaHrie nogadi Boam ana Aoctyny
[0 hinbTpiB y BMYCKHMX NaTtpybKax i Mpo4mCTiTh
iX Wwitkoto. AKLLO hinbTpy Ay>xe 3abpyaHeHi,
BUTAHITb X MNOCKOryBLAMM | IPOYUCTITh.

3 BuTArHiTL (hinbTpn pasom 3 npoknaakamu 3
NPAMKX KiHLJB LWNaHriB nogadi Boav 1 peTenbHO
npomMuinTe nig CTPyMEHEM NPOTOYHOI BOAW.

4 AkypaTHO BCTaHOBITb NMPOKNaAKM 1 pinbTpy Ha
MicLe i BpyYHy 3aTArHITh raiku Ha LwnaHrax.

—_

5.5 3nuBaHHA 3anNULLKIB BoAu 1

YuweHHA (inbTpa Hacoca

CucTema (hinbTpiB MpasnbHOi MaLWHKW Nif Yac
3MMBaHHA BOAM 3 MaLLMHKM 3arobirae noTpannAHHIO
Ha Kpunb4aTKy Hacoca TBepanX NpeameTiB, Takux
AK r'yA31KKN, MOHETM 41 BOTIOKHA TKaHUHW. Takum
YMHOM 3ab6e3nedyeTbCA BilbHUIA BUXiZ BOAY Mif Yac
3MMBaHHA 1 NOAOBXYETLCA CTPOK Cy>X6m Hacoca.
AKLLO MalLMHa He MOXe 3TN BOAY, MOXIUBO,
hinbTp Hacoca 3abpyaHeHuA. 3abpyaHeHn inbTp
cnig oumcTuT. Kpim Toro, hinbTp Cnig, YACTUTK KOXHI
3 micAui. MNepen wnweHHAM dinbTpa Hacoca cnig
3TN BOZY 3 MALLUHW.

Kpim Toro, Bogy cnig 3nveatu nepes
TpaHCMOPTyBaHHAM MaLUMHK (Hanpvknaa, nia vac
nepeisay B HOBE MNOMELLKAHHSA), & TakoX B pasi
Hebe3nekn 3amep3aHHA Boaw.

NMONEPEOXKEHHA. CropoHHi
A npegmeTn y inbTpi Hacoca MOXyTb

CMPUHMHUTY MOLUKOOXKEHHA MaLnHN abo
3HaYHWIA WyMm nifg 4ac poboTw.

NMONEPEMKEHHA. Konu mawumHa
He BUKOPWCTOBYETLCH, 3aKpuiTe
BOJOMPOBIAHWIA KPaH, 3HIMITb LUNaHT AnA
noaadi Boau i 3nuiATe Body 3 MaLUMHW,
o6 3anobirTu i 3amep3aHHio B pasi
3HAYHOTO 3HUXKEHHA Temnepartypu B MicLi
BCTaHOBEHHA MaLLMHW.

NMOMNEPEOKEHHA. Lopaay nicna
3aKIHYEHHA BUKOPUCTAHHA MaLUUHK Chif,
3aKpMBATW BOLOMNPOBIAHNN KPaH.

A

MopAnokK unieHHA 3abpyaHeHoro dinbTpa i

3nMBaHHA BOAMU

1 BWTArHITb LWHYP XXMBMEHHA 3 PO3ETKM, LLO6
Bi'€QHATU NpasibHy MaLUVHY Bif, €NeKTPOMEpPEeXi.

NMONEPEOXXEHHA. Temnepatypa
A BOAV y MawwmHi Moxxe gocAraty 90 C. LLio6
YHUKHYTW ONiKiB, PinbTp cnig, 4mcTutin
TiNbKM NiCnA TOro, AK BoAa Y MaluHi
OXOSIOHE.

2 3HIMiTb KpULKY dinbTpa.

=

3 lMpanbHa mawmHa Moxe 6yTn ocHaLLEeHa LUTaHroM
aBapilHOro 3nMBaHHA BOAW, ane BiH € He Y BCIX
mogenax. [lani onvcaxi crnocobu 3anMBaHHA BOAU 3
MaLLvHW.
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3nuBaHHA BOAM 3 MaLLUHU 3a AONMOMOror wiaHra
aBapiliHOro 3NIMBaHHA

A7

a BuTArKiTL WnaHr aBapiiHOro 3nnBaHHA 3 rHi3aa.

b lMoctaeTe niA KiHeLb WnaHra Besimky NocyauHy.
BuTArHiTh 3i wWnaHra npobky i 3anuiiTe Boay B
nocyavHy. Konv nocyavHa HanoBHUTLCA, 3aKpuinTe
OTBIp LunaHra npobkoto. Bunuiite Boay 3 nocyavHu.
[MoBTOpIOMTE LItO MpoLieaypy, MOKM BCA BoAa He
BWINETLCA 3 MaLLHW.

¢ Konu 3nvBaHHA Boay 3aKiHUMTLCA, 3aKpuinTe OTBIp
LunaHra NpobKoto | BCTaBTE VOro Ha3an Y rHi3ao.

d [MNoBepHiTb (hinbTp Hacoca i BUAMITb 10ro.

3nuBaHHA Boau 3 MawmHu 6e3 wnaHra aBapiiHoro

3NUBaHHA

MocTaBTe nepen iNbTPOM BEMUKY NOCYANHY ANA
3MMBaHHA BOAW.

MoBepTanTe hinbTp Hacoca NPOTY FOANHHUKOBOI
CTPINKW, AOKN BOAA HE NMOYHE NMUTUCA Yepes OTBIp.
CnpAmynTe CTPyMiHb BOAW Y BCTAHOBMEHY Nepeq,
inbTpom nocyanHy. O60B'A3KOBO TPUMaNUTe Mif,
PYKOIO raHyipKy Ana 36mpaHHA po3nuToi BOAW.
Konu Boga BUNNETLCA, MOBHICTIO BUBEPHITb (PinbTp
i BUTArHITb OT0.

QOumCTiTb BHYTPILLHIO YacTUHY (inbTpa Bif ocagy, a
TaKOX OYMCTITb 30HY HABKOMO KPUIbYaTKK Hacoca
Bi/] BOJIOKOH.

BcTaHoBITb hinbTp Ha micue.

3akpuinte KpULLKY hinbTpa: AKLLO KpULKa
CKIMafaeTbCA 3 ABOX YaCTWH, HATUCHITb Ha BUCTYM,
a AKLLO BOHA HEPO3HiMHa, CroYaTKy BCTaBTe Ha
MicLie BUCTYMN 3HWU3Y KPWLLKW, & NOTIM NPUTUCHITB i
BEPXHIO YaCTUHY.

*CTpok cny>6u Liiel npanbHoi MalmHm — 10 pokiB.

npunag BUroToBNeHWA y TpasHi 2010 poky.

e|HbopmaLiA NPo AaTy BUrOTOBIIEHHA MICTUTLCA B CEPIHOMY HOMEPI, BKa3aHOMy Ha NacropTHin Tabnuyui. Mepui asi
umdbpy cepiliHoro HoMepa — Lie pik BUPOBHULUTBA, a ABi OCTaHHi — MicAUb. Hanpuknag, «10-100001-05» 03Havae, Lwo

elHbopmaLito Npo cepTUdiKaLIiio MOXXHa OTPMMATK B iH(OPMaLIINHO-A0BIAKOBIA cnyx6i 3a TenedoHom 0 800 500 4 3 2
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6 _TexHi4yHi xapaKTepucTUKu
Bipnoginae Bumoram [leneroBaHoro pernameHty Komicii (€C) Ne 1061/2010

Ha3Ba noctayansHuka abo Toproa Mapka Beko
Hasga mogeni WMY 81233 LMB3
HomiHanbHa MICTKICTb (kr) 8
Knac eneprosbepesxerHsi/lLkana Big A+++ (HaiBuLa eheKTUBHICTb) A0 D (HaltHK4a edeKTUBHICTb) Attt
LLlopiuHe cnoxveanHsi enekrpoeHeprii (kBT*r) 192
EHeprocnoxuBaHHs Nif 4ac BUKOHaHHS CTaHAapTHOT nporpamit «basosHa 60°C» B yMOBaX MoBHOIO 1,070
HaBaHTaxeHHs (kBT*r)

EHeprocnoxveaHs nif Yac BUKOHaHHS CTaHAapTHoi nporpamy «BaeosHa 60°C» B yMoBax HEMOBHOMO 0.695
HaBaHTaxeHHs (KBT*r)

EHeprocnoxuBeaHHs nif Yac BIKOHaHHs CTaHaapTHOI nporpamm «basosHa 40°C» B yMOBaX HEMOBHOO 0.680
HaBaHTaxeHHs (KBT*r)

CriokiBaHa NOTYXHICTb Y PEXUMI «BiaKio4eHo» (BT) 0.250
CriokiBaHa NOTYXHICTb Y PeXiuMi «ouikyBaHHs» (BT) 1.000
LLlopiuHe cnoxwsanHs Bogu (1) @ 11000
Knac eneprobepesxerHst BimkumaHhsi/LLikana i A+++ (HaitBuLLa ecbekTuBHiCTb) Ao G (HaitHikya B
eeKTUBHICTb)

MakcumansHa weuakicTs 06epty (06/xB.) 1200
3anuwkouit BmicT Bonoru (%) 53

Mporpamn «baBoBHa-exo 60 °Cx»

CraHpapTHa nporpama «basosHay ©
napTa fpore Ta «baBoHa-eko 40 °C»

TpuBanictb cTaHaapTHoi nporpami «baBosHa 60 °C» B yMOBaX NOBHOTO HaBaHTAXEHHS! (XB.) 194
TpuBanictb cTaHaapTHoi nporpami «basosHa 60 °C» B yMOBax HEMOBHOTO HaBaHTaXeHHs! (XB.) 173
TpuBanictb cTaHgapTHoi nporpami «baBosHa 40°C» B yMOBaX HEMOBHOTO HaBaHTaXEHHS (XB.) 173
TpuBanicTb PexuMy «ouikysaHHs» (XB.) N/A
PiBeHb wymy nia Yac npaHHs/BimkvManHs (ab) 57/74
BGypnoBaHmit Non
HomiHanbHa MiCTKICTb (Kr) 8
Bucora (cm) 84
LUnpuHa (cm) 60
TnubuHa (cm) 54
Bara HeTTo (£4 kr) 73
Opw+ naTpy6ok noaavi Boav / [1sa natpy6ku nogavi Boau

* HasHuin -
EnexTpoxusnenHs (B/M) 230V /50Hz
Crpym (A) 10
Crioxvisaa noTyxHicTs (BT) 2200
OCHOBHM koA, Moaeni 9211

(1) EneprocnoxviBaHHs npoTsrom 220 cTaHAAPTHUX LMKNIB MpaHHs 3a nporpamoio «basosHa 60 °C» Ta «baBosHa 40 °C» B yMOBaX NOBHOTO Ta HEMOBHOTO HABaHTaXEHHS, a
TaKOX Y PEXUMI HU3BKOTO CMIOKIMBAHHS eHeprii. GakT4He CTIoKMBAHHS eHeprii 3anexaTive Bif cnocoby BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

(2) CnoxvBeaHHs Boan npoTsrom 220 CTaHAAPTHUX LWKNIB NparHs 3a nporpamoto «basosHa 60 °C» Ta «basosHa 40 °C» B yMOBaX NOBHOIO Ta HEMOBHOTO HABaHTaXEHHS.
DaKTU4He CNOXMBaHHS BOJM 3arexaTume Bif criocoby BUKOPUCTaHHs MPUCTPOIO.

) Tepminn «CraHaapTHa nporpama “baeosHa 60 °C"» Ta «CraHaapTHa nporpama “basosHa 40 °C"» MatoTb Ha yBaai BiAnoBiaH CTaHAAPTHI Mporpamu, BkadaHi Ha eTUKeTL Ta
iHchopMaLliiiHii TaBnyLL, WO BIUKOPUCTOBYIOTLCS A1t NPaHHS NOMiPHO 3aBpy/AHeHo Ginuaty 3 6aBoBHI Ta 3abe3neuyroTb MakcuMaribHy eKOHOMIKD enekTpoeHeprii Ta Boau.

3 MeTOH0 YAOCKOHamNEHHs SIKOCT MPOAYKLT TEXHIYHI XapaKTepUCTVKW MaLLMHN MOXYTb 6yT 3MiHeHi 6e3 nonepeaHLOro NOBiAOMMEHHS.
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7 TMolwyK 1 YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN

HemoxnuBo 3anycTutu abo BMGpaTu Nporpamy.

e NpanbHa MalumHa NepeKnioYnnaca B peXxnm camosaxmcTy Hepesa npobnemy noctadaHHA (Hanpyra eneKkTpomepexi,
TWUCK BOAM TOLWO). >>> L1Job ckacyBaTu nporpamy, moBEPHITb Py4Ky BMOOPY Nporpam y nonoXXeHHs, Lo BiarnoBiaae iHLLii
nporpami. ObpaHa paHiLe nporpama byae ckacoBaHa, (AvB. po3ain "CkacyBaHHA nporpamu").

Y mawmHi € Boga.

® BHacninok NpoBefeHHsA onepawiin 3 KOHTPOMO AKOCTI Mif Yac BUPOBHMLTBA y MaLLMHI MOXe 3anvLMTUCA HEBENNKa
KinbKiCTb BOAW. >>> Lle He € HecrnpaBHICTIO; BoAa He LUKIAnMBa A8 MaLLVHW.

MaluuvHa Bi6pye abo cTBOpIOE LYM.

¢ MoxnMBO, He BiaperynboBaHe CTilike NOMOXEeHHA MaLNHW. >>> BigperymonTe HiXKK1 A1 BUPIBHIOBaHHA MaLLMHN.

* MoxnvBo, TBepaa pe4oBmHa notpanuna ao dinbTpa Hacoca. >>> O4nCTiTh inbTp Hacoca.

© MoXnMBO, He 3HATI TPAHCNOPTYBasbHI 3anobixHi 6onTw. >>> HiMIiTb 3am0biXXHI TpaHCMopTyBasibHi 60TH.

* MoXnMBO, KinbKiCTb 6iN13HN B MaLLWHI 3aHAATO Mana. >>> 3aBaHTaxTe B MaLLmHy GiflbLLUY KiflbKiCTb 6ifIN3HN.

* MoxnvBo, MalunHa nepeBaHTaxeHa 6innsHot0. >>> BuiiMiTe 3 MaLLMHW NEBHY KiflbKiCTb 6inn3Hn abo BpyYHy pPO3ogdinite
3aBaHTa)xeHy B MaLLnHy 6inn3Hy A4 36anaHcyBaHHs.

* MoXnMBO, MalMHa HAaXMIUnacA Ha TBEPAOMY NpeaMeTi. >>> [lepekoHanTecH, LLO MalLuHa He CTOITb Ha XXOQHOMY
npeameri.

MalwumHa synuHunaca HeBAOB3i nicnA 3anycky nporpamMu.

¢ MoxvBO, MallMHa TUMHYaCcoBO 3yMHUNAcA Yepea NaAiHHA Harnpyry B Mepexi eNeKTPOXUBIIEHHA. >>> BoHa npoaoBXxunTs
PO60TY ric/1A BiAHOBIEHHSA Hanpyry 0 HOPMasbHOro PiBHA.

BigcyTHi 3BOpOTHMM BiAnik 4acy nporpamu, Wo 3anuiumBecA (y Mmoaenax i3 gucnneem).

* TariMep MOXe 3yNMUHWUTUCA Nif Yac Habopy BOAW. >>> [HAMKATOP TariMepa He MoYHe 3BOPOTHWI BIAMiK, AOKM MalLumHa
He Habepe AOCTaTHIO KinbKicTb Boan. MaLunHa o4vikyBaTume, LOKU HabepeTbCA AOCTATHA KiflbKiCTb BOAM, LLIOO YHUKHY TN
roraHnx pe3ynbTaTiB npaHHA Yepes Hectady Bogu. [1icas Uboro iHankaTop Tarimepa BifHOBUTb 3BOPOTHUI BiAliK.

* TariMep MOXe 3yMUHWUTMCA Mif Yac UMKy HarpiBaHHA BOAW. >>> [HAMKATOP TaiiMepa He MoYyHe 3BOPOTHUI BifnliK, OKM
maLumHa He gocArHe obpaHoi Temneparypum.

* TaniMep MOXe 3YMUHWUTUCA Mif, Yac LMKITY BiDKUMaHHA. >>> MoX/1Bo, yBiMKHY1acs aBToMatnyHa cMcTema BUABIEHHS
po3banaHcyBaHHA 3aBaHTaXXeHoi 6ifn3Hn Yepes HePIBHOMIPHUI PO3Moain peyei y 6apabaHi.

¢ Akwo 6inn3Ha B 6apabaHi posnogineHa HepiBHOMIPHO, MaLLMHA HE NEPEKMIOYUTBLCA Ha LIMKI BIIXKMMaHHA, LWo6 He
MOLLIKOAUTU MEXaHI3M | HABKOMNULLHE cepenosuLe. binnany cnia nepeposnoainuTy i 3HOBY 3anyCTUTU BiAXKUMaHHA.

3 BUCYBHOro gucneHcepa 3acoby AnA MUTTA NepenuBacTbCA MiHa.

® 3acTocoBaHo 3abarato 3acoby AnA MUTTA. >>> PosmiluanTte 1 CTonoBy N0XKY KoHAnUioHepa B 0,5 n1iTpa Boan i
3anwite i 4o BiAAiNeHHA A1 OCHOBHOIO MpaHHA BUCYBHOIO AncneHcepa 3acoby A MUTTA.

® BrkopucTOBYITE NparnbHi 3acobu BiANOBIAHO A0 NPOrpam NpaHHA 3 ypaxyBaHHAM HOPM 3aBaHTaXXeHHA 6innsHu (avB.
"Tabnuuto Nporpam i eHeprocnoxmeaHHA"). B pasi BUKOpUCTaHHA JOAATKOBMX 3aC06iB, TAKWX AK MIAMOBUBIAHUKNA,
BiA6iNtoBayYi TOWO, CNiJ 3MEHLWUTM KiNbKiCTb NpanbHOro 3acoby.

MicnA 3aKiHYeHHA nporpamu 6inu3Ha 3anuWaeTbCA MOKPOIO

* MoxnMBO, Yepes 3aBenuKy KinbKiCTb NpasibHOro 3acoby yTBopunocA HaATo 6arato niHW, N yBIMKHynacA asToMaTu4Ha
cucTeMa KOHTPOIO NiIHOYTBOPEHHA. >>> BUKOPUCTOBYITE PEKOMEHA0BaHY KifbKiCTb 1pasbHOro 3acoby.

® Ak 6innsHa B 6apabaHi po3nogineHa HepiBHOMIPHO, MaLLMHA HE NEPEKTIIOYMTLCA Ha LIMKI Big)KUMaHHA, LWo6 He
MOLUKOAMTN MEXaHi3M i HaBKONMULLIHE cepenoBuLLe. BinuaHy cnig nepepo3noainnTy i 3HOBY 3anyCTUTU BiIXKUMaHHA.

LibOMY PO3ifi, 3BEPHITLCA [0 Avnepa abo NpeAcTaBHVKA aBTOPM30BaHOI CepPBICHOI Cny>X6u. Y »oaHoMmy pasi He

MONEPEMKEHHA. AKLLO BU HE MOXETE YCyHYTU NPOBemy, HE3BaXKatoUM Ha BUKOHAHHA IHCTPYKLM, HAaBEAEHNX Y
/\ Hamara’TecA CamoCTiiHO BiAPEMOHTYBATN HECTIPaBHY MaLLVHY.
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TemHi TKaHnHn TemHi TkauuHn CuHTeTvka  BasosHa MonepeaHe OcHoBHe  OnonickyBaHHA [MpaHHA BigxumanHAa  [enikatHe 3MeHLLeHHA
npaHHA npaHHA WBMAKOCTI
(ReniaThi TKAHAHW) - gi s MaHHA
3nuBaHHA BaxwcT Bia CtbobaHa bBrnokyBaHHA PyuHe Baxwuet BaBosHa BoBHa Ekcnpec 14 LLlogeHHo EkonpaHHA
3MUHaHHA KoBapa BiA Aiten npaHHA (BabyProtect) Eko (LWepcTati pesi) Cynep kopoTka (Eco Clean)
(Myxosa kosapa) (BasoBHa, eKcnpec
EkoHoMi4He
npaHHA)
LLogenHa  OnonickyBaHHA i Myck / Bes Wenake 3aBepLueHo MpanHa  Temnepartypa “uwieHHA Cniana Dsepuata
eKcnpec  3ynuHKa 3 Boaol  3ynuHKa  BimKUMaHH npaHHA XONOAHOK Gapabara 6inn3Ha
Mini-nporpama) A BOAOIO

30 YBiMK./BUMKH.

HopaTkose OcBixeHHA  Copouku [xuHen Cnopt BiaknageHe IHTeHcuBHe M
OMOMiCKyBaHHA npaHHA npaHHA

Mix 40 Cynep 40
(3miLwaHi
TKaHuHM 40)

Fasihon Anti-aller-
care gic

Pet hair
removal

OpieHTOBHI NokasHukn ans nporpam Synthetics (CuHTeTHkKa)

— =x
£ = I . 3anwikosa BoNoricTe | 3anuLikosa BOMOricTb
: | S g = 06 6) ™
: | s 2 g
g 2 e_ | 5s
| £ | 28| 58
T 5 gr o & <1000 rpm > 1000 rpm
® = £ 38
] (SRS wx = c
CuHTeTuKa 60 4 60 1.00 01:50 45 40
CunTeTMKa 40 4 60 0.58 01:40 45 40

* TpmBanicTb BUKOHaHHs BMGpaHOI nporpamu BigobpaxaeTbes Ha aucnnei MalwuHy, Yac, nokasaHuin Ha aucnnei, Moxe
IneLLo BiApi3HATMCS BiA aKTUYHOI TPUBANOCTI NPaHHS.

"* PiBeHb 3anuLLIKOBOI BOMOroCTi MoXe ByTu iHLWMM 3anexHo Bif BUOGpaHOT LUBMAKOCTI BigXKMMaHHS.
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